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ถ้อยแถลงของส านกัพิมพ์
 นาวาเอก ทองย้อย แสงสินชัย ผู้ถอดควำม “โคลงโลกนิติ” ฉบับที่พิมพ์
เป็นเล่มอยู่ในมือของท่ำนเล่มนี้ เป็นอนุศำสนำจำรย์กองทัพเรือ สังกัดกอง
อนุศำสนำจำรย์ กรมยุทธศึกษำทหำรเรือ เป็นชำวรำชบุรีโดยก ำเนิด เป็น
รัฐศำสตร์บัณฑิต ท่ำนเป็นผู้ที่คงแก่เรียนมำก เพรำะท่ำนเป็นเปรียญธรรม 9 
ประโยค จึงเป็นผู้ที่มีควำมรู้ภำษำบำลีดีที่สุด ท่ำนเริ่มงำนจำกกำรเป็น “นัก
ภำษำโบรำณ” กองหอสมุดแห่งชำติ กรมศิลปำกร จึงไม่ต้องสงสัยว่ำท่ำนเปรื่อง
ปรำดในภำษำไทยอย่ำงไร
 ท่ำนเป็น “กวี” ที่มีผลงำนมำกมำย ดีกรีที่แก่กล้ำที่สุดของท่ำนในควำม
เป็นกวี คือ ท่ำนเป็นผู้ชนะกำรประกวด ได้รับรำงวัลชนะเลิศกำรประกวด 
“กำพย์ เห่ เรือ” ที่ ใช้ ในงำน “สมโภชพระชนมำยุ  72 พรรษำ” ของ
พระบำทสมเด็จพระเจ้ำอยู่หัวรัชกำลที่ 9 ในกำรเสด็จพระรำชด ำเนินโดย
กระบวนพยุหยำตรำชลมำรคครั้งล่ำสุด (ปี พ.ศ. 2542) เป็นควำมน่ำภูมิใจ
ที่สุดของท่ำน ที่ในวันนั้นมีมหำชนทั้งชำวไทยและชำวต่ำงประเทศหลำยแสนคน 
เฝ้ำชมพระรำชพิธีพยุหยำตรำชลมำรค หรือขบวนเรือริมฝั่งแม่น้ ำเจ้ำพระยำ 
และหลำยล้ำนคนเฝ้ำชมทำงโทรทัศน์ ทั้งได้ถ่ำยทอดผ่ำนดำวเทียมไปทั่วโลก ค ำ 
“กำพย์” ที่ใช้แห่เรือในวันนั้นท่ำนเป็นผู้แต่ง
 กำรเป็นเปรียญธรรม 9 ประโยคของท่ำนนี้ มีควำมส ำคัญมำกท ำให้
แก้ปัญหำที่มีใน “โคลงโลกนิติ” บำงตอนได้ เช่น ในโคลงบทที่ 46 (บำงฉบับ
เป็น 45) มีอยู่ส ำนักพิมพ์นึงพิมพ์เป็น
 “นกแร้งบินได้เพื่อ เวหา”
 อีกส ำนักพิมพ์เงินพิมพ์เป็น
 “นกแรงบินได้เพื่อ เวหา”
 ทีนี้ก็มีกำรถกเถียงกันว่ำอันไหนผิดอันไหนถูก คนส่วนมำกก็จะว่ำอันแรก
ถูก อันที่สองผิด เพรำะมันมีแต่ “นกแร้ง” ไม่มี “นกแรง” อีกฝ่ำยหนึ่งว่ำอันที่
สองถูก เพรำะดั้งเดิมมันเป็นอย่ำงนี้ จะเถียงกันอย่ำงไรก็ตำมหำข้อสรุปได้ยำก 
คำถำเดิมที่เป็นภำษำบำลี เป็นตัวตัดสินได้ว่ำอันไหนผิดอันไหนถูก ซ่ึงท่ำนก็ถอด
ควำมนี้จะชี้ออกมำได้ เช่น ในบทนี้คำถำเดิมว่ำ



“ปกฺขีนํ พลมากาโส” ซ่ึงถ้ำจะแปลตำมประสำชำวบ้ำนเขำว่ำ “อำกำศ
เป็นพลัง (หรือเป็นแรง) ของนก” ซึ่งนกนี้จะเป็นนกอะไรก็ได้ไม่ใช่ “นกแร้ง” 
อย่ำงเดียว ท ำให้เรำตัดสินได้ว่ำ อันไหนผิดอันไหนถูกระหว่ำง
 “นกแร้งบินได้เพื่อ เวหา” กับ
 “นกแรงบินได้เพื่อ เวหา”
 กำรที่ท่ำนเป็นกวีที่มีล ำดับ และมีควำมรู้ภำษำไทยและภำษำบำลีดีที่สุด
นั้น ท ำให้รับประกันได้ว่ำ กำรถอดควำม “โคลงโลกนิติ” นี้ได้เป็นประโยชน์ที่
ไพเรำะและมีควำมถูกต้องที่สุด
 ส ำนักพิมพ์ดวงแก้ว มีควำมยินดีมำกที่มีโอกำสได้จัดพิมพ์หนังสือ “โคลง
โลกนิติ ฉบับถอดควำม” เล่มนี้ ซ่ึงเท่ำที่ทรำบเป็นฉบับแรกที่ถอดควำมทั้งหมด 
ที่มีก่อนเห็นเเต่กำรถอดควำมโคลงบำงโคลงเท่ำนั้น

         ด้วยควำมปรำรถดี
       ส านักพิมพ์ ดวงแก้ว



ค าน า
 เมื่อปีพ.ศ 2537 ข้ำพเจ้ำท ำต้นฉบับหนังสือ โคลงโลกนิติ ฉบับถอด
ความ เสร็จแล้ว ได้น ำต้นฉบับทั้ง ๆ ที่เป็นต้นร่ำงด้วยลำยมือ ยังไม่ได้พิมพ์ให้
เรียบร้อยแต่ประกำรใด ไปเสนอพระเดชพระคุณ พระธรรมราชานุวัตร (กมล 
ป.ธ.6) วัดพระเชตุพน เพื่อพิจำรณำจัดพิมพ์ พระคุณท่ำนได้กรุณำตอบรับที่จะ
พิมพ์โดยที่แทบจะไม่ได้อ่ำนตรวจทันใด นอกจำกสัญญำที่ว่ำ ให้น ำต้นฉบับไป
ตกลงกับทำงโรงพิมพ์ได้เลย และมอบสิทธิในกำรรักษำรำยละเอียดต่ำงๆ 
เกี่ยวกับรูปเล่มหน้ำตำของหนังสือกับทำงโรงพิมพ์ให้อย่ำงเต็มที่ หนังสือโคลง
โลกนิติฉบับถอดควำม จึงปรำกฏรูปเล่มขึ้นเป็นครั้งแรกในฐำนะหนังสือที่ระลึก
ในงำนวันอดีตเจ้ำอำวำสวัดพระเชตุพน เมื่อวันที่ 7 ธันวำคม 2537 ข้ำพเจ้ำ
ผู้เขียนก็รู้สึกพอใจในผลงำนที่ปรำกฏ
 เมื่ อหนังสือออกมำเป็นรูปเล่มแล้ว  ได้น ำมำตรวจดูปรำกฏว่ำมี
ข้อบกพร่องผิดพลำดในที่หลำยแห่ง ทั้ง ๆ ที่เมื่อก่อนจะพิมพ์ก็มั่นใจว่ำได้ตรวจดู
เเล้วอย่ำงถ้วนถี่ ข้อผิดพลำดบกพร่องนั้น มีอยู่ 2 ประเภท ได้แก่ สะกดการันต์
คือ ตัวตกตัวเกิน ตลอดจนเครื่องหมำยและวรรคตอนต่ำง ๆ และ ส านวน
โวหาร คือ ถอดควำมไม่กระชับรัดกุม ไม่ชัดเจน หรือยังไม่พอดี อย่ำงใดอย่ำง
หนึ่ง
 หลังจำกนั้น หนังสือเล่มนี้ก็ได้ถูกพิมพ์ขึ้นอีกหลำยครั้ง ตำมสถิติที่มีกำร
จดบันทึกไว้ว่ำพิมพ์มำเเล้ว 8 ครั้ง เป็นกำรพิมพ์ในฐำนะหนังสือที่ระลึกทั้ง 8 
ครั้ง และทุกครั้งเป็นกำรพิมพ์ซ้ ำหรือพิมพ์เพิ่มนั้นเอง จึงไม่สำมำรถจะแก้ไข
เปลี่ยนแปลงอะไรได้เลย ข้ำพเจ้ำได้เคยปรึกษำกับโรงพิมพ์ที่จะรื้อแก้ไขท ำ
แม่แบบพิมพ์ (Plate) กันใหม่ ก็ติดขัดตรงที่ต้องลงทุนมำก ซ่ึงโรงพิมพ์ยังไม่
พร้อมที่จะท ำ

ในระหว่างที่ยังไม่พร้อมนี้ ก็มีกรากฎที่เร้าใจอยู่เป็นระยะ ๆ คือ มีผู้เขียน
จดหมายบ้าง โทรศัพท์บ้าง คิดต่อโดยตรงบ้าง ว่าอยากจะได้หนังสือโคลงโลก
นิติฉบับถอดความเล่มนี้ อย่างทราบว่าจะหาหรือจะซ้ือได้ที่ไหน ตัวข้าพเจ้าเองก็
ไม่ทราบว่าจะหาหนังสือให้ผู้ต้องการได้จากที่ไหน เพราะหนังสือเล่มนี้พิมพ์แจก
ในงานการกุศลทุกครั้งไม่ได้พิมพ์จ าหน่ายและการพิมพ์แจกในงานการกุศล



เช่นนั้นไม่ว่าจะงานท าบุญอายุ งานฉลองสมณศักดิ์ หรืองานศพอะไรก็ตาม ก็
ย่อมจะแจกจ่ายกันในวงจ ากัด หมดเเล้วก็เเล้วกันไป ท่านที่เผอิญไปได้เห็น
หนังสือนี้เข้าจากที่ไหนก็ตาม เมื่ออยากจะได้บ้างก็ไม่ทราบว่าจะหาได้ที่ไหน 
โดยมากจึงมักจะเล็งไปที่ตัวผู้เขียน เเต่ข้าพเจ้าผู้เขียนเองก็ได้หนังสือที่พิมพ์ครั้ง
เเรกมาเพียงไม่กี่เล่ม และแจกจ่ายให้เพื่อฝูงไปหมดเเล้ว แม้ที่พิมพ์ซ้ าหรือพิมพ์
เพิ่มในโอกาสอื่นต่อ ๆ มา โดยมากข้าพเจ้าก็ทราบ สรุปว่าหนังสือเล่มนี้ยังเผย
เเพร่อยู่ในวงจ ากัดแต่ก็มีผู้ต้องการอยู่พอสมควร

นาวาเอก ทองใบ หงษ์เวียงจันทร์ ผู้เป็นต้นคิดให้เกิดหนังสือโคลงโลก
นิติฉบับถอดความเล่มนี้ขึ้นมา และขณะนี้เป็นผู้ด าเนินการส านักพิมพ์ดวงแก้ว 
เห็นว่าเวลานี้พอจะมีก าลังท าแม่แบบพิมพ์ขึ้นใหม่ได้แล้ว จึงขอให้ข้าพเจ้า
ปรับปรุงแก้ไขโคลงโลกนิติฉบับถอดความให้เป็นที่เหมาะใจ คือถูกต้องสมบูรณ์
ยิ่งขึ้น ก็เป็นอันตรงกับความประสงค์ของข้าพเจ้าที่ต้องการจะปรับปรุงแก้ไขมา
นานแล้ว และอันที่จริงก็ได้ลงมือท าไปบ้างแล้ว คราวนี้จึงได้หยิบยกขึ้นมาตรวจ
ตรากันใหม่ อย่างถ้วนถี่ แก้ไขข้อผิดพลาด ปรับปรุงข้อที่คลาดเคลื่อน แม้แต่
เรื่องที่บางท่านอาจเห็นว่าเป็นเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ เช่น วรรคตอนในที่หลาย ๆ 
แห่ง ก็ได้ปรับแก้จนเป็นที่พอใจของตัวเองแต่แม้กระนั้น ข้าพเจ้าก็ยังไม่กล้
รับรองว่า ฉบับปรับปรุงแก้ไขใหม่นี้จะบริสุทธิ์บริบูรณ์หมดทุกตัวอักษร

เมื่อฉบับพิมพ์ครั้งแรกปรากฏออกมานั้น พระเดชพระคุณพระธรรมรา
ชานุวัตรได้มีเมตตาบอกข้าพเจ้าว่า "มีผิดอยู่ 2 แห่ง" ข้าพเจ้าไม่ทราบว่าสะกด
การันต์ผิดหรือว่าถอดความผิดตอนนั้นพระคุณท่านยังไม่มีโอกาสอธิบาย ครั้น
ภายหลัง ข้าพเจ้ามนัสการถาม ได้รับค าตอบว่า "จ ำไม่ได้เสียแล้วว่ำผิดตรงไหน" 
อย่างไรก็ตาม การปรับปรุงแก้ไขครั้งนี้ก็ท าใน 2 เรื่องที่เอ่ยมานั้น คือ เรื่อง 
สะกดการันต์ หรือความถูกต้องของถ้อยค า และเร่ือง ส านวนโวหาร หรือความ
ถูกต้องของถ้อยความ และยืนยันได้ว่าได้ท าอย่างเต็มฝีมือ หากยังมีข้อผิดพลาด
คลาดเคลื่อนอยู่อีก ก็จะไม่ขออภัย แต่จะขอแก้ไขให้ถูกต้องในโอกาสต่อ ๆ ไป
อีก ท่านผู้ใดพบข้อผิดพลาดบกพร่อง ขอได้โปรดเมตตาชี้ให้เห็น จะเป็นพระคุณ
อย่างยิ่ง

นาวาเอก ทองย้อย แสงสินชัย
กันยำยน 2542

(4)



ค าปรารภ
(เมื่อพิมพ์ครั้งแรก)

โคลงโลกนิติ เป็นวรรณกรรมไทยที่มีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักกันอย่ำง
แพร่หลำย นักพูดนักเขียนนิยมน ำข้อควำมในโคลงโลกนิติไปอ้ำงอิง ซ่ึงท ำให้
เรื่องที่พูดที่เขียนนั้นมีน้ ำหนักน่ำเชื่อถือและมีสีสันน่ำฟังน่ำอ่ำนเพิ่มขึ้นเป็นอัน
มำก

ในค ำน ำหนังสือประชุมโคลงโลกนิติฉบับหอสมุดแห่งชาติ ได้เล่ำควำม
เป็นมำของโคลงโลกนิติไว้ว่ำ โคลงโลกนิติเป็นโคลงสุภำษิตเก่ำแก่ แต่งมำแต่
โบรำณครั้งกรุงเก่ำเดิมนักปรำชญ์ผู้แต่งเที่ยวเลือกหำคำถำสุภำษิตภำษำบำลี
และสันสกฤตอันมีอยู่ในคัมภีร์ต่ำง ๆ คือคัมภีร์โลกนิติบ้ำง คัมภีร์โลกนัยบ้ำง 
คัมภีร์อื่น ๆ เช่นชำดกเป็นต้นบ้ำง ตลอดจนคัมภีร์พระธรรมบทก็มี เลือกคำถำ
สุภำษิตเหล่ำนั้นมำตั้ง แล้วแปลแต่งเป็นค ำโคลงไปทุกคำถำ รวมเป็นเรื่อง 
เรียกว่ำ โคลงโลกนิติ เป็นสุภำษิตที่นับถือกันมำช้ำนำน ครั้นเมื่อพระบำท
สมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัวทรงปฏิสังขรณ์วัดพระเชตุพน ฯ เมื่อปีเถำะ พ.ศ. 
2374 มีพระรำชประสงค์จะให้จำรึกโคลงโลกนิติลงในแผ่นศิลำติดไว้เป็นธรรม
ทำนในวัดพระเชตุพน ฯ จึงโปรดให้กรมสมเด็จพระเดชำดิศร ซ่ึงเวลำนั้นยังเป็น
พระเจ้ำน้องยำเธอกรมขุนเดชอดิศร ทรงรวบรวมโคลงโลกนิติของเก่ำมำช ำระ
แก้ไขใหม่ให้ประณีตและไพเรำะ เพรำะของเก่ำลอกคัดกันต่อ ๆ มำ ปรำกฎว่ำมี
ถ้อยค ำวิปลำสผิดพลำดมำก ครั้นกรมสมเด็จพระเดชำดิศรทรงช ำระแล้ว จึง
โปรดเกล้ำ ฯ ให้จำรึกในแผ่นศิลำติดไว้ในวัดพระเชตุพน ฯ โคลงโลกนิติจึง
ปรำกฏแพร่หลำยตั้งแต่นั้นมำ

โคลงโลกนิติถูกก ำหนดให้ เป็นหนังสือเรียนของนักเรียนและนิสิต
นักศึกษำหลำยระดับ รวมทั้งประชำชนทั่วไปก็สนใจศึกษำกันอย่ำงกว้ำงขวำง 
แต่ปัญหำที่ผู้ศึกษำมักจะพบเสมอก็คือมีศัพท์มำกมำยหลำยค ำที่เข้ำใจยำก และ
อีกประกำรหนึ่งนอกจำกแปลศัพท์ได้ยำกแล้ว กำรจะเข้ำใจควำมหมำยของ
โคลงทั้งบทก็ยังยำกขึ้นไปอีก ทั้งนี้เพรำะหลักเกณฑ์ของโคลงจ ำกัดด้วยจ ำนวน
ค ำและบังคับเสียงเอกโท ท ำให้กวีต้องแต่งโดยอัดค ำและอัดควำมลงไปใน
รูปแบบของฉันทลักษณ์ที่จ ำกัด ประกอบกับสุภำษิตที่น ำมำแต่งโคลงนั้นส่วน



ใหญ่มีที่มำจำกคัมภีร์ต่ำง ๆ อันเป็นภำษำบำลีและสันสกฤตถ้ำไม่สืบควำมไปให้
ถึงต้นเค้ำเดิมแล้ว ก็อำจตีควำมหรือถอดควำมคลำดเคลื่อนไปก็ได้ ดังที่มีเรื่อง
จริงเคยปรำกฎว่ำอำจำรย์ที่มีชื่อเสียงในทำงจัดท ำต ำรำประเภทคู่มือวิชำต่ำง
ท่ำนหนึ่ง ได้จัดท ำคู่มือวิชำภำษำไทย มีกำรถอดควำมโคลงโลกนิติบทหนึ่งที่ว่ำ

คนต่ืนคืนหนึ่งช้ำ จริงเจียว
มล้ำวิถีโยชน์เดียว ดุจร้อย 
สงสำรหมู่พำลเทียว ทำงเนิ่น นำนนำ
เพรำะบ่เห็นธรรมน้อย หนึ่งให้เป็นคุณ ฯ (174)
บำทที่ 1 และบำทที่ 2 ไม่มีปัญญำ แต่บำทที่ 3 ท่ำนถอดควำมว่ำ น่า

สงสารพวกคนพลาเสียยิ่งนักที่จะต้องเดินทางไปอีกเนิ่นนาน
ควำมในโคลงบำทที่ 3 นี้อ่ำนเผิน ๆ ก็ชวนให้ถอดควำมดังเช่นที่อำจำรย์

ท่ำนนั้นได้ถอดไว้ เเต่ถ้ำสืบควำมไปที่ต้นฉบับเดิมของสุภำษิต ก็จะพบว่ำภำษิต
เดิมท่ำนว่ำดังนี้

ทีฆา ชาครโต รตฺติ
ทีฆ สนตฺสฺส โยชน 
ทีโฆ พาลาน ส สาโร
สทฺธมฺม อวิชานต .

แปลควำมได้ดังนี้
บาทที่ 1 ส ำหรับคนตื่น (นอนไม่หลับ) รำตรีย่อมยำวนำน
บาทที่ 2 ส ำหรับคนเหนื่อยล้ำ ระยะทำงโยชน์เดียวย่อมยำวไกล
บาทที่ 3 ส ำหรับพวกโง่เขลำ กำรเวียนว่ำยตำยเกิดย่อมยำวยืด
บาทที่ 4 (เพรำะ) ไม่รูเ้เจ้งธรรมะอันถูกต้อง
ค าว่า สงสาร ในโคลงบาทที่ 3 มาจากศัพท์ ส สาโร ซ่ึงแปลว่า การเวียน

ว่ายตายเกิด ไม่ใช่ สงสาร ที่พูดกันในภาษาไทยอย่างที่มักเข้าใจกันโดยทั่วไป 
การถอดความในบาทที่  3 นี้ว่า………….. "น่าสงสารพวกคนพาลเสียยิ่ ง
นัก……….." ดังนี้ จึงคลาดเคลื่อนไปจากความหมายเดิมเป็นอันมาก

เมื่อข้าพเจ้ารับราชการเป็นอนุศาสนาจารย์โรงเรียนนายเรือ ระหว่างปี 
พ.ศ. 2534-2536 นาวาเอกทองใบ หงษ์เวียงจันทร์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ กอง
วิชากฎหมายและสังคมศาสตร์ โรงเรียนนายเรือ ผู้เป็นกัลยาณมิตรได้ปรารภถึง 
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เรื่องการถอดความโคลงโลกนิติที่มักมีปัญหาดังที่กล่าวมานั้น และได้กรุณา
แนะน าให้ข้าพเจ้าลองน าโคลงโลกนิติทั้งหมดมาถอดความดูบ้าง ด้วยเหตุผล
ที่ว่า ผู้ที่ไม่ได้ศึกษาเล่าเรียนมาทางภาษาบาลีสันสกฤต อันเป็นภาษาต้นฉบับ
ส่วนใหญ่ของโคลงโลกนิโดยตรง ยังสามารถถอดความโคลงโลกนิติออกมาได้ ผู้
ที่ศึกษาภาษาบาลีมโดยตรงอย่างข้าพเจ้าก็น่าจะถอดความได้ตรงหรือใกล้เคียง
กับต้นฉบับมากกว่า อีกประการหนึ่งถ้าเราเห็นว่าใครท ายังไม่ถูก และเรารู้ว่าถ้า
จะให้ถูก จะต้องท าอย่างไร ก็ไม่ควรรอให้ใครมาท าไม่ถูกอยู่เรื่อยไป แต่ควรจะ
ลงมือท าให้ถูกเสียเองดีกว่า ค าแนะน านี้เป็นแรงจูงใจให้ข้าพเจ้าลงมือถอดความ
โคลงโลกนิติ จนส าเร็จในเวลาต่อมา โคลงโลกนิติฉบับถอดความ จึงมีก าเนิด
ขึ้นมาด้วยประการฉะนี้

โคลงโลกนิติฉบับถอดควำมนี้ มีควำมมุ่งหมำยจะให้เป็นคู่มือของนักเรียน
นักศึกษำที่ต้องเรียนเรื่องโคลงโลกนิติ รวมทั้งผู้สนใจโดยทั่วไปด้วย นอกจำกมี
ตัวบทโคลงโลกนิติและค ำถอดควำมแล้ว ยังได้จัดท ำค ำแปลศัพท์ไว้ด้วย เพื่อให้
มีควำมสมบูรณ์ยิ่งขึ้นในกำรศึกษำท ำควำมเข้ำใจ

ขอเรียนให้ท่ำนผู้อ่ำนทรำบว่ำ ข้ำพเจ้ำไม่ได้ถือว่ำตัวเองมีควำมรู้ควำม
เข้ำใจในโคลงโลกนิติเป็นอย่ำงดีแล้ว แต่ที่หำญท ำเรื่องนี้ขึ้นมำก็ด้วยใจรักใน
ฐำนะเป็นนักศึกษำธรรมดำ ๆ คนหนึ่งเท่ำนั้น และที่ท ำขึ้นมำนี้ก็เป็นเพียง
แนวทำงหนึ่ง เท่ำที่สติปัญญำควำมสำมำรถของคนธรรมดำ ๆ อย่ำงข้ำพเจ้ำจะ
พึงท ำได้

ขอขอบคุณ นาวาเอกทองใบ หงษ์เวียงจันทร์ ผู้จุดประกำยควำมคิด
ให้แก่ข้ำพเจ้ำ ขอขอบคุณ เรือเอก บุญมี กาโน ที่มีแก่ใจช่วยจัดท ำยกร่ำงค ำ
แปลศัพท์ให้ และขอกรำบขอบพระคุณพระเดชพระคุณพระธรรมรำชำนุวัตร 
(กมล ป.ธ. 6) วัดพระเชตุพน ฯ ที่มีเมตตำจัดหำทุนพิมพ์หนังสือนี้ขึ้นเป็นครั้ง
แรก

นาวาโท ทองย้อย แสงสินชัย

กองอนุศาสนาจารย์
กรมยุทธศึกษาทหารเรือ
ธันวาคม 2537
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ค าชี้แจง
โคลงโลกนิติฉบับถอดควำมนี้ประกอบด้วยเนื้อหำ 3 ส่วน คือ

1. ตัวบทโคลงโลกนิติ
2. ค ำแปลศัพท์
3. บทถอดควำม

ตัวบทโคลงโลกนิติ ใช้ฉบับที่กรมสมเด็จพระเดชำดิศรทรงนิพนธ์และได้
จำรึกลงในแผ่นศิลำติดไว้ในวัดพระเชตุพนฯ เป็นหลัก มีจ ำนวนโคลงทั้งสิ้น 
235 บท และหนังสือที่ใช้เป็นต้นฉบับก็คือหนังสือโคลงโลกนิติ กองทุนสมเด็จ
พระสังฆราช พิมพ์ประกาศพระเกียรติคุณงานวันอดีตเจ้าอาวาสวัดพระเซตุ
พน 7 ธันวาคม 2536 ซ่ึงพิมพ์ที่บริษัท สหธรรมิกจ ำกัด แต่ในโคลงโลกนิติ
ฉบับถอดควำมนี้ได้แก้ไขอักขรวิธีคือกำรสะกดกำรันต์ให้เป็นไปตำมที่นิยมใน
ปัจจุบัน โดยถือเอำพจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2525 เป็น
มำตรฐำน รวมทั้งได้ช ำระแก้ไขถ้อยค ำบำงค ำบำงแห่งที่พิจำรณำเห็นได้แน่ชัดว่ำ
ได้เกิดกำรผิดพลำดพลั้งเผลอขึ้นในเวลำที่ด ำเนินกำรจำรึก ทั้งนี้โดยยึดเอำฉันท
ลักษณ์ของโคลงและควำมหมำยของถ้อยค ำถ้อยควำมที่น่ำจะเป็นในที่นั้น ๆ 
เป็นหลัก

ตัวอย่ำงที่แก้ไขโดยยึดฉันทลักษณ์ของโคลงเป็นหลักก็เช่นบทที่ 119 
บำทแรก ต้นฉบับว่ำ

ผิรู้รูจ้งให้ เทียมคน
ค ำว่ำ จง ผิดฉันทลักษณ์เพรำะตรงนี้ต้องเป็นค ำเอกหรือไม่ก็ใช้ค ำตำย 

จึงได้แก้ จง เป็น จุ่ง ทั้งนี้เพรำะค ำว่ำ จุ่ง นี้เป็นค ำที่นิยมใช้ในโคลงแทนค ำว่ำ 
จง และก็ท ำให้ได้ค ำเอกถูกต้องตำมฉันทลักษณ์ด้วย (สันนิษฐำนว่ำกวีก็ต้องกำร
ใช้ค ำว่ำ จุ่ง นั่นเอง แต่ในเวลำจำรึกลงในแผ่นศิลำ ช่ำงผู้จำรึกกลับจำรึกเป็น จง
ไป)

ตัวอย่ำงที่แก้ไขโดยยึดควำมหมำยของถอ้ยค ำถอ้ยควำมที่น่ำจะเป็นในที่
นั้น ๆ เป็นหลัก ก็เช่นบทที่ 96 ต้นฉบับว่ำ

พลูหมำกจำกโอษฐ์โอ้ เสียศรี
หญิงจำกจอมสำมี ครอบเกล้ำ



เรือนปรำศจำกบุตรี ดรุณเด็ก
เมืองจำกจอมภพเจ้ำ สิ่งนีฤ้ๅงำม
ค ำว่ำ สิ่งนี้ น่ำจะคลำดเคลื่อน ว่ำโดยรสค ำก็ออกจะพื้น ๆ แต่ว่ำโดยรส

ควำม นับว่ำขำดอะไรไปอย่ำงส ำคัญ คือ ควำมในโคลงบทนี้ว่ำด้วยสิ่งที่ต้องมี
ของก ำกับคู่กันเข้ำไว้จึงจะงำม ถ้ำขำดสิ่งที่เป็นคู่ก ำกับกันเสียแล้วย่อมจะไม่งำม
สี่อย่ำง คือ ปาก ขำดหมำกพลู 1 หญิง ขำดสำมี 1 เรือน ขำดเด็ก 1 เมือง
ขำดเจ้ำเมือง 1 สี่อย่ำงนี้ย่อมไม่งำม เพรำะฉะนั้น ควำมในที่นี้ จึงงำมที่จะเป็น
สี่น้ี มำกกว่ำ สิ่งนี้

ค าแปลศัพท์ ได้หยิบยกออกมำแปลเฉพำะค ำที่เห็นว่ำน่ำจะเข้ำใจยำก 
และค ำที่ไม่ค่อยได้พบบ่อยนักในที่ทั่วไป ค ำธรรมดำสำมัญที่รู้กันทั่วไปอยู่แล้ว
ไม่ได้ยกเอำมำแปล และในกำรแปลส่วนใหญ่ก็มุ่งแปลเฉพำะค ำนั้น ๆ ไม่ได้แปล
แบบรวมควำม ทั้งนี้เพรำะมีบทถอดควำมอยู่อีกส่วนหนึ่งแล้ว ในส่วนค ำแปลนั้น 
ถือตำมพจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำนืพ .ศ. 2525 เป็นหลัก และ
ควำมหมำยที่แปลออกมำก็ไม่ได้เล็งเฉพำะที่ใช้ในโคลงบทนั้น ๆ อย่ำงเดียว แต่
ได้ให้ควำมหมำย กว้ำง ๆ ทั่ว ๆ ไปไว้ด้วย อีกประกำรหนึ่งไม่ได้ยึดตำยตัวว่ำ
แปลศัพท์ว่ำอย่ำงไร ก็จะต้องถอดควำมอย่ำงนั้น หรือถอดควำมอย่ำงไร ก็
จะต้องแปลศัพท์ตำมนั้น ค ำแปลศัพท์กับส ำนวนถอดควำมอำจจะไม่ตรงกันก็ได้
ทั้งนี้กำรแปลศัพท์มีควำมมุ่งหมำย เพื่อให้ผู้อ่ำนได้ทรำบควำมหมำยของศัพท์
นั้น ๆ เป็นค ำ ๆ ไป เพื่อเป็นแนวทำงในกำรลองคิดถอดควำมเอำเองดูบ้ำง

บทถอดความ กำรถอดควำมในที่นี้พยำยำมจะยึดหลัก 3 ประกำรคือ
1. เข้ำใจง่ำย
2. ควำมหมำยถูกต้อง
3. คล้องจองสละสลวย
โดยพยำยำมให้แต่ละบทประกอบด้วยลักษณะทั้ง 3 นี้ให้ได้ครบถ้วนมำก

ที่สุดเท่ำที่จะสำมำรถท ำได้แต่อย่ำงไรก็ตำม ขอได้โปรดเข้ำใจว่ำ การถอดความ
ในที่นี้เป็นเพียงส านวนโวหารแนวหนึ่งเท่านั้น โคลงโลกนิติแต่ละบทอาจจะ
ถอดความด้วยส านวนโวหารอ่ืนได้หลายรูปแบบแล้วแต่ความประสงค์ แต่
หลักส าคัญอยู่ที่ต้องตีความให้ถูกต้องตามความหมายที่แท้จริง ซึ่งต้องอาศัย
การสิบค้นย้อนไปดูต้นฉบับเดิมว่าท่านว่าอย่างไร ผู้ถอดควำมในฉบับนี้ได้ 
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พยำยำมสืบย้อนไปดูต้นฉบับเดิมดังที่ว่ำนั้นเท่ำที่จะสำมำรถตรวจสอบได้ แต่ก็มี
โคลงโลกนิติบำงส่วนที่เกิดจำกกำรสร้ำงสรรค์ของกวีไทยโดยตรง มิได้มีที่มำจำก
คัมภีร์ใดกรณีเช่นนี้ก็ได้พยำยำมขยำยควำมให้ได้ควำมหมำยที่คิดว่ำตรงตำม
ควำมมุ่งหมำยของกวีมำกที่สุด ถึงกระนั้นโดยรวมแล้วก็ขอให้ถือว่ำกำรถอด
ควำมทั้งหมดในที่นี้ยังไม่ใช่ข้อยุติที่ถูกต้องที่สุดแล้ว หำกมีหลักฐำนข้อมูลใหม่ ๆ 
หรือมีแนวคิดที่ดีกว่ำและถูกต้องกว่ำ ก็ย่อมสำมำรถแก้ไขเปลี่ยนแปลงบทถอด
ควำมนี้ได้เสมอ.

—-------------------------------------------------------------
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พระประวัติย่อ
กรมสมเด็จพระเดชาดิศร

—-------------------------------------------------------------

กรมสมเด็จพระเดชำดิศร เป็นพระรำชโอรสในพระบำทสมเด็จพระพุทธ
เลิศหล้ำนภำลัย ในเจ้ำจอมมำรดำนิ่ม ซ่ึงเป็นธิดำเจ้ำพระยำพระคลัง (หน) พระ
นำมเดิมของกรมสมเด็จพระเดชำดิศร คือ พระองค์เจ้ำชำยมั่ง ประสูติเมื่อวัน
เสำร์ที่ 11 พฤษภำคม พ.ศ. 2336 ในรัชกำลที่ 2 นั้นเองได้ทรงรับ
สถำปนำเป็นกรมหมื่นเดชอดิศร ในรัชกำลที่ 3 เลื่อนเป็นกรมขุนเดชอดิศร ใน
รัชกำลที่ 4 เป็นกรมสมเด็จพระเดชำดิศร มีค ำประกำศเฉลิมพระยศ แสดง
พระรำชด ำริของพระบำทสมเด็จพระจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว ไว้ดังนี้

"พระเจ้ำพี่ยำเธอ กรมขุนเดซอดิศร เป็นพระบรมวงศ์ผู้ใหญ่ยิ่ง ควรจะ
เป็นที่ค ำนับแก่พระบรมวงศำนุวงศ์ทั้งปวง ให้เลื่อนพระนำมตำมจำรึกไว้ในพระ
สุพรรณบัฏ (ว่ำ) กรมสมเด็จพระเดชำดิศร เทพยนิกรปิยำนุรักษ บวรศักดิพิเศษ 
บรมเชษฐวรำธิวงศ์ พงศำนุพงศ์ประดิษฐำ สุนทรปรีชำนุภำพ ศุภ-กำพย
ปฏิภำณ สุตไพศำลอรรถธรรมศำสตร ธรรมิกนำถบพิตรนำคนำม จงเจริญ
พระชนมำยุสม วรรณ สุข พล สิริสวัสดิ์”

ได้ทรงก ำกับกรมพระอำลักษณต์ั้งเเตใ่นรัชกำลที่ 2 จนตลอดพระมำยุ ได้
ก ำกับกรมนำในรัชกำลที่ 4 สิ้นพระชนม์ ในรัชกำลที่ 4 เมื่อ พ.ศ. 2402 พระ
ชันษำ 67 ทรงเป็นต้นรำชสกุล เดชาติวงศ์ ณ อยุธยา

—-------------------------------------------------------------

จำกสำรำนุกรมไทย ฉนับรำชบัณฑิตยสถำน



โคลงสี่สุภาพ
โคลงโลกนิตเิเต่งเป็นโคลงสี่สุภำพทั้งหมด ดังนั้นกำรจะอ่ำยโคลงโลกนิติ

ให้ได้รส ผู้อ่ำนจึงควรจะต้องรู้หลักเกณฑ์ของโคลงสี่สุภำพให้ดีพอควร หลัก 
เกณฑ์ของโคลงสี่สุภำพมีดังนี้

ผังโคลงสี่สุภาพ

บาทที่ 1 ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ (๐ ๐)
บาทที่ 2 ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐
บาทที่ 3 ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ (๐ ๐)
บาทที่ 4 ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ (๐ ๐)

1. โคลงหนึ่งบทมี 4 บำท บำทที่ 1-2-3 มีบำทละ 7 ค ำ นิยมเขียน
แบ่งเป็น 2 วรรค วรรคเเรก 4 ค ำ วรรคหลัง 2 ค ำ บำทที่ 4 มี 9 ค ำ วรรค
แรก 5 ค ำ วรรคหลัง 4 ค ำ

2. เฉพำะบำทที่ 1 และบำทที่ 3 ยอมให้เติมค ำเพิ่มได้อีก 2 ค ำถ้ำ
จ ำเป็น เรียกว่ำ ค าสร้อย (อยู่ในวงเล็บตำมผัง แต่เวลำเขียนจริงไม่ได้ใส่วงเล็บ) 
แต่ค ำที่ 2 ของค ำสร้อยนิยมให้เป็นค ำที่ไม่มีควำมหมำยชัดเจนได้แก่ค ำว่ำ แฮ 
เฮย เอย นา พ่อ แม่ แล ฤๅ เป็นต้น ค ำสร้อยนี้จะมีหรือไม่มีก็ได้

3. ข้อก ำหนดของโคลงสีสุภำพก็คือ "เอกเจ็ด โทสี" หมำยควำมว่ำ บังคับ
ให้ใช้ค ำที่มีวรรณยุกต์เอกก ำกับ หรือจะเรียกว่ำ ค าเอก 7 แห่ง และให้ใช้ค ำที่มี
วรรณยุกต์โทก ำกับหรือจะเรียกว่ำ ค าโท 5 แห่ง ค ำเอก 7 แห่งได้แก่ค ำที่ 4 
บำทที่ 1, ค ำที่ 2 และค ำที่ 6 บำทที่ 2, ค ำที่ 3 และค ำที่ 7 บำทที่ 3, ค ำที่ 2
และค ำที่ 6 บำทที่ 4 ส่วนค ำโท 4 แห่งได้แก่ ค ำที่ 5 บำทที่ 1, ค ำที่ 7 บำทที่ 
8, ค ำที่ 5 และค ำที่ 7 บำทที่ 4 (ดูผัง)

4. ในบำทที่ 1 ซ่ึงโดยปกติ ค ำที่ 4 จะเป็นค ำเอก และค ำที่ 5 จะเป็นค ำ
โทนั้น ยอมให้สลับที่กันได้ถ้ำจ ำเป็น คือ ค ำที่ 4 จะเป็นค ำโท และค ำที่ 5 จะ
เป็นค ำเอกก็ได้



5. ค ำเอกทั้ง 7 แห่งยอมให้ใช้ค ำตำยแทนได้ถ้ำจ ำเป็น ค าตาย คือ ค ำที่
สะกดด้วยแม่กก แม่กด แม่กบ และที่ประสมสระเสียงสั้นทุกค ำ กล่ำวอีกอย่ำง
หนึ่ง ค ำตำยก็คือ สระเสียงสั้นและค ำที่ผันเสียงไม่ได้นั่นเอง อนึ่ง ค ำที่ประสม
ด้วยสระ -ำ หรือ - ัม ท่ำนจัดเข้ำไว้ในจ ำพวกค ำตำยด้วย

6. กำรที่จะนับว่ำเป็นค ำหนึ่ง ๆ นั้นโดยปกตินับ ๑ พยำงค์เป็น ๑ ค ำ 
เช่น นา เป็น ๑ ค ำ นาวา เป็น ๒ ค ำ นาฬิกา เป็น ๓ ค ำ แต่บำงที ๒ พยำงค์
อำจนับเป็น ๑ ค ำบ้ำงก็ได้ เช่น

เบิกทรัพย์วันละบำทซ้ือ มังสำ
นำยหนึ่งเลี้ยงพยัคฆำ ไข่อ้วน
ค ำว่ำ ละบาท มี ๒ พยำงค์ แต่นับเป็น ๑ ค ำ ค ำว่ำ พยัคฆา มี ๓ พยำงค์ 

แต่ค ำว่ำ พยัค ก็นับเป็น ๑ ค ำเช่นกัน
7. ที่เรียกว่ำ ค าเอก ค าโท ในโคลงสี่สุภำพนั้น ท่ำนมุ่งหมำยเอำรูปค า ที่

มีวรรณยุกต์เอกหรือโทก ำกับเป็นเกณฑ์ มิได้หมำยเอำเสียงเอกหรือเสียงโทเป็น
ส ำคัญเช่นค ำว่ำ ค่า และข้า ตำมหลักกำรผันเสียงเป็นเสียงโท แต่ค ำว่ำ ค่า ถือ
ว่ำเป็นค ำเอกเพรำะมีวรรณยุกต์เอกก ำกับ ส่วน ข้า เป็นค ำโทเพรำะมีวรรณยุกต์
โทก ำกับ

เพรำะกำรถือเกณฑ์ดังกล่ำวนี้  เมื่อจ ำเป็นต้องใช้ค ำที่ โดยปกติมี
วรรณยุกต์ไม่ตรงกับข้อก ำหนดของโคลง ท่ำนจึงยอมให้เปลี่ยนวิธีเขียนหรือ
ประสมค ำนั้นเสียใหม่ เพื่อให้เกิดรูปค ำที่มีวรรณยุกต์ตรงตำมที่ต้องกำร เช่น

เพียง เขียนเป็น เพี้ยง เพื่อให้เป็นค ำโท
แล เขียนเป็น แล้ เพื่อให้เป็นค ำโท
ข้าม เขียนเป็น ค่าม เพื่อให้เป็นค ำเอก
หน้า เขียนเป็น น่า เพื่อให้เป็นค ำเอก
เล่า เขียนเป็น เหล้า เพื่อให้เป็นค ำโท
วิธีกำรเขียนรูปค ำเสียใหม่เพื่อให้ได้ค ำเอกค ำโทตำมที่ต้องกำรเช่นนี้

เรียกว่ำ เอกโทษ หรือ โทโทษ คือถ้ำค ำนั้นโดยปกติมีวรรณยุกต์โทก ำกับ แต่
เปลี่ยนใช้วรรณยุกต์เอกโดยให้ได้เสียงเดียวกัน เช่น หน้า เขียนเป็น น่า อย่ำงนี้
เรียกว่ำ เอกโทษ ถ้ำค ำนั้นโดยปกติมีวรรณยุกต์เอกก ำกับแต่เปลี่ยนใช้วรรณยุก
ติโท โดยให้ได้เสียงเดียวกัน เช่น ท่า เขียนป็น ถ้า อย่ำงนี้เรียกว่ำโทโทษ ค ำว่ำ 
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โทษ ในค ำว่ำ เอกโทษโทโทษ นี้ อำจจะหมำยควำมว่ำค ำค ำนั้นถูกลงโทษให้
ต้องเขียนผิดไปจำกปกติ หรืออีกนัยหนึ่งอำจหมำยควำมว่ำเป็นค ำที่มีควำมผิด 
คือไม่ถูกต้อง หรือไม่ดี แต่ก็จ ำเป็นต้องใช้ ว่ำกันว่ำกวีที่เคร่งจริง ๆ จะไม่ยอมใช้
ค ำที่เป็นเอกโทษ-โทโทษเลย

ค ำเอกโทษ โทโทษ นั้นเปลี่ยนเฉพำะรูปค ำเท่ำนั้น แต่ควำมหมำยจะไม่
เปลี่ยนไปตำมรูปค ำนั้นด้วย เช่น เล่า หมำยถึง พูดบอกเรื่องราวให้ผู้อ่ืนฟัง เมื่อ
จ ำเป็นต้องเขียนเป็น เหล้ำ เพื่อให้ได้ค ำโท ค ำว่ำ เหล้า ในที่นี้ก็ยังคงควำมหมำย
ของค ำว่ำ เล่า อยู่อย่ำงเดิม ไม่ได้หมำยถึง น้ าเมาที่กลั่นหรือหมักแล้ว แต่
ประกำรใด

8. ค ำอื่น ๆ นอกจำกที่ต้องใช้ค ำเอกค ำโทตำมที่ก ำหนดแล้ว ท่ำนให้ใช้
ค ำสุภำพ ค ำว่ำ ค าสุภาพ หมำยถึง ค ำที่ไม่มีวรรณยุกต์ใด ๆ ก ำกับ เช่น ไป มา 
คน เป็นต้น แต่ถ้ำจ ำเป็นก็ยอมให้ใช้ค ำที่มีวรรณยุกต์ก ำกับได้ ยกเว้นค ำรับ
สัมผัสไม่นิยมใช้ค ำที่มีวรรณยุกต่ ำก ำกับนอกจำกสัมผัสที่เป็นค ำโท

9. สัมผัสของโคลงสี่สุภำพเป็นสัมผัสสระ มีอยู่ 5 แห่ง คือ ค ำที่ 7 บำทที่ 
1 สัมผัสกับค ำที่ 5 บำทที่ 2 และส้มผัสกับค ำที่ 5 บำทที่ 3 ด้วย ค ำที่ 7 บำท
ที่ 2 (ค ำโท) สัมผัสกับค ำที่ 5 บำทที่ 4 (ค ำโทเช่นกัน) ค ำที่สัมผัสกันเหล่ำนี้ไม่
นิยมใช้ค ำเดียวกันหรือค ำพ้องเสียงมำรับสัมผัสกันแม้รูปค ำและควำมหมำยจะ
ต่ำงกันก็ตำม เช่น ใช้ค ำว่ำ กัน ในที่ที่จะต้องรับสัมผัสแล้ว ก็ไม่นิยมใช้ค ำว่ำ กัน
มำรับสัมผัสอีก แม้จะเขียนต่ำงออกไปเป็น กรรณ หรือ กัณฐ์ ก็ตำม (แต่กรณีที่
เป็นค ำพ้องเสียง บำงท่ำนก็อนุโลมให้ใช้สัมผัสกันได้)

10. ตัวอย่ำงโคลงสี่สุภำพที่ถือกันว่ำเป็นโคลงแบบ คือ โคลงในวรรณคดี
เรื่องลิลิตพระลอ ตอนพระเพื่อนพระแพงพูดกับนำงรื่นนำงโรยซ่ึงเป็นพี่เลี้ยง
ดังนี้

เสียงลือเสียงเล่ำอ้ำง อันใด พี่เอย
เสียงย่อมยอยศใคร ทั่วหล้ำ
สองเขือพี่หลับไหล ลืมตื่น ฤๅพี่
สองพี่คิดเองอ้ำ อย่ำได้ถำมเผือ

(14)



ข้อสังเกตในโคลงแบบ
- ใช้เอกเจ็ดโทสี่ครบตำมข้อก ำหนดโดยไม่มีกำรใช้ค ำตำยแทนค ำเอก
- มีค ำสร้อยในบำทที่ 1 และบำทที่ 3
- ค ำอื่น ๆ นอกจำกเอก 7 แห่ง โท 4 แห่ง ล้วนเป็นค ำสุภำพคือเป็นค ำที่

ไม่มีวรรณยุกต์ใด ๆ ก ำกับทั้งส้ิน (เว้นแต่ค ำสร้อยในบำทที่ 1)

-----------------------------------------------------

ประมวลค าศัพท์สามัญ ที่จะพบบ่อย ๆ ในโคลงโลกนิติ
(เมื่อดูที่ค าแปลศัพท์แต่ละบทไม่พบ ให้ดูที่นี่)

-----------------------------------------------------

คือ - เหมือน, ได้แก่, เท่ำกับ, เป็น, เช่น
ไซร้ - อย่ำงนั้น, เช่นนั้น, ทีเดียว
ดุจ - เหมือน, คล้ำย, เช่น, เพียงดัง, รำวกับ
บ,บ่ - ไม่
บัณฑิต - ผู้ทรงควำมรู,้ ผู้มีปัญญำ, คนดี
ปราชญ์ - ผู้มีปัญญำรอบรู้, บัณฑิต
ไป่ - ไม่
พาล - คนชั่วร้ำย, คนเกเร, ชั่วร้ำย, เกเร, เกะกะ
ฤๅ - หรือ, อะไร, มิใช,่ ไม่
แล้ - แล, ทีเดียว, ฉะนี้
ห่อน - เคย, ไม,่ ไม่มี

-----------------------------------------------------
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โคลงโลกนิติ
ฉบับถอดควำม



โคลงโลกนิติ
ฉบับถอดความ

—-------------------------------------------------------------

1
อัญขยมบรมนเรศเรื้อง รำมวงศ์

พระผ่ำนแผ่นไผททรง สืบไท้
แสวงยิ่งสิ่งสดับองค์ โอวำท
หวังประชำชนให้ อ่ำนแจ้งค ำโคลง ฯ

ค าแปลศัพท์

อัญขยม - ข้ำ, ข้ำพเจ้ำ (อ่ำนว่ำ อัน-ขะ-หยม)

บรมนเรศ - พระรำชำผู้ยิ่งใหญ่ 

เรื่อง - เรือง, รุ่งเรือง

แผ่นไผท - แผ่นดิน

สีบไท้ - สืบควำมเป็นใหญ่

ถอดความ
ข้ำพะพุทธเจ้ำ (ขอถวำยบังคมพระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว) ผู้เป็นจอม

คนผู้ยิ่งใหญ่ วงศ์แห่งรำมำธิบดี
ได้ทรงครองแผ่นดิน สืบสันตติวงศ์แห่งพระมหำกษัตริย์มำทรงแสวงหำสิ่งที่ดียิ่ง 
ได้ทรงสดับค ำสั่งสอน (กล่ำวคือโคลงโลกนิตินี้) ทรงปรำรถนำให้คนทั้งหลำยได้
อ่ำนดูรู้แจ้งค ำโคลงโลกนิตินี้ด้วย



2
ครรโลงโลกนิตินี้ นมนำน

มีแต่โบรำณกำล เก่ำพร้อง
เป็นสุภษิตสำร สอนจิต
กลดั่งสร้อยสอดคล้อง เวี่ยไว้ในกรรณ ฯ

ค าแปลศัพท์

ครรโลง - ค ำประพันธ์ชนิดหนึ่ง (แผลงมำจำกค ำว่ำโคลง)

พร้อง - พูด, กล่ำว, ร้อง

สุภษิต - สุภำษิต, ค ำพูดที่เป็นคดิ

เวี่ย - ทัด, ประดับ

กรรณ - หู

ถอดความ
โคลงโลกนิตินี้เป็นของมีมำนำน
ปรำชญ์แต่โบรำณกำลท่ำนกล่ำวไว้
เป็นสุภำษิตสอนใจมีสำระมิใช่น้อย
เปรียบประดุจสำยสร้อยสอดประดับส ำหรับเป็นมงคลแก่หู

2



3
ปลำร้ำพันห่อด้วย ใบคำ

ใบก็เหม็นคำวปลำ คละคลุ้ง
คือคนหมู่ไปหำ คบเพื่อน พำลนำ
ได้แต่ร้ำยร้ำยฟุ้ง เพื่องให้เสียพงศ์ ฯ

ค าแปลศัพท์

ปลาร้า - ปลำหมักเกลือ ใส่ข้ำวค่ัว ใช้เป็นเครื่องจิ้ม, ปลำเน่ำ

ใบคา - ใบพืชลัมลุกชนิดหนึ่ง ใบคำย แข็ง เอำมำกรองเป็นตับมุง
หลังคำ เหง้ำใช้ท ำยำได้

คละคลุ้ง - คลุ้ง, เหม็นคล้ำยกลิ่นของเค็มปนกับของเน่ำ

พงศ์ - เช้ือสำย, เทือกเถำ, เหล่ำกอ, สกุล

ถอดความ
ปลำร้ำ ห่อด้วยใบหญ้ำคำ
ใบคำก็ย่อมพลอยเหม็นคำวปลำไปด้วย ฉันใด
คนท้ังหลำยที่คบค้ำสมำคมกับคนพำล
ก็ย่อมได้พบแต่เร่ืองร้ำย พลอยให้เสียหำยถึงตระกูลคนดีไปด้วยฉันนั้น

3



4
ใบพ้อพันห่อหุ้ม กฤษณำ

หอมระรวยรสพำ เพริศด้วย
คือคนเสพเสนหำ นักปรำชญ์
ควำมสุขชำบฤๅมัวย ดุจไม้กลิ่นหอม ฯ

ค าแปลศัพท์

ใบพ้อ - ใบต้นกะพ้อ เป็นต้นปำล์มชนิดหนึ่ง

กฤษณา - เนื้อไม้หอม ที่เกิดขึ้นเมื่อมีสำรลงที่เนื้อไม้ จ ำพวก ต้นสลัดได, 
ต้นตำตุ่มทะเล

เสพ - คบหำสมำคมด้วย

เสนหา - เสน่หำ, รักชอบ

ซาบ - ซำบซ่ำน

ฤๅม้วย - ไม่หมด, ไม่หำย, ไม่จำง, ไม่สิ้นไป

ถอดความ
ไม้กฤษณำ ห่อด้วยใบกะพ้อ
ใบกะพ้อก็พลอยหอมระรวยรินกลิ่นกฤษณำไปด้วย ฉันใด
คนทั้งหลำยที่คบหำสนิทสนมกับบัณฑิต
ก็ย่อมได้พบควำมสุขซำบซึง้มิรู้วำยดุจเดียวกับไม้กฤษณำ ฉันนั้น

4



5
ผลเดื่อเมื่อสุกไซร้ มีพรรณ

ภำยนอกแดงดูฉัน ชำดบ้ำย
ภำยในย่อมแมลงวัน หนอนบ่อน
ดุจดั่งคนใจร้ำย นอกนั้นดูงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

เด่ือ - มะเดื่อ, ไม้ชนิดหนึ่งมีหลำยพันธุ์

พรรณ - สีของผิว

ฉัน - เหมือน

ชาด - วัตถุสีแดงสดชนิดหนึ่ง

บ้าย - ป้ำย, ท ำให้ติดเฉพำะที่

บ่อน - กินฟอนเฟะอยู่ข้ำงใน

ถอดความ
ผลมะเดื่อเมื่อสุก มีสีสันหมดจด
ดูแต่ภำยนอกแดงสดประหนึ่งว่ำแต้มด้วยชำด
แต่ภำยในอุจำดมีตัวแมลงตัวหนอนบ่อนไส้
เปรียบเหมือนคนร้ำย ภำยนอกดูงำมเรียบร้อย (แต่ภำยในมีแต่ควำมเลวทรำม)

5



6
ขนุนสุกสล้ำงแห่ง สำขำ

ภำยนอกเห็นหนำมหนำ หนั่นแท้
ภำยในย่อมรสำ เอมโอช
สำธุชนนั้นแล้ เลิศด้วยดวงใจ ฯ

ค าแปลศัพท์

สล้าง - ตั้งอยู่สูงเด่นเป็นหมู่เป็นพวก

สาขา - กิ่ง, ก้ำน

หนั่น - แน่น, แน่นหนำ

รสา - รส

เอมโอช - รสหวำน, รสอร่อย

สาธุชน - คนดี, คนมีคุณงำมควำมดี

ถอดความ
ผลขนุนที่สุกสล้ำงอยู่ตำมก้ำนกิ่ง
ดูภำยนอกก็เห็นจริงว่ำมีแต่หนำมเต็มไปหมด
แต่เนื้อขนุนภำยในย่อมมีรสหวำนอร่อยนัก
เปรียบเหมือนคนดี (ภำยนอกดูไม่ประจักษ์ว่ำงำม) แต่ทว่ำงำมเลิศด้วยดวงใจ
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7
รูปแร้งดูร่ำงร้ำย รุงรัง

ภำยนอกเพียงพึงชัง ชั่วช้ำ
เสพสัตว์ที่มรณงั นฤโทษ
ดังจิตสำธุชนกล้ำ กลั่นสร้ำงทำงผล ฯ

ค าแปลศัพท์

รูปแร้ง - ตัวของแร้ง

มรณัง - ตำย

นฤโทษ - ไม่มีโทษ, ไม่มีควำมผิด

เสพ - กิน

กล้ากลั่น - กล้ำหำญอย่ำงยิ่ง, กล้ำหำญอย่ำงรอบคอบ

ทางผล - แนวทำงที่ดีงำม, ที่เป็นประโยชน์

ถอดความ
นกแร้งดูรูปร่ำงเลวร้ำยรุงรัง
มองภำยนอกน่ำเกลียดน่ำชัง ช่ำงชั่วชำชัดๆ
แต่กินสัตว์ที่ตำยแล้ว อันไม่มีโทษมีผิด
เปรียบเหมือนคนดีมีน้ ำจิตกล้ำหำญในกำรประกอบควำมดี

7



8
ขนุนสุกสล้ำงแห่ง สำขำ

ภำยนอกเห็นหนำมหนำ หนั่นแท้
ภำยในย่อมรสำ เอมโอช
สำธุชนนั้นแล้ เลิศด้วยดวงใจ ฯ

ค าแปลศัพท์

สล้าง - ตั้งอยู่สูงเด่นเป็นหมู่เป็นพวก

สาขา - กิ่ง, ก้ำน

หนั่น - แน่น, แน่นหนำ

รสา - รส

เอมโอช - รสหวำน, รสอร่อย

สาธุชน - คนดี, คนมีคุณงำมควำมดี

ถอดความ
ผลขนุนที่สุกสล้ำงอยู่ตำมก้ำนกิ่ง
ดูภำยนอกก็เห็นจริงว่ำมีแต่หนำมเต็มไปหมด
แต่เนื้อขนุนภำยในย่อมมีรสหวำนอร่อยนัก
เปรียบเหมือนคนดี (ภำยนอกดูไม่ประจักษ์ว่ำงำม) แต่ทว่ำงำมเลิศด้วยดวงใจ
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9
คนพำลผู้บำปแท้ ทุรจิต

ไปสู่หำบัณฑิต ค่ ำเช้ำ
ฟังธรรมอยู่เนืองนิตย์ บ่ซำบ ใจนำ
คือจวักตักเข้ำ ห่อนรู้รสแกง ฯ

ค าแปลศัพท์

ทุรจิต - มีจิตใจชั่ว

ฟังธรรม - ฟังค ำสั่งสอน

บ่ซาบใจ - ไม่ซึมซำบเข้ำในจิตใจ

จวัก - เครื่องใช้ตักข้ำวและแกง ท ำด้วยกะลำมะพร้ำว มีด้ำมรูป
คล้ำยทัพพี

เข้า - ข้ำว

ถอดความ
คนพำลสันดำนบำปใจชั่วช้ำ
ถึงจะไปคบหำสมำคมกับนักปรำชญ์ทุกเช้ำค่ ำ
ฟังธรรมค ำสอนของท่ำนอยู่เป็นประจ ำ ก็หำที่จะรับรสธรรมนั้นได้ไม่
เหมือนทัพพีไม่รู้รสแกงฉะนั้น
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10
ผู้ใดใจฉลำดล้ ำ ปัญญำ

ได้สดับปรำชญ์เจรจำ อำจรู้
ยินค ำบัดเดี๋ยวมำ ซับซำบ ใจนำ
คือมลิ้นคนผู้ ซำบรู้รสแกง ฯ

ค าแปลศัพท์

ล้ าปัญญา - มีควำมรอบรู้ล้ ำเลิศ

สดับ - ฟัง

เจรจา - พูด, อบรม, สั่งสอน

ยินค า - ได้ยินได้ฟังถ้อยค ำ

บัดเด๋ียว - ประเด๋ียว

มลิ้น - ลิ้น

ถอดความ
ส่วนคนดีมีปัญญำเฉลียวฉลำด
ได้ฟังนักปรำชญ์เจรจำ (สั่งสอนธรรม) ย่อมเข้ำใจได้
แม้จะได้ฟังเพียงชั่วครู่ยำมก็เข้ำใจได้ซึมซำบ
เหมือนลิ้นท่ีรู้รสแกงฉะนั้น
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11
หมูเห็นสีหรำชท้ำ ชวนรบ

กูสี่ตีนกูพบ ท่ำนไซร้
อย่ำกลัวท่ำนอย่ำหลบ หลีกจำก กูนำ
ท่ำนสี่ตีนอย่ำได้ วำกเว้วำงหนี ฯ

ค าแปลศัพท์

สีหราช - พญำรำชสีห์, พญำสิงโต

วาก - เปล่ำ, หำย

เว้ - เถลไถล, หลบลี้

ถอดความ
หมูเห็นรำชสีห์ ก็ท้ำสู้ขึ้นว่ำ
กูมีสี่เท้ำ มำพบมึง
มึงอย่ำกลัว อย่ำหลบกู
มึงก็มีสี่เท้ำ อย่ำหนีกูไปเสีย
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12
สีหรำชร้องว่ำโอ้ พำลหมู

ทรชำติครั้นเห็นกู เกลียดใกล้
ฤๅมึงใคร่รบดนู มึงนำศ เองนำ
กูเกลียดมึงกูให้ พ่ำยแพ้ภัยตัว ฯ

ค าแปลศัพท์

พาลหมู - หมูเกเร

ทรชาติ - ชำติชั่ว

เกลียดใกล้ - ไม่อยำกเข้ำใกล้

ดนู - ก,ู ฉัน, ข้ำพเจ้ำ

นาศ - พินำศ, เส่ือม, ปนปี้

พ่ายแพ้ภัยตัว - ขอยอมแพ้เสียเอง

ถอดความ
รำชสีห์จึงร้องตอบว่ำ อะหำเจ้ำหมูพำล
มึงมันชำติชั่ว กูเห็นแล้วกูเกลียดไม่อยำกเข้ำใกลั
ถ้ำมึงจะสู้กับกูจริง ๆ แล้ว มึงนั่นแหละจะตำยเอง
แต่กูเกลียดควำมสกปรกของมึง กูจึงยอมให้มึงชนะ
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13
กบเกิดในสระใต้ บัวบำน

ฤๅห่อนรู้รสมำลย์ หนึ่งน้อย
ภูมรำอยู่ไกลสถำน นับโยชน์ ก็ดี
บินโบกมำค้อยค้อย เกลือกเคล้ำเสำวคนธ์ ฯ

ค าแปลศัพท์

บัวบาน - ดอกบัวที่ก ำลังบำนสะพรั่ง

รสมาลย์ - ควำมหอมหวำนของดอกไม้

กุมรา - แมลงผ้ึง, แมลงภู่

ค้อยค้อย - บ่อย ๆ, เนือง ๆ

เสาวคนธ์ - กลิ่นหอม

ถอดความ
กบเกิดในสระใต้ดอกบัวบำน
แต่หำรู้รสเกสรบัวสักน้อยหนึ่งไม่
แมลงภู่อยู่ไกลสระเป็นโยชน์ ๆ
บินมำเกลือกกลั้วเกสรบัวได้เสมอ ๆ
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14
ใจซนใจชั่วช้ำ โฉงเฉง

ใจจักสอนใจเอง ไป่ได้
ใจปรำชญ์คัดตำมเพลง พลันง่ำย
ดุจช่ำงปืนคัดไม้ แต่งให้ปืนตรง ฯ

ค าแปลศัพท์

ชนใจชั่วช้า - คนใจบำปใจด ำอ้ำมหิต

โฉงเฉง - เกะกะ, เกเร

ดัดตามเพลง - ดัดตำมแบบอย่ำงที่ดี

ปืน - ลูกศร

ถอดความ
ใจคนชั่วที่มีจิตใจชั่วช้ำเกะกะ
จะใช้ใจสอนใจตัวเองให้ชนะนั้นหำได้ไม่
ใจคนดีคนฉลำดอำจจะดัดให้ดีได้ง่ำย
เหมือนช่ำงศรดัดลูกศรให้ตรงฉะนั้น
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15
ไม้ค้อมมีลูกน้อม นวยงำม

คือสัปปุรุษสอนตำม ง่ำยแท้
ไม้ผุดั่งคนทรำม สอนยำก
ดัดก็หักแหลกแล้ ห่อนรื้อโดยตำม ฯ

ค าแปลศัพท์

นวย - น้อม

สัปปุรุษ - คนดี, คนมีจิตใจสงบ เยือกเย็น

คนทราม - คนเลว, คนไม่ดี

ห่อนรื้อ - ไม่อำจจะให้เป็นไป

โดยตาม - อย่ำงที่ใจปรำรถนำ, ท ำตำม

ถอดความ
ไม้ที่มีผลย่อมน้อมกิ่งลงดูงำมดำสะพรั่ง
เหมือนคนดีที่อำจสอนสั่งให้ท ำตำมได้ง่ำย
ส่วนไม้ผุ ๆ นั้น เหมือนกับคนชั่ว สอนยำก มักพยศ
ขืนจะดัดก็หักหมด มิได้อ่อนไปตำม
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16
เป็นคนควรรอบรู้ สมำคม

สองประกำรนิยม กล่ำวไว้
หนึ่งพำลหนึ่งอุดม นักปรำชญ์
สองสิ่งนี้จงให้ เลือกรู้สมำคม ฯ

ค าแปลศัพท์

สมาคม - กำรคบค้ำ, กำรเข้ำร่วมพวกร่วมคณะ

นิยม - ก ำหนด, ยอมรับ

หนึ่งพาล - คนชั่ว, คนไม่ดี จ ำพวกหนึ่ง

หนึ่งอุดมนักปราชญ์ - คนมีควำมรอบรู้ที่น่ำยกย่อง จ ำพวกหนึ่ง

ถอดความ
เป็นคนควรรู้เรื่องกำรคบหำคนไว้ให้ดี
ซ่ึงมีอยู่สองประกำรที่ท่ำนสอนไว้
คือคบพำลประกำรหนึ่ง และคบบัณฑิตประกำรหนึ่ง
สองประกำรนี้จงเลือกคบให้ถูกต้องเถิด
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17
คนใดไปเสพด้วย คนพำล

จักทุกข์ทนเนำนำน เนิ่นแท้
ใครเสพท่วยทรงญำณ เปรมปรำชญ์
เสวยสุขล้ ำเลิศแล้ เพรำะได้สดับดี ฯ

ค าแปลศัพท์

เสพ - คบค้ำ, เข้ำหมู่เข้ำพวก

เนา - อยู่

ท่วย - หมู่, เหล่ำ

ทรงญาณ - ผู้มีควำมรู้ท่ีถูกต้อง

เปรม - รักใคร่, ชอบใจ, ชอบพอ 

ถอดความ

ใครคบพำลทรชน
ก็จะต้องทุกข์ทนไปแสนนำนอยู่เป็นนิตย์
ใครคบบัณฑิตผู้ทรงควำมรู้และคุณธรรม
ก็จะได้สุขเลิศล้ ำำ เพรำะได้เรียนรู้แต่ควำมดี
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18
ได้เห็นนักปรำชญ์ไซร้ เป็นสุข

อยู่ร่วมเรือนหำยทุกข์ ค่ ำเช้ำ
ผู้พำลสั่งสอนปลุก ใจดั่ง พำลนำ
ยลเยี่ยงนกแขกเต้ำ ตกต้องมือโจร ฯ

ค าแปลศัพท์

ผู้พาล - คนชั่ว, คนเลว, คนไม่ดี

ยล - ดู

เยี่ยง - แบบอย่ำง, เช่น

นกแขกเต้า - นกชนิดหนึ่ง ปำกงุ้มเป็นขอ ชอบอยู่เป็นฝูงใหญ่ กินผลไม้ 
เลียนภำษำคนได้

ตกต้องมือโจร - อยู่กับโจร, โจรชุบเล้ียง

ถอดความ
ได้เห็นบัณฑิตก็เป็นสุขไม่มีใดเหมือน
ยิ่งถ้ำได้อยู่ร่วมเรือนทุกค ำเช้ำก็ยิ่งหมดทุกข์ร้อน
คนพำลสั่งสอนคนที่มำคบด้วยให้เป็นพำลเขลำ
เหมือนเรื่องนกแขกเต้ำที่ตกไปอยู่ในหมูโจร

18



19
จงนับสัปปุรุษรู้ บุญกรรม์

จงละหลีกพำลอัน ชั่วร้ำย
จงสร้ำงสืบบุญธรรม์ ทุกเมื่อ
(จงสร้ำงสืบบุญวัน ค่ ำต่อ วำยนำ)
จงนึกนิตย์ชีพคล้ำย ดุจด้วยฟองชล ฯ

ค าแปลศัพท์

จงนับ - จงนับถือ, จงยอมรับ

สัปปุรุษ - คนผู้มีศรัทธำในศำสนำ, คนผู้มีจิตใจสงบ

บุญกรรม์ - บุญ=คุณควำมด,ี กรรม์=ควำมชั่ว, ควำมเลว

บุญธรรม์ - กุศล, คุณงำมควำมดี

นึกนิตย์ - คิดใคร่ครวญอยู่เป็นประจ ำ

ชีพ - ชีวิต

ฟองชล - ฟองน้ ำ

ถอดความ
จงคบหำนับถือคนดีที่รู้จักบำปบุญคุณโทษ
จงหลีกเว้นเสียจำกคนพำลชั่วร้ำย
จงท ำบุญคือควำมดีทุกวันทุกคืน (จนกว่ำชีวิตจะหำไม่)
จงระลึกไว้เนื่อง ๆ ถึงควำมไม่เท่ียงของชีวิตอันเปรียบได้กับฟองน้ ำ
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20
คบกำกำโหดให้ เสียพงศ์

พำตระกูลเหมหงส์ แหลกด้วย
คบคนชั่วจักปลง ควำมชอบ เสียนำ
ตรำบลูกหลำนเหลนมัวย ไม่ม้วยนินทำ ฯ

ค าแปลศัพท์

คบกา - เข้ำพวกกำ, อยู่ในหมู่กำ

เสียพงศ์ - เสียชื่อเสียงของตระกูล

เหมหงส์ - หงส์ทอง

ปลงความชอบ - ละทิ้งควำมดี ควำมถูกต้อง

ตราบลูกหลานเหลนม้วย - จนกระทั่งลูกหลำนเหลนตำยไปแล้ว

ไม่ม้วยนินทา - ไม่หมดสิ้นค ำนินทำ

ถอดความ
คบกำ กำชั่วก็ท ำให้เสียเผ่ำพงศ์
พำให้หงส์เสื่อมเสียศักดิ์ตระกูลไปด้วย
คบคนชั่ว ก็จะพำให้ละทิ้งควำมถูกต้องดีงำม (ไปถือเอำแต่ชั่ว)
จนชั่วลูกชั่วหลำน ตำยแล้วยังไม่สิ้นค ำนินทำ
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21
มดแดงแมลงป่องไว้ พิษหำง

งูจะเข็บพิษวำง แห่งเขี้ยว
ทรชนทั่วสรรพำงค์ พิษอยู่
เพรำะประพฤติมันเกี้ยว เกี่ยงร้ำยแกมดี ฯ

ค าแปลศัพท์

ไว้พิษหาง - มีพิษอยู่ที่หำง

จะเข็บ - ตะเข็บ สัตว์จ ำพวกเดียวกับตะขำบ แต่ตัวเล็กกว่ำ

พิษวางแห่งเขี้ยว - มีพิษอยู่ที่เขี้ยว

สรรพางค์ - ทั่วทั้งตัว

ทรชน - คนชั่ว, คนไม่ดี

เกี้ยว - รัด, พันแน่น, ติดแน่น

ถอดความ
มดแดง แมลงป้อง พิษอยู่ที่กัน
งู ตะเข็บตะขำบ พิษอยู่ที่เขี้ยว
แต่คนชั่ว พิษมีอยู่ทั่วตัว
เพรำะพฤติกำรณ์ของคนชั่วอำจท ำให้เห็นชั่วเป็นดีและดีเป็นชั่วได้
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22
นำคีมีพิษเพี้ยง สุริโย

เลื้อยปท ำเดโช แช่มช้ำ
พิษน้อยหยิ่งโยโส แมลงป่อง
ชูแต่หำงเองอ้ำ อวดอ้ำงฤทธี ฯ

ค าแปลศัพท์

นาคี - งู, พญำนำค

เพี้ยง - เพียง, เท่ำ, เสมอ, เหมือน

สุริโย - พระอำทิตย์

ท าเดโซ - วำงก้ำม, เกะกะระรำน, วำงอ ำนำจ

พิษน้อย - มีพิษนิดหน่อย

หยิ่ง - จองหอง, อวดด,ี ล ำพอง, ถือตัว

โยโส - โหยกเหยก, อวดดี

ฤทธี - อ ำนำจ

ถอดความ
พญำนำคมีพิษร้ำย (และมีควำมยิ่งใหญ)่ ปำนว่ำดวงสุริยำ
แต่ยำมไปมำก็เล้ือยช้ำ ๆ มิได้อวดอ ำนำจส ำแดงฤทธิ์
แมลงปองมีพิษเพียงน้อยนิด ทว่ำกลับหยิ่งยโส
ชูแต่หำงตนเอง ท ำเป็นโอ่ อวดอ ำนำจ
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23
ควำมรู้ผู้ปรำชญ์นั้น นักเรียน

ฝนทั่งเท่ำเข็มเพียร ผ่ำยหน้ำ
คนเกียจเกลียดหน่ำยเวียน วนจิต
กลอุทกในตะกร้ำ เปี่ยมลันฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

นักเรียน - ชอบศึกษำ, ชอบเรียนรู้

ทั่ง - แท่งเหล็กส ำหรับใช้รองรับในกำรตีโลหะ

ผ่ายหน้า - ภำยหน้ำ, ข้ำงหน้ำ, ในอนำคต

คนเกียจ - คนขี้เกียจ, เกียจคร้ำน

กล - เหมือน, เช่น, อย่ำง

อุทก - น้ ำ

ถอดความ
คนฉลำด ย่อมหมั่นแสวงหำควำมรู้เอำไว้
พยำยำมบำกบั่นไปเพื่อประโยชน์ในภำยหน้ำ
คนเกียจคร้ำนมีแต่ระอำเบื่อหน่ำยอยู่ในน้ ำจิต (ไม่คิดท ำอันใด)
ดั่งน้ ำไม่มีวันลันตะกร้ำได้ฉะนั้นแล
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24
กะละออมเพ็ญเพียบน้ ำ ฤๅติง

โอ่งอ่ำงพร่องชลขิง เพื่องหม้อ
ผู้ปรำชญ์ห่อนสุงสิง เยียใหญ่
คนโฉดรู้น้อยก้อ พลอดนั้นประมำณ ฯ

ค าแปลศัพท์

กะละออม - หม้อน้ ำ

เพ็ญเพียบน้ า - เต็มเพียบด้วยน้ ำ

ติง - กระเพื่อม, ไหว, มีเสียง

ชล - น้ ำ

ชิงเฟื่องหม้อ - แข่งกันส่งเสียงดังลั่นหม้อน้ ำ

เยียใหญ่ - ท ำเป็นคนใหญ่โต, มักใหญ่ใฝ่สูง

คนโฉด - คนโง่เขลำเบำปัญญำ

ก้อ - แสดงอำกำรระริกระรี้ป้อไปป้อมำ

พลอด - พูดเรื่อยไป

ถอดความ
หม้อที่เต็มด้วยน้ ำ ย่อมไม่มีเสียง
โอ่งอ่ำงที่น้ ำไม่เต็ม ย่อมจะส่งเสียงกระฉอก (เมื่อยำมเคลื่อนไหว)
บัณฑิตไม่คุยโม้โอ้อวดพูดพล่อยๆ
คนโง่ รู้อะไรนิดหน่อยก็พูดมำกจนเกินดี
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25
งำสำรฤๅห่อนเหี้ยน หดคืน

ค ำกล่ำวสำธุชนยืน อย่ำงนั้น
ทุรชนกล่ำวค ำฝืน ค ำเล่ำ
หัวเต่ำยำวแล้วสั้น เล่ห์ลิ้นทรชน ฯ

ค าแปลศัพท์

งาสาร - งำช้ำง

ห่อนเหี้ยน - เคยสิ้น

สาธุชน - คนดี

ทุรชน - คนชั่ว

ทรชน - คนชั่ว

เล่ห์ - เหมือน, เช่น

ถอดความ
งำช้ำงงอกแล้วไม่หดคืน
วำจำของคนดีก็คงยืนอยู่เช่นนั้นได้
แต่คนชั่วพูดออกไปแล้วยังกลับค ำกลับกลอก
หัวเต่ำผลุบเข้ำผลุบออกเช่นเดียวกับค ำคนชั่ว

25



26
ทรชนอย่ำเคียดแค้น อย่ำสนิท

อย่ำห่ำงศัตรูชิด อย่ำใกล้
คือไฟถ่ำนแรงฤทธิ์ ถือถลำก มือนำ
แม้นดับแล้วบ่ไหม้ หม่นต้องมือด ำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ศัตรู - ข้ำศึก, คนไม่ถูกกัน

ไฟถ่านแรงฤทธิ์ - ถ่ำนไฟ ที่มีไฟก ำลังร้อนแรง

ถลาก - ถำก ๆ, เฉียด ๆ

ถอดความ
คนชั่วนั้น อย่ำไปโกรธแค้น อย่ำไปคบหำ
เหมือนศัตรู ก็อย่ำห่ำงเกินไป อย่ำใกล้เกินไป
ถ่ำนไฟที่ยังติดไฟอยู่ จับเข้ำมือก็พอง
แม้ดับแล้ว จับเข้ำมือก็เปื้อนด ำ
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27
มิตรพำลอย่ำคบให้ สนิทนัก

พำลใช่มิตรอย่ำมัก กล่ำวใกล้
คร้ันครำวเคียดคุมซัก เอำโทษ ใส่นำ
รู้เหตุสิ่งใดไซร้ ส่อสิ้นกลำงสนำม ฯ

ค าแปลศัพท์

มิตรพาล - เพื่อนชั่ว, เพื่อนไม่ดี

เคียด - โกรธ, เคือง

โทษ - ควำมผิด

ส่อสิ้น - เปิดเผยหมด

กลางสนาม - กลำงชุมชน, กลำงที่ประชุม

ถอดความ
มีเพื่อนเป็นพำล จงอย่ำท ำตัวให้สนิทจนเกินไป
คนพำลไม่ใช่เพื่อน อย่ำพูดอะไรให้รู้มำกไป
ถึงครำวเขำไม่ชอบใจขึ้นมำ ก็จะหำเร่ืองใส่เรำ
รู้ควำมลับอะไรก็จะเอำไปเปิดเผยให้รู้กันทั่ว
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28
หมำใดตัวร้ำยขบ บำทำ

อย่ำขบตอบต่อหมำ อย่ำขึ้ง
ทรชนชำติชวงทำ- รุณโทษ
อย่ำโกรธอย่ำหน้ำบึ้ง ตอบถ้อยถือควำม ฯ

ค าแปลศัพท์

ขบ - กัด

บาทา - เท้ำ

ขึ้ง - แค้น, เคือง, โกรธ

ชาติช่วง - สันนิษฐำนว่ำเป็นค ำเดียวกับ ชาติชั่ว=พวกคนเลวร้ำย

ทารุณ - ดุร้ำย, โหดร้ำย, ร้ำยกำจ

โทษ - ร้ำย, ผิด

ถอดความ
หมำใดดุร้ำย กัดขำเรำเข้ำนั่น
อย่ำกัดตอบหมำนั้น แล้วก็อย่ำโกรธที่มันท ำ
คนชำติชั่วระย ำมำท ำสิ่งเลวร้ำยอะไรให้
อย่ำโกรธตอบ อย่ำบูดบึ้งเข้ำใส่ แล้วก็อย่ำถือสำหำควำม
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29
ลูกสะเดำน้ ำผึ้งซำบ โซมปน

แล้วปลูกปองรสคนธ์ แอบอ้อย
ตรำบเท่ำออกดอกผล พวงตก
ขมแห่งสะเดำน้อย หนึ่งรู้โรยรำ ฯ

ค าแปลศัพท์

สะเดา - ต้นไม้ชนิดหนึ่ง ใบและดอกผลมีรสขม

น้ าผ้ึงซาบโซมปน - คลุกเคล้ำให้น้ ำผึ้งซึมซำบ

ปอง - มุ่งปรำรถนำ

รสคนธ์ - รสหอมหวำน

แอบอ้อย - ใกล้ต้นอ้อย

ถอดความ
ลูกสะเดำ เอำมำคลุกเคล้ำผสมกับน้ ำผึ้งไม่น้อย
แล้วปลูกไว้กับอ้อย หวังจะให้ได้รสหวำน
ตรำบจนถึงกำลออกผลดกเป็นพวงสะพรั่ง
รสขมจะจืดจำงแม้เพียงนิดหนึ่งก็หำไม่
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30
พริกเผ็ดใครให้เผ็ด ฉันใด

หนำมย่อมแหลมเองใคร เช่ียมให้
จันทน์กฤษณำไฉน ใครอบ หอมฤๅ
วงศ์แห่งนักปรำชญ์ได้ เพรำะด้วยฉลำดเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

เชี่ยม - เสี้ยม=ท ำให้แหลม

จันทน์ - ไม้จันทน์ ซ่ึงเป็นไม้ที่มีเนื้อไม้ ดอกและผลมกีลิ่นหอม

กฤษณา - ไม้มีเนื้อไม้ซ่ึงมีกลิ่นหอมโดยธรรมชำติ

ถอดความ
พริกเผ็ด ไม่มีใครส่ังให้เผ็ด
หนำมแหลม ไม่มีใครเสี้ยมให้
ไม้จันทน์ไม้กฤษณำ หอมเองไม่มีใครอบ
เช้ือสำยบัณฑิตฉลำดได้เอง (ไม่มีใครสอน)
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31
จันทน์แห้งกลิ่นห่อนได้ ดรธำน

อ้อยหีบชำนยังหวำน โอชอ้อย
ช้ำงเข้ำศึกเสี่ยมสำร ยกย่ำง งำมนำ
บัณฑิตแม้ทุกข์ร้อย เท่ำรื้อลืมธรรม ฯ

ค าแปลศัพท์

ดรธาน - หำยไป (ตัดมำจำก อันตรธาน)

หีบ - บีบเค้นให้น้ ำหวำนไหลออกมำ

ชาน - กำกอ้อยที่ถูกบีบน้ ำหวำนออกแล้ว

เสี่ยมสาร - เสง่ียมงำม

รื้อ - หรือ, ฤๅ

ถอดความ
ไม้จันทน์แม้แห้งแล้วก็ยังไม่หำยหอม
อ้อยแม้เข้ำเครื่องหีบก็ยังไม่หำยหวำน
ช้ำงสำรแม้เข้ำศึกก็ยังไม่ทิ้งลีลำอันงำมสง่ำ
บัณฑิตแม้ได้ทุกข์ตั้งร้อยเท่ำก็ยังไม่ทิ้งธรรมะ
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32
ฝูงหงส์หลงเข้ำสู่ ฝูงกำ

สีหรำชเคียงโคนำ คลำดเคล้ำ
ม้ำต้นระคนลำ เลวชำติ
นักปรำชญ์พำลพำเต้ำ สี่นี้ไฉนงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

สีหราช - พญำสิงโต, รำชสีห์

คลาดเคล้า - เดินเคลียคลอกันไป

ม้าต้น - ม้ำพระที่นั่งโดยเฉพำะ

เต้า - ไป

ถอดความ
หงส์หลงเข้ำฝูงกำ
รำชสีห์เดินเคียงคู่กับโคนำ
ม้ำทรงของพระรำชำอยู่ปนกับฝูงลำ
บัณฑิตกับคนพำลพำกันไปด้วยกัน สี่สิ่งนี้ไม่งำมเลย
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33
แมลงวันแสวงเสพด้วย ลำมก

พำลชำติเสำะสิ่งรก เร่ืองร้ำย
ภุมรำเห็จเหินหก หำบุษ- บำนำ
นักปรำชญฤ์ๅห่อนหม้ำย หมั่นสู้แสวงธรรม ฯ

ค าแปลศัพท์

เสพ - กิน, หำกิน

ลามก - ของสกปรก

กุมรา - แมลงผ้ึง, แมลงภู่

เห็จเหินหก - โบกโบยบินไปมำ

บุษบา - ดอกไม้

หม้าย - ม่ำย, ทิ้งขว้ำง, ละเลย, มองผ่ำนเลยไป

ถอดความ
แมลงวันหำกินกับของสกปรกระย ำ
คนชั่วชอบท ำแต่เร่ืองเลวร้ำยแรง
แมลงผ้ึงบินแสวงแต่เกสรดอกไม้ทุกเมื่อ
บัณฑิตไม่รู้เบื่อที่จะแสวงหำธรรม
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34
เนื้อปองน้ ำหญ้ำบ่ ปองทอง

ลิงบ่ปองรัตน์ปอง ลูกไม้
หมูปองอสุจิของ หอมห่อน ปองนำ
คนเคลิบเคลิ้มบ้ำใบ้ ห่อนรู้ปองธรรมฯ

ค าแปลศัพท์

เนื้อ - สัตว์ป่ำประเภท กวำง เก้ง เป็นต้น

ปอง - มุ่งปรำรถนำ

รัตน์ - แก้ว แหวน เงินทอง

อสุจิ - ของสกปรก

เคลิบเคลิ้ม - ขำดสติ, ไม่รู้จักผิดชอบชั่วดี

ถอดความ
เนื้อต้องกำรแต่น้ ำแต่หญ้ำ หำต้องกำรทองค ำไม่
ลิงต้องกำรแต่ลูกไม้ หำต้องกำรแก้วไม่
หมูต้องกำรแต่ของเหม็น หำต้องกำรของหอมไม่
คนพำลผู้โฉดเขลำ ต้องกำรแต่เร่ืองร้ำย หำต้องกำรธรรมไม่
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35
กำยเกิดพยำธิโรคร้ำย ยำหำย

แต่พยศยำไป่วำย ตรำบม้วย
ชำติเสือห่อนหำยลำย ลบผ่อง
กล้วยก็กล้วยคงกล้วย กลับกล้ำยฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

กาย - ร่ำงกำย

พยาธิ - โรคภัยไข้เจ็บ

ยาหาย - รักษำหำยได้

พยศ - ควำมดื้อดึง, ถือตัวไม่ยอมท ำตำม

ยาไป่วาย - รักษำไม่หำย

กล้าย - กลัวยลูกผสมพันธุ์หนึ่ง ถือว่ำเป็นคนละอย่ำงกับกล้วย

ถอดความ
ร่ำงกำยเกิดโรค ยังพอรักษำหำยขำด
แต่สันดำนชั่วชำติ รักษำจนตำยก็ยังไม่หำย
ชำติเสือแม้ตัวตำยแต่ลำยยังไม่ลบไปด้วย
กลัวยอยู่ที่ไหนก็คงเป็นกลัวย จะกลับเป็นกล้ำยนั้นยังไม่เคยมี
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36
ขุนเขำสูงร้อยโยชน์ คณนำ

ขุนปรำบด้วยโยธำ รำบได้
จักล้ำงพยศสำ- หัสยำก
ยศศักดิ์ให้เท่ำให้ พยศนั้นฤๅหำย ฯ

ค าแปลศัพท์

โยชน์ - มำตรำวัดระยะ 100 เส้นเป็น 1 โยชน์ (ประมำณ 16
กิโลเมตร)

คณนา - นับได้

ขุน - ขุนเขำ (ภูเขำใหญ่)

ปราบ - ท ำให้รำบ

โยธา - ก ำลังพลคนเยอะ ๆ

พยศ - ควำมดื้อดึง, ถือตัว, ควำมเกเร

สาหัส - หนัก, รุนแรง

ถอดความ
ขุนเขำสูงนับด้วยร้อยโยชน์ยิ่งใหญ่
ก็อำจปรำบให้รำบลงได้ แม้ด้วยก ำลังคน
แต่จะแก้สันดำนชั่วฉลให้กลับดีนั้นยำกแสนยำก
ให้ยศให้ศักดิ์มำกเท่ำมำก ก็แก้สันดำนชั่วให้หำยไม่ได้
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37
คบคนผู้โฉดเคล้ิม อับผล

หญิงเคียดอย่ำระคน ร่วมห้อง
อย่ำคบหมู่ทรชน สอนยำก
บัณฑิตแม้ตกต้อง โทษสู้สมำคม ฯ

ค าแปลศัพท์

โฉด - โง่เขลำเบำปัญญำ

เคลิ้ม - เผลอตัวหลับไป

อับผล - ไม่มีประโยชน์, ไม่ได้ประโยชน์

เคียด - เคือง, โกรธ

ตกต้องโทษ - ถูกลงโทษ, ท ำผิดพลำด

สู้สมาคม - ควรพยำยำมคบค้ำสมำคมด้วย

ถอดความ
คบคนพำล พำลพำให้เสียผลไร้ประโยชน์
หญิงร้ำย ใจขี้โกรธอย่ำร่วมห้องเป็นผัวเมีย
คนชั่วหัวดื้อ จงละเสียอย่ำสมำคม
บัณฑิตแม้จะต้องโทษทุกข์ระทม ก็จงคบหำเถิด
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38
ภูเขำอเนกล้ ำ มำกมี

บมิหนักแผ่นธรณี หน่อยไซร้
หนักนักแต่กระลี ลวงโลก
อันจักทรงธำรได้ แต่พื้นนรกำนต์ ฯ

ค าแปลศัพท์

อเนก - มำกมำย

ธรณี - แผ่นดิน

กระลี - คนชั่วร้ำย, คนเลว

ลวงโลก - หลอกลวงชำวบ้ำน, หลอกลวงมนุษย์

ทรงธาร - รองรับ

พื้นนรกานต์ - พื้นนรก, นรกขุมต่ ำที่สุด-อเวจี

ถอดความ
ภูเขำใหญ่น้อยมีอยู่อเนกอนันต์
แต่ก็ไม่หนักแผ่นดินแม้แต่นิดหนึ่ง
ที่หนักนักนั้นก็คือคนเลวลวงโลก
จะรองรับได้ก็แต่นรกอเวจี
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39
ภูเขำทั้งแท่งล้วน ศิลำ

ลมพยุพัดพำ บ่ขึ้น
สรรเสริญแลนินทำ คนกล่ำว
ใจปรำชญฤ์ๅเฟื่องฟื้น ห่อนได้จินต์จล ฯ

ค าแปลศัพท์

ศิลา - หิน

พยุ - พำยุ, ลม, ลมแรง

บ่ขึ้น - ไม่ปลิว, ไม่หวั่นไหว, ไม่ขยับเขยื้อน

แล - และ

เฟื่องฟื้น - ฟุ้งเฟ้อเห่อเหิม, กระเพื่อมไปตำม

จินต์ - จิตใจ

จล - หวั่นไหว

ถอดความ
ลมพำยุใหญ่ไม่สำมำรถท ำให้-
ภูเขำหินทึบขยับเขยือ้นได้ ฉันใด
ลมปำก คือค ำนินทำและสรรเสริญ
ก็ไม่สำมำรถท ำให้จิตใจของบัณฑิตหวั่นไหวได้ ฉันนั้น
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40
ห้ำมเพลิงไว้อย่ำให้ มีควัน

ห้ำมสุริยแสงจันทร์ ส่องไซร้
ห้ำมอำยุให้หัน คืนเล่ำ
ห้ำมดั่งนี้ไว้ได้ จึ่งห้ำมนินทำ ฯ

ค าแปลศัพท์

เพลิง - ไฟ

สุริย - พระอำทิตย์

ให้หันคืน - ให้หวนกลับคืน

จ่ึง - จึง

ถอดความ
ห้ำมไฟอย่ำให้มีควัน
ห้ำมเดือนตะวันอย่ำให้ส่องสว่ำง
ห้ำมอำยุให้ย่ำงย้อนกลับ
ห้ำมดั่งนี้ได้พร้อมสรรพ จึงค่อยห้ำมนินทำ
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41
ภูเขำเหลือแหล่ล้วน ศิลำ

หำมณีจินดำ ยำกได้
ฝูงชนเกิดนำนำ ในโลก
หำนักปรำชญ์นั้นไซร้ เลือกแล้วฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

เหลือแหล่ - ทั้งหลำยทั้งปวง

ศิลา - หิน

มณีจินดา - แก้วแหวน เงินทอง, รัตนธำตุที่มีอยู่ในเนื้อหิน

ถอดความ
ภูเขำเป็นอันมำก ก็ล้วนมีแต่หินผำ
จะหำแก้วมณีจินดำสักดวงก็แสนยำก
คนท่ีเกิดมำมีเป็นอันมำกในโลกนี้
จะหำนักปรำชญ์เมธี เลือกคันแล้วยังไม่ค่อยจะเจอ
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42
ป่ำหลวงหลำยโยชน์พร้อม พฤกษำ

หำแก่นจันทน์กฤษณำ ยำกไซร้
ฝูงคนเกิดมีมำ เหลือแหล่
หำปรำชญฤ์ๅจักได้ ยำกแท้ควรสงวน ฯ

ค าแปลศัพท์

ป่าหลวง - ป่ำใหญ่

พฤกษา - ต้นไม้

จันทน์กฤษณา - ไม้หอมมีค่ำมำก

เหลือแหล่ - มำกมำย

ควรสงวน - ควรถนอมรักษำไว้, ควรหวงแหน

ถอดความ
ป่ำใหญ่กว้ำงยำวหลำยโยชน์สะพรั่งด้วยพฤกษำ
แต่จะหำแก่นจันทน์ไม้กฤษณำได้แสนยำก
ฝูงคนท่ีเกิดมำมีอยู่หลำยหลำก
จะหำนักปรำชญ์สักคนก็แสนยำก (เมื่อพบแล้ว) ก็ควรจะบ ำรุงเล้ียงไว้ให้ดี
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43
มัจฉำมีทั่วท้อง ชโลธร

หำเงือกงูมังกร ยำกได้
ทั่วด้ำวพระนคร คนมำก มีนำ
จักเสำะสัปปุรุษไซร้ ยำกแท้จักมี ฯ

ค าแปลศัพท์

มัจฉา - ปลำ

ชโลธร - แม่น้ ำ, ทะเล, ห้วงน้ ำ, ท้องน้ ำ 

เงือก - สัตว์น้ ำในนิยำย ท่อนบนเป็นคน ท่อนล่ำงเป็นปลำ

มังกร - สัตว์ในนิยำยจีน รูปร่ำงคล้ำยงู มีตีนมีเขำ

ด้าว - แดน, ประเทศ , ดินแดน

เสาะ - แสวงหำ

สัปปุรุษ - คนมีจิตใจสงบ, คนดีมีคุณธรรม

ถอดความ
ปลำมีอยู่ทั่วทุกสำคร
แต่จะหำเงือกหำมังกรสักตัวก็ทั้งยำก
ผู้คนมีอยู่หลำยหลำกทั่วทุกถิ่นประเทศ
จะหำคนดีพิเศษสักคนยำกที่จะเจอ
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44
ดำรำมีมำกร้อย ถึงพัน

บ่เปรียบกับดวงจันทร์ หนึ่งได้
คนพำลมำกอนันต์ ในโลก
จะเทียบเท่ำปรำชญ์ไซร้ ยำกแท้ฤๅถึง ฯ

ค าแปลศัพท์

ดารา - ดวงดำว

บ่เปรียบ - ไม่สำมำรถเปรียบเทียบ

อนันต์ - มำกมำยก่ำยกอง

ถอดความ
ดวงดำวมีอยู่นับร้อยพัน
ก็ยังมิอำจเปรียบกับดวงจันทร์ดวงเดียวได้
คนพำลมีอยู่เป็นอเนกอนันต์ในโลก
จะเทียบกับบัณฑิตคนเดียว ก็ยำกที่จะเทียมถึง
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45
เหมหงส์เลี้ยงชีพด้วย สำคร

ช้ำงพึ่งพนำดร ป่ำไม้
กุมรำบุษบำกร ครองร่ำง ตนนำ
นักปรำชญ์เลี้ยงตัวได้ เพื่อด้วยปัญญำ ฯ

ค าแปลศัพท์

เหมหงส์ - หงส์ทอง

สาคร - แม่น้ ำ, ห้วงน้ ำ, ทะเล

พนาดร - ป่ำใหญ่

ภูมรา - แมลงผึ้ง, แมลงภู่

บุษบากร - ดอกไม้

ครองร่างตน - เล้ียงตัวตน

เพื่อ - เพรำะ

ถอดความ
หงส์ทองเลี้ยงชีวิตอยู่ในล ำน้ ำ
ช้ำงป่ำย่อมประจ ำอำศัยป่ำอยู่
ผึ้งภู่ครองชีพอยู่ด้วยดอกไม้
บัณฑิตด ำรงตนอยู่ได้ด้วยสติปัญญำ
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46
นกแรงบินได้เพื่อ เวหำ

หมู่จระเข้เต่ำปลำ พึ่งน้ ำ
เข็ญใจพึ่งรำชำ จอมรำช
ลูกอ่อนอ้อนกลืนกล้ ำ เพื่อน้ ำนมแรง

(ครวญขร้ ำ) (แม่ให้กินนม) ฯ

ค าแปลศัพท์

แรง - มีก ำลัง, มีแรง

เพื่อ - เพรำะ

เวหา - ท้องฟ้ำ

เข็ญใจ - คนยำกจน

ราชา - พระเจ้ำแผ่นดิน, ผู้ปกครองบ้ำนเมือง

ลูกอ่อน - เด็กทำรก

อ้อนกลืนกล้ า - ร้องไห้ออดอ้อน

ครวญขร้ า - ครวญคร่ ำ, คร่ ำำครวญ

ถอดความ
นกจะบินได้ก็เพรำะมีท้องฟ้ำ
จระเข้เต่ำปลำจะมีก ำลังก็เพรำะได้น้ ำ
คนตกระก ำจะรอดได้ก็เพรำะพึ่งเจ้ำบ้ำนผ่ำนเมือง
ลูกอ่อนจะได้กินนมเนือง ๆ ก็เพรำะออดอ้อนคร่ ำครวญ
(อำกำศเป็นก ำลังของนก อุทกเป็นก ำลังของปลำ 
พระรำชำเป็นก ำลังของคนเข็ญใจ ร้องไห้เป็นก ำลังของเด็กน้อย)
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47
ป่ำพึ่งพำลพยัคฆ์ร้ำย รำวี

เสือพึ่งไพรพงพี เถื่อนถ้ ำ
ควำมชั่วพึ่งควำมดี เท็จพึ่ง จริงนำ
เรือพึ่งแรงน้ ำน้ ำ หำกรู้คุณเรือ ฯ

ค าแปลศัพท์

พาล - สัตว์ร้ำย

พยัคฆ์ร้าย - เสือร้ำย

ราวี - รบกวน

ไพร - ป่ำ

พงพี - ป่ำดง

เถื่อน - ป่ำ

ถอดความ
ป่ำพึ่งเสือ (เพรำะเสือช่วยป้องกันคนไม่ให้ท ำลำยป่ำ)
เสือพึ่งป่ำได้อำศัยอยู่ในป่ำในถ้ ำ
ควำมชั่วพึ่งควำมดี (เพรำะมีควำมดี จึงท ำให้คนรู้จักควำมชั่ว)
เรื่องเท็จพึ่งเรื่องจริง (เพรำะมีเรื่องจริง จึงท ำให้คนรู้จักเร่ืองเท็จ)
เรือพึ่งน้ ำ (เพรำะน้ ำท ำให้เรือลอยไปมำได้)
น้ ำพึ่งเรือ (เพรำะมีเรือไปมำอยู่ ล ำน้ ำจึงยังคงมีอยู่ได้)
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48
ตีนงูงูไซร้หำก เห็นกัน

นมไก่ไก่ส ำคัญ ไก่รู้
หมู่โจรต่อโจรหัน เห็นเล่ห์ กันนำ
เชิงปรำชญ์ฉลำดกล่ำวผู้ ปรำชญ์รู้เชิงกัน ฯ

ค าแปลศัพท์

หัน - หมุนกลับมำมอง, ย้อนมำดู (ภำษำถิ่นพำยัพหัน=เห็น)

เห็นเล่ห์ - เห็นกลอุบำย, เห็นเง่ือนง ำ, เห็นท่ำที

เซิง - ท่วงที, อุบำย, ท่ำที

ถอดความ
งูย่อมเห็นตีนงูด้วยกัน
ไก่ย่อมเห็นนมไก่ด้วยกัน
โจรกับโจรย่อมรู้เล่ห์เหลี่ยมกัน
ปรำชญ์ย่อมรู้เชิงปรำชญ์ด้วยกัน
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49
มีอำยุร้อยหนึ่ง นำนนัก

ศีลชื่อปัญจำงค์จัก ไป่รู้
ขวบเดียวเด็กรู้รัก- ษำนิจ- ศีลนำ
พระตรัสสรรเสริญผู้ เด็กนั้นเกิดศรี ฯ

ค าแปลศัพท์

ศีลชื่อปัญจางค์ - ศีลมีองค์ห้ำ, ศีลห้ำ, เบญจศีล

ขวบเดียวเด็ก - เด็กอำยุหนึ่งขวบ

รักษานิจศีล - รักษำศีลห้ำเป็นประจ ำ

พระ - พระสัมมำสมัพุทธเจ้ำ

เกิดศรี - เกิดดี, เกิดมำด,ี เกิดสิริมงคล, เกิดควำมเจริญรุ่งเรือง

ถอดความ
มีอำยุถึงร้อยปีนำนนักหนำ
แม้แต่เบญจศีลก็ยังไม่รู้จักรักษำ
เด็กขวบเดียวรู้จักรักษำศีลห้ำ
พระพุทธองค์สรรเสริญว่ำเด็กนั้นเกิดมำมีควำมดียิ่งกว่ำ
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50
คนใดยืนอยู่ร้อย พรรษำ

ใจบ่มีปรีชำ โหดไร้
วันเดียวเด็กเกิดมำ ใจปรำชญ์
สรรเพชญบัณฑูรไว้ เด็กนั้นควรยอ ฯ

ค าแปลศัพท์

ยืนอยู่ - อำยุยืนอยู่ถึง

พรรษา - ปี

ปรีชา - ปัญญำสำมำรถ, ควำมรอบรู้จัดเจน

โหด - ช่ัว, ร้ำย

ไร้ - ขัดสน, ไม่มี

ใจปราชญ์ - มีจิตใจเฉลียวฉลำด, มีปัญญำ

สรรเพชญ - ผู้รู้ทุกสิ่งทุกอย่ำง (นำมพระพุทธเจ้ำ)

บัณฑูร - พูด, กล่ำว, ตรัส, รับสั่ง,

ควรยอ - ควรยกย่อง, ควรเชิดชู

ถอดความ
คนใดมีอำยุยืนอยู่ร้อยปี
แต่เขลำสิ้นดี ไร้สติปัญญำรู้ผิดชอบ ฉลำดเฉลียว
เด็กอำยุวันเดียวเกิดมำมีสติปัญญำเป็นนักปรำชญ์
พระสรรเพชญพุทธเจ้ำตรัสว่ำเด็กนั้นควรสรรเสริญกว่ำ
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51
คนใดยืนเหยียบร้อย ขวบปี

ควำมอุตสำห์ฤๅมี เท่ำก้อย
เด็กเกิดขวบหนึ่งดี เพียรพำก
พระตรัสว่ำเด็กน้อย นี่เน้ือเวไนย ฯ

ค าแปลศัพท์

ยืนเหยียบ - อำยุยืนเกือบ ๆ

ความอุตส่าห์ - ควำมอุตสำหะ, ควำมพำกเพียรพยำยำม

เท่าก้อย - แม้แต่นิดน้อย

ขวบหนึ่ง - อำยุ ๑ ปี

เพียรพาก - พำกเพียรพยำยำม

พระ - พระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ

เนื้อเวไนย - ชำติเชื้อของผู้ควรแนะน ำสั่งสอน

ถอดความ
คนใดอำยุยืนนับร้อยปี
แต่ไม่มีควำมอุตสำหะพำกเพียรแม้สักนิด
เด็กขวบเดียวมีน้ ำจิตพำกเพียรขยัน
พระพุทธองค์ตรัสว่ำเด็กน้อยนั้นนับเป็น

หน่อเนื้อเวไนย (ผู้ควรจะสั่งสอนให้บรรลุธรรมได้)
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52
อำยุถึงร้อยขวบ เจียรกำล

ธัมโมชอันโอฬำร วันหนึ่ง
เด็กน้อยเกิดประมำณ บ่รู้
เห็นถ่องธรรมยิ่งผู้ แก่ร้อยพรรษำ ฯ

ค าแปลศัพท์

เจียรกาล - ยืนนำน, กำลนำน, ช้ำนำน

ธัมโมช - รสแห่งพระธรรม, ควำมสุขสดชื่นที่ควรได้ รับจำกพระธรรม

โอฬาร - ยิ่งใหญ่, มำกมำย, กว้ำงขวำง

เห็นถ่องธรรม - เห็นแจ้งในธรรม, เห็นชัดเจนในธรรม

ถอดความ
มีอำยุยืนนำนถึงร้อยปีเป็นก ำหนด
แต่มิได้รู้รสลึกล้ ำแห่งธรรมอันโอฬำร
เด็กน้อยเกิดไม่นำนเพียงวันเดียว แต่เห็นธรรมประจักษ์
(พระพุทธองค์ตรัสสรรเสริญว่ำ) เด็กนั้นประเสริฐนักกว่ำคนแก่ร้อยปี
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53
มีอำยุอยู่ร้อย ปีปลำย

ควำมเกิดแลควำมตำย ไปรู้
วันเดียวเด็กหญิงชำย เห็นเกิด ตำยนำ
ลูกอ่อนนั้นยิ่งผู้ แก่ร้อยปีปลำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ร้อยปีปลาย - ร้อยปีกว่ำ ๆ

วันเดียวเด็กหญิงชาย - เด็กหญิง เด็กชำย อำยุ 1 วัน

ถอดความ
มีอำยุอยู่จนถึงร้อยปีกว่ำ
แต่ไม่พิจำรณำให้รู้เห็นถึงควำมเกิดและควำมตำย
เด็กหญิงชำยที่เกิดมำวันเดียว แต่เห็นตำยเห็นเกิด
(พระพุทธองค์ตรัสว่ำ) เด็กอ่อนนั้นประเสริฐยิ่งกว่ำคนแก่ร้อยปี
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54
ธริำงค์รู้ธรรมแม้ มำกหลำย

บกล่ำวให้หญิงชำย ทั่วรู้
ดุจหญิงสกลกำย งำมเลิศ
อยู่ร่วมเรือนผัวผู้ โหดแท้ขันที ฯ

ค าแปลศัพท์

ธริางค์ - นักปรำชญ์, ผู้ทรงควำมรู้

ธรรม - สิ่งถูกต้อง, สิ่งที่มีประโยชน์ (อ่ำนว่ำ ท ำ-มะ)

สกลกาย - ทั่วทั้งร่ำงกำย

ขันที - ชำยที่ถูกตอน

ถอดความ
นักปรำชญ์หำกแม้จะรู้ธรรมมำกมำย
แต่ไม่บอกกล่ำวสอนสั่งให้คนทั้งหลำยได้รู้ด้วย
ก็เหมือนหญิงสำวสวยที่งำมเลิศทั่วทั้งเรือนร่ำง
แต่อยู่ร่วมเรือนร่วมทำงกับสำมีที่เป็นขันที
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55
เว้นวิจำรณ์ว่ำงเว้น สดับฟัง

เวันที่ถำมอันยัง ไป่รู้
เวันเล่ำลิขิตสัง- เกตว่ำง เว้นนำ
เว้นดั่งกล่ำวว่ำผู้ ปรำชญ์ได้ฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

เว้น - ละเลย

วิจารณ์ - กำรพิจำรณำไตร่ตรอง

ที่ถาม - สิ่งที่ควรถำม

เล่า - เล่ำเรียน, ท่องบ่น

ลิขิต - ขีดเขียน

สังเกต - เฝ้ำดู, ศึกษำอย่ำงละเอียด

ถอดความ
เว้นจำกกำรสดับฟัง 1 เว้นจำกกำรคิดนึกตรึกตรอง 1
เว้นจำกกำรสอบถำมสิ่งที่ยังไม่รู้ 1
เว้นจำกกำรท่องบ่นหรือสังเกตเห็นแล้วจดบันทึกไว้ 1
เว้นจำก 4 ประกำรนี้แล้ว จะเรียกว่ำเป็นนักปรำชญ์ได้ไฉน

55



56
รู้ธรรมเทียมเท่ำผู้ ทรงไตร

เจนจัดอรรถภำยใน ลึกล้น
กล่ำวแก้สิ่งสงสัย เลอะเลื่อน
รสพระธรรมอั้นอ้น ว่ำรู้ใครชม ฯ

ค าแปลศัพท์

รู้ธรรม - รู้ดีรู้ชั่ว, รู้หลักด ำเนินชีวิต, รู้ส่ิงจริงแท้มีประโยชน์

ผู้ทรงไตร - ผู้จ ำหรือรู้พระไตรปิฎก

อรรถ - เนื้อควำม, เนื้อหำสำระ, ประโยชน์

ลึกล้น - ลึกยิ่ง

เลอะเลื่อน - เลอะเลือน, ไม่แจ่มแจ้ง

อ้ันอ้น - นิ่งอึ้ง, อ้ ำอึ้ง

ถอดความ
รู้ธรรมะเท่ำเทียมกับผู้เรียนจบพระปิฎกไตร
เช่ียวชำญข้ออรรถข้อธรรมอยู่ภำยในอยำ่งลึกซึ้ง
แต่เมื่อครำวกล่ำวแก้ปัญหำมำถึง กลับตอบเลอะเลือนไป
รสพระธรรมที่รู้นั้นไซร้ก็อั้นตันเปล่ำ ใครเล่ำจะชมว่ำรู้จริง
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รู้น้อยว่ำมำกรู้ เริงใจ

กลกบเกิดอยู่ใน สระจ้อย
ไป่เห็นชเลไกล กลำงสมุทร
ชมว่ำน้ ำบ่อน้อย มำกล้ ำลึกเหลือ ฯ

ค าแปลศัพท์

รู้น้อย - มีควำมรู้น้อย

มากรู้ - มีควำมรู้มำก

เริงใจ - มีใจหลงระเริงประมำท

กลกบ - เหมือนกบ

สระจ้อย - สระน้ ำเล็ก ๆ

ชเล - ทะเล

น้ าบ่อน้อย - สระน้ ำน้อย ๆ

ถอดความ
รู้อะไรเพียงเล็กน้อย ก็ระเริงใจว่ำรู้มำกรู้จบ
ไม่ผิดอะไรกับกบที่เกิดอยู่ในสระเล็ก ๆ กระจิริด
ไม่เคยสักนิดที่จะเห็นทะเลมหำสมุทรอันกว้ำงไกล
ก็หลงชมว่ำน้ ำในสระน้อยนั้นช่ำงมำกล้ ำเหลือลึก
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รูปชั่วมักแต่งแกล้ง เกลำทรง

ใจขลำดมักอำจอง อวดสู้
น้ ำพร่องกะละออมคง กระฉอก ฉำนนำ
เฉำโฉดโอษฐ์อวดรู้ ว่ำรู้ใครเทียม ฯ

ค าแปลศัพท์

รูปชั่ว - รูปร่ำงหน้ำตำไม่หล่อไม่สวย

แต่งแกล้งเกลา - แต่งอย่ำงประณีต, แต่งอย่ำงประดิดประดอย

ทรง - รูปร่ำง

ใจขลาด - ใจมักกลัว, คนขี้ขลำด

อาจอง - กล้ำหำญ

กะละออม - หม้อน้ ำ

กระฉอกฉาน - กระเพื่อมออกมำกระจำย

เฉาโฉด - โง่เขลำ

โอษฐ์ - ปำก, พูด

ถอดความ
ขี้เหร่มักชอบแต่งตัวฉูดฉำด
ขี้ขลำดมักท ำทีอวดกล้ำ
โง่เขลำเบำปัญญำมักอวดรู้ยิ่งกว่ำใคร ๆ
เหมือนน้ ำไม่เต็มหม้อไหแบกไปมีแต่เสียงกระฉอก
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จระเข้คับน่ำนน้ ำ ไฉนหำ ภักษ์เฮย

รถใหญ่กว่ำรัถยำ ยำกแท้
เสือใหญ่กว่ำวนำ ไฉนอยู่ ได้แฮ
เรือเขื่องคับชเลแล้ แล่นโล้ไปไฉน ฯ

ค าแปลศัพท์

คับน่านน้ า - ตัวโตใหญ่เต็มแม่น้ ำำ

ภักษ์ - อำหำร

รัถยา - ถนน, หนทำง

ยากแท้ - แล่นไปได้ยำก

วนา - ป่ำ

เขื่อง - ใหญ่, โต

ชเล - ทะเล

แล่นโล้ไปไฉน - จะพำยให้แล่นไปได้อย่ำงไร

ถอดความ
จระเข้ใหญ่กว่ำแม่น้ ำจะหำเหยื่อคงขัดสน
รถใหญ่กว่ำถนนจะขับขีค่งยำกพิลึก
เสือใหญ่กว่ำไพรพฤกษ์จะเอำป่ำที่ไหนเตร็จเตร่
เรือใหญ่กว่ำทะเลจะแล่นโล้ไปได้อย่ำงไร
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*มณฑกท ำเทียบท้ำว รำชสีห์

แมวว่ำกูพยัคฆี แกว่นกล้ำ
นกจอกว่ำฤทธี กูยิ่ง ครุฑนำ
คนประดำกขุกมีข้ำ ยิ่งนั้นแสนทวี ฯ

ค าแปลศัพท์

มณฑก - กบ ท าเทียบ - ถือตัวไปเทียบเทียม

ท้าวราชสีห์ - พญำสิงโต พยัคฆี - เสือโคร่ง

แกว่นกล้า - แกล้วกล้ำ, ว่องไวกล้ำหำญ

ครุฑ - พญำนกที่เป็นพำหนะของพระนำรำยณ์

นกจอก - นกกระจอก

ฤทธี - ฤทธิ์, ควำมสำมำรถ, ควำมเก่งกำจ

คนประดาก - คนท่ีเป็นเชลย, คนท่ีเป็นทำส

บุก - พลัน

มีข้า - มีบ่ำวไพร่, มีคนรับใช้

ยิ่งนั้นแสนทวี - ยิ่งกว่ำนั้นแสนเท่ำ

ถอดความ
กบมันท ำท่ำจะเป็นรำชสีห์
แมวก็ท ำทีจะเป็นพยัคฆ์ร้ำยคะนอง
นกกระจอกผยองว่ำกูมีฤทธิ์กว่ำพญำครุฑ
คนจนที่สุดเผอิญมั่งมีมักจะหยิ่งผยองกว่ำนั้นอีกหลำยเท่ำ

*คล้ำยบทที่ 435
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หิ่งห้อยส่องกันซู่ แสงจันทร์

ปัดเทียบเทียมรัตนอนั เอี่ยมข้ำ
ทองเหลืองหคู่สุวรรณ ธรรมชำติ
พำลว่ำตนเองอ้ำ อำจล้ ำเลยกวี ฯ

ค าแปลศัพท์

ส่องก้น - ใช้แสงที่กันส่องสว่ำง

ซู่ - สู้

ปัด - ลูกปัด = เม็ดแก้วธรรมดำมีรูกลวงส ำหรับร้อยเป็น
เครื่องประดับ

รัตน - แก้ว

เอี่ยมข้า - สูงค่ำ, มีค่ำมำก (ข้ำ=ค่ำ)

หลู่ - ดูถูก, เหยียดหยัน

สุวรรณ - ทองค ำ ธรรมชำติ - ที่เกิดเอง

อาจ - กล้ำ, ห้ำวหำญ, เก่งกำจ

ล้ าเลย - ดียิ่งกว่ำ, ประเสริฐกว่ำ

กวี - ผู้รู้, ผู้ปรำชญ์, ผู้มีควำมสำมำรถ, ผู้ฉลำดหลักแหลม

ถอดความ
เอำหิ่งห้อยมำแข่งแสงพระจันทร์
เอำลูกปัดมำเทียมจะให้ทันแก้วสะอำดล้ ำค่ำ
เอำทองเหลืองมำเทียบรำคำกับทองค ำธรรมชำติ
ก็เหมือนคนโง่คิดว่ำตัวฉลำดยิ่งกว่ำปรำชญ์กวี
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เสือผอมกวำงวิ่งเข้ำ โจมขวิด

ไป่ว่ำเสือมีฤทธิ์ เลิศล้ ำ
เล็บเสือดั่งคมกริช เสือซ่อน ไว้นำ
ครั้นปะปำมล้มขว้ ำ จึ่งรู้จักเสือ ฯ

ค าแปลศัพท์

โจมขวิด - กระโดดเข้ำไปขวิด

ไป่ว่า - ไม่รู้ว่ำ, ไม่คิดว่ำ

กริช - มีดสองคม รูปคดปลำยแหลม

ปะ - ประเชิญหน้ำกัน

ปาม - ถูกขยุ้มด้วยเล็บ

ล้มขว้ า - ล้มคว่ ำ

ถอดความ
กวำงเห็นเสือผอม ก็กระโจนเข้ำขวิด
นึกว่ำเสือนั้นไม่มีฤทธิ์เดชส ำคัญอันใด
แต่เสือนั้นถึงจะผอมก็ยังซ่อนเล็บอันแหลมคมไว้
ครั้นถูกเสือตะปบล้มคว่ ำลง กวำงจึงรู้ฤทธิ์เสือ
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ทองเหลืองเปลื้องร้ำยห่อน เห็นมี

ขัดเท่ำขัดรำคี เล่ำไซร้
นพคุณหมดใสสี เสร็จโทษ
ถึงบ่แต่งตั้งไว้ แจ่มแจ้งไพบูลย์ ฯ

ค าแปลศัพท์

เปลื้องร้าย - ท ำให้หมดจำกควำมมัวหมอง, ท ำให้พ้นจำกสิ่งไม่ดี

ขัดเท่าขัด - ถึงจะเฝ้ำขัดสีเท่ำใด

ราคีเล่า - กลับหมองมัวขึ้นอีก

นพคุณ - ทองค ำเนื้อเก้ำ เป็นทองบริสุทธิ์

เสร็จโทษ - ควำมมัวหมองหำยหมดสิ้นไป

ถึงบ่แต่ง - ถึงไม่ตกแต่ง

ต้ังไว้ - น ำมำวำงไว้, เก็บไว้

แจ่มแจ้ง - ส่องแสงประกำย

ไพบูลย์ - อย่ำงเต็มที

ถอดความ
อันทองเหลือง ที่จะขจัดมลทินโทษให้หมดไปได้นั้นยังไม่เคยมี
แม้จะขัดแล้วขัดเล่ำก็ยังกลับมัวหมองอีกอยูน่ั่นเอง
แต่ทองนพคุณ เมื่อขจัดมลทินโทษจนสีสดใสเสร็จแล้ว
ถึงจะเก็บไว้เฉย ๆ มิได้น ำมำแต่ง ก็ยังสุกปลั่งอยู่เสมอ
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พระสมุทรไหวหวำดห้วย คลองสรวล

เมรุพลวกปลวกส ำรวล ร่ำเร้ำ
สีหรำชร่ ำคร่ ำครวญ สุนัขเยำะ หยันนำ
สุริยสอ่งยำมเย็นเข้ำ หิ่งห้อยยินดี ฯ

ค าแปลศัพท์

พระสมุทร - ทะเล ไหว - สั่น, สะเทือน 

หวาด - สะดุ้งกลัว, หวั่น สรวล - หัวเรำะ

เมรุ - ภูเขำกลำงจักรวำล, ภูเขำใหญ่ 

พลวก - พังทลำย, ยุบตัว

ปลวก - จอมปลวก

ส ารวล - หัวเรำะ

ร่าเร้า - ร่ำเริงดีอกดีใจ

ร่ า - ร้องไห้

คร่ าครวญ - ร้องร่ ำร ำพัน

สุริย - พระอำทิตย์ (ค ำนี้อำจเป็น สูรย์ ก็ได้)

ถอดความ
เมื่อทะเลหลวงบ้ำคล่ังอยู่โครมครืน ประดำห้วยคลองก็คร้ืนเครง
เมื่อเขำพระสุเมรุเอนทรุดไปเอง ปลวกเต้ียต่ำงก็เริงร่ำระริกเร้ำ
เมื่อพญำสีหรำชคร่ ำครวญโศกเศร้ำเหล่ำสุนัขก็ยิ้มเยำะเย้ยหยัน
เมื่อสุริยะส่องแสงถึงยำมสำยัณห์หมู่หิ่งห้อยนอ้ยกพ็ำกันยนิดี
(เมื่อเห็นผู้ยิ่งใหญ่กว่ำตัวตกต่ ำลงฉะนี้ ผู้ด้อยกว่ำมักจะดีใจว่ำ
เอ็งทรุดเสียทีก็ดีแล้ว ที่นี้ถึงครำวข้ำจะเผยอหน้ำได้บ้ำงละ)
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แมวล่ำหนูแซ่ซ้ี จรจรัล

หมำล่ำวิฬำร์ผัน สู่หล้ำง
ครูล่ำศิษย์ละธรรม์ คบเพื่อน พำลนำ
เสือล่ำป่ำแรมร้ำง หมดไม้ไพรสณฑ์ ฯ

ค าแปลศัพท์

ล่า - ถอย, ไม่อยู่

เเซ่ซี้ - ส่งเสียงอื้ออึง

จรจรัล - เท่ียวไป, เดินไป, วิ่งเดินขวักไขว่ (อ่ำนว่ำ จอ-ระ-จัน / จอน-
จะ-รัน)

วิฬาร์ - แมว

สู่หล้าง (สู่ล่าง) - ลงข้ำงล่ำง, ลงใต้ถุนบ้ำน

ละธรรม์ - ทิ้งควำมดี

ป่าแรมร้าง - ป่ำเสื่อมโทรม

หมดไม้ไพรสณฑ์ - ไม้หมดป่ำ

ถอดความ
แมวไม่อยู่ หนูก็ร่ำเริงขวักไขว่
หมำไม่อยู่ แมวก็ผันผำยลงใต้ถุนบ้ำน
ครูไม่อยู่ ศิษย์ส ำรำญลืมค ำสั่งสอน พำกันจรไปคบเพื่อนผิด
เสือไม่อยู่สถิต ป่ำก็โรยร้ำง ถูกตัดถูกถำงจนหมดป่ำ
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จำมรีขนข้องอยู่ หยุดปลด

ชีพบ่รักรักยศ ยิ่งไซร้
สัตว์โลกซ่ึงสมมติ มีชำติ
ดูเยี่ยงสัตว์นั้นได้ ยศซ้องสรรเสริญ ฯ

ค าแปลศัพท์

จามรี - เนื้อทรำย มีขนละเอียด หำงยำวเป็นพู่

ขนข้องอยู่ - ขนหำงเกี่ยวหรือติดข้องกับอะไรอยู่

หยุดปลด - หยุดเดินแล้วค่อย ๆ ท ำให้หลุดออก

ยศ - สิ่งประดับที่สวยงำม, ควำมมีหน้ำมีตำควำมมีชื่อเสียง

สัตว์โลก - หมู่สัตว์ โดยควำมหมำยคือมนุษย์

สมมติ - (อ่ำนว่ำ สม-มด) ยอมรับตกลงกัน

มีชาติ - มีสกุล, มีก ำเนิดดี 

ซ้อง - ร้องพร้อม ๆ กัน

สรรเสริญ - ยกย่อง, เชิดชู

ถอดความ
จำมรี เมื่อขนหำงไปเกี่ยวติดสิ่งไรอยู่ ก็หยุด ค่อย ๆ ขยับให้

หลุดก่อน (ไม่ยอมให้ขนหำงขำด)
(แม้ถูกศัตรูไล่ตำมก็ไม่หนี รักขนหำงอันถือว่ำมีค่ำยิ่งกว่ำชีวิต
มันเป็นแต่เพียงสัตว์ ซ่ึงชำวโลกสมมุติกันว่ำมีตระกูลสูง
แต่จงดูเยี่ยงของมันไว้เถิด (ถ้ำแม้ประพฤติได้เช่นนั้น) ก็จะได้

เกียรติยศควรแก่กำรสรรเสริญ
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นพคุณใส่เบ้ำสูบ แสนที

ค้อนเหล็กรุมรันตี ห่อนม้วย
บ่เจ็บเท่ำธุลี สักหยำด
เจ็บแต่ท่ำนชั่งด้วย กล่ ำน้อยหัวด ำ ฯ

ค าแปลศัพท์

นพคุณ - ทองค ำเนื้อเก้ำ, ทองบริสุทธิ์

เบ้า - ดินหรือโลหะปั้นเป็นรูปคล้ำยถ้วยส ำหรับหลอมหรือผสมโลหะ

สูบแสนที - หลอมแล้วหลอมเล่ำตั้งแสนคร้ัง

รุมรัน - รุมกันตีกระหน่ ำ

ห่อนม้วย - ไม่สูญเสียเนื้อทอง หรือสูญเสียควำมเป็นทองค ำ

ธุลี - ฝุ่น ละออง 

สักหยาด - สักนิดหนึ่ง

กล่ า - ชื่อมำตรำเงินโบรำณ

2 กล่อม เท่ำกับ 1 กล่ ำ คือ อัฐ

2 กล่ำ เป็น 1 ไพ (กล่ ำ = มะกล่ ำตำช้ำง กล่อม = มะกล่ ำ
ตำหนู)

หัวด า - ลักษณะของเม็ดมะกล่ ำตำช้ำงมีสีด ำอยู่ที่ส่วนหัว

ถอดความ
ทองนพคุณใส่เบ้ำหลอมละลำยสักแสนครั้ง
ใช้ค้อนเหล็กกระหน่ ำไม่ยั้ง ก็ยังไม่สิ้นค่ำ
กำรกระท ำดังว่ำนี้ ไม่ท ำให้รู้สึกต่ ำต้อยแม้สักนิด
แต่เมื่อท่ำนเอำเม็ดมะกล่ ำหัวด ำมำเทียบน้ ำหนักชั่งทองนี่สิแสนจะเจ็บปวด
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เสียสินสงวนศักดิ์ไว้ วงศ์หงส์

เสียศักดิ์สู้ประสงค์ สิ่งรู้
เสียรู้เร่งด ำรง ควำมสัตย์ ไว้นำ
เสียสัตย์อย่ำเสียสู้ ชีพม้วยมรณำ ฯ

ค าแปลศัพท์

เสียสิน - เสียเงินทอง, เสียทรัพย์

สงวน - ถนอมรักษำไว้, หวงแหน

ศักด์ิ - ควำมมีหน้ำมีตำ, อ ำนำจ, ควำมสำมำรถ, ฐำนะ

วงศ์หงส์ - เชื้อสำยหรือเหล่ำกอผู้ดี

เสียรู้ - แพ้รู้

เสียสัตย์ - เสียค ำพูด, พูดอย่ำงหนึ่ง ท ำอย่ำงหนึ่ง

ถอดความ
ถึงจะเสียทรัพย์ ก็ขอให้รักษำไว้ซ่ึงศักดิ์ศรีอันประดุจพญำหงส์
แม้จะเสียศักดิ์ศรีไปบ้ำง แต่มุ่งส่ิงที่ต้องกำรรู้ก็ควรยอม
และหำกจะเสียรู้ ก็ขอให้รักษำไว้ซ่ึงควำมสัตย์เถิด
อันควำมสัตย์นั้น แม้จะต้องเสียชีพ ก็อย่ำยอมให้เสียเป็นอันขำด
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ตัดจันทน์ฟันม่วงไม้ จัมบก

แปลงปลูกหนำมรำมรก รอบเร้ือ
ฆ่ำหงส์มยุรนก กระเหว่ำ เสียนำ
เลี้ยงหมู่กำกินเนื้อ ว่ำรู้ลีลำ ฯ

ค าแปลศัพท์

จันทน์ - ไม้จันทน์

ม่วง - ต้นมะม่วง

จัมบก - ต้นจ ำปำ

แปลงปลูก - เปลี่ยนไปปลูก

มยุร - นกยูง (อ่ำนว่ำ มะ-ยุ-ระ)

กระเหว่า - นกกำเหว่ำ

หมู่กา - ฝูงกำ

ลีลา - ท่ำทำง ท่วงทีในกำรฟ้อนร ำ

ถอดความ
ตัดไม้จันทน์ ฟันไม้มะม่วง ทะลวงไม้จ ำปำทิ้งเสีย
แล้วปลูกตันหนำมอันรกเรื้อขึ้นแทน
ฆ่ำพญำหงส์ ปลงมยุรำ ล้ำงล่ำนกกำเหว่ำเสียสิ้น
แล้วเล้ียงหมู่กำอันเลวร้ำยว่ำรอบรู้ในลีลำของนก
(ช่ำงวิปริตเสียไม่มีละ !)
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70
เอำสำรเทียมอูฐโอ้ เป็นมูล

เก็บปัดเทียมแก้วปูน ค่ำไว้
เมืองใดพิกัดพูน มีดั่ง นี้นำ
นับแต่ไกลอย่ำได้ ไต่เต้ำเมืองเข็ญ ฯ

ค าแปลศัพท์

สาร - ช้ำง 

เทียม - ให้มีค่ำเสมอ

อูฐ - สัตว์สี่เท้ำชนิดหนึ่ง ใช้เป็นพำหนะในถิ่นทะเลทรำย ถือว่ำเป็น
สัตว์พำหนะที่ไม่มีสกุลอะไรนัก

เป็นมูล - เป็นต้นเค้ำ, เป็นมำตรฐำน

ปัด - เม็ดแก้วที่ไม่มีค่ำ เจำะรูตรงกลำงส ำหรับร้อยด้ำย

แก้ว - รัตนชำติมีค่ำ 

ปูนค่า - ตีรำคำไว้

พิกัด - ก ำหนดรำคำ, ก ำหนดคุณค่ำ

พูน - มีมำกขึ้น 

ไต่เต้า - เดินทำงไป

เมืองเข็ญ - เมืองด้อยพัฒนำ, เมืองเถื่อน

ถอดความ
ตีรำคำพญำช้ำงสำรเท่ำกับอูฐ (ซ่ึงถือว่ำเป็นสัตว์ชั้นเลว)
รำคำลูกปัดเท่ำกับแก้วมีค่ำ
เมืองใดก ำหนดค่ำของสิ่งต่ำง ๆ เป็นดังที่ว่ำนี้
เมืองนั้นเป็นเมืองล ำบำก จงอยู่ให้ห่ำง อย่ำไป
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น้ ำเค้ียวยูงว่ำเง้ียว ยูงตำม

ทรำยเหลือบหำงยูงงำม ว่ำหญ้ำ
ตำทรำยยิ่งนิลวำม พรำยเพริศ
ลิงว่ำหว้ำหวังหว้ำ หว่ำดิ้นโดยตำม ฯ

ค าแปลศัพท์

น้ าเคี้ยว - สำยน้ ำคด 

เงี้ยว - งู

ยูง - นกยูง 

ทราย - เนื้อทรำย

เหลือบ - ช ำเลือง, ชำยตำดู

นิลวาม - มีสีด ำวำววำม

หว้า - ลูกหว้ำ (ไม้ขนำดใหญ่ชนิดหนึ่ง ผลสุกสีม่วงด ำ กินได้)

หว่า - ว้ำเหว่, รู้สึกโหยหำด้วยควำมปรำรถนำ

ด้ินโดยตาม - กระเสือกกระสนติดตำมไป

ถอดความ
แม่น้ ำคดเค้ียว นกยูงคิดว่ำเป็นงูจึงบินตำมไป (หมำยจะกินงู)
เนื้อทรำยเห็นหำงนกยูงเป็นพุ่ม คิดว่ำเป็นหญ้ำ (ก็ตำมไปหมำยจะกินหญ้ำ)
นัยน์ตำของเนื้อทรำยด ำสุกใสแวววำว
ลิงคิดว่ำเป็นลูกหว้ำ ก็โดดตำมไป หมำยจะกินลูกหว้ำ
(สัตว์เหล่ำนี้ไล่ตำมกันไปเพรำะควำมหิวกระหำย
เหมือนหมู่คนที่ไส่ไขว่คว้ำสิ่งต่ำง ๆ เพรำะควำมหลงผิด)
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สังขำรหวัวผู้ว่ำ ตนทระนง

ทรัพย์ย่อมหวัวคนจง ว่ำเจ้ำ
หญิงหวัวแก่ชำยหลง ชมลูก
มัจจุรำชหวัวผู้เถ้ำ บ่รู้วันตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

สังขาร - ร่ำงกำย, ตัวตน

หวัว - หัวเรำะเยำะ

ผู้ว่า - บุคคลผู้กล่ำวว่ำ, บุคคลผู้คิดว่ำ

ทระนง - ถือตัว, หยิ่งในเกียรติของตัว

จง - ตั้งใจ, หมำยใจ

ว่าเจ้า - ว่ำเป็นเจ้ำของ

มัจจุราช - เจ้ำแห่งควำมตำย, พญำยม

ผู้เถ้า (-เฒ่า) - ผู้มีอำยุ

ถอดความ
สังขำร ย่อมยิ้มเยำะผู้ที่ทระนงตน (ว่ำจะอยู่ยืนหยดั)
ทรัพย์สมบัติย่อมยิ้มหยันผู้ที่คิดว่ำเป็นเจ้ำของ
สำวงำมผ่องย่อมยิ้มยั่วชำยที่หลงชมลูกเต้ำ
มัจจุรำชย่อมยิ้มเย้ยผู้เฒ่ำที่ไม่รู้ส ำนึกถึงวันตำย
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มือด้วนคิดจะมล้ำง เขำหมำย

ปำกด้วนถ่มน้ ำลำย เลียบฟ้ำ
หิ่งห้อยแข่งแสงฉำย สุริเยศ
คนทุพพลอวดกล้ำ แข่งผู้มีบุญ ฯ

ค าแปลศัพท์

มือด้วน - คนไม่มีมือ

มล้าง - ล้ำง, ท ำลำย, พังทลำย

หมาย - เป็นเป้ำหมำย, เป็นส ำคัญ, หมำยใจ

ปากด้วน - ปำกแหว่ง, ปำกที่ไม่มีริมฝีปำก

เลียบฟ้า - รดฟ้ำ

แสงฉาย - แสงส่อง

สุริเยศ - พระอำทิตย์

คนทุพพล - คนไม่มีบุญ, คนยำกจน, คนอ่อนแอ, คนโง่

ถอดความ
มือด้วนดังฤๅคิดจะสัประยุทธ์เช่นฆ่ำผู้อื่น
ปำกแหว่งยังขืนจะถ่มน้ ำลำยรดฟ้ำ
หิ่งห้อยหรือจะท้ำแข่งแสงตะวัน
คนอ่อนเอี้ยทุกสิ่งอันไฉนจะกล้ำแข่งผู้มีบุญ
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แว่นตำมำใส่ผู้ อันธกำร

คนหนวกฟังส ำนำน ขับร้อง
คนใบ้ใฝ่แสดงสำร โคลงกำพย์
เฉกเครื่องประดับซ้อง ใส่ให้วำนร ฯ

ค าแปลศัพท์

ผู้อันธการ - ผู้อยู่ในโลกมืด, คนตำบอด

คนหนวก - คนหูหนวก, คนหูตึง

ส านาน - เสียง

ใฝ่แสดงสาร - มุ่งที่จะกล่ำวหรือพูดชี้แจงเนื้อหำสำระ

โคลงกาพย์ - บทกวี

เฉก - เหมือน

ซ้อง - ท ำพร้อม ๆ กัน

วานร - ลิง

ถอดความ
หำแว่นมำให้ตำบอดใส่ให้เหมำะ
ขับขำนเพลงเสนำะให้หูหนวกสดับ
แสดงศัพท์กำพย์กลอนให้แก่บ้ำใบ้
ก็เหมือนเอำเครื่องประดับมำสวมใส่ให้แก่วำนร
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75
วัดช้ำงเบื้องบำทรู้ จักสำร

วัดอุทกชักกมุทมำลย์ แม่นรู้
ดูครูสดับโวหำร สอนศิษย์
ดูตระกูลเผ่ำผู้ เพื่อด้วยเจรจำ ฯ

ค าแปลศัพท์

วัด - สอบขนำดหรือปริมำณของสิ่งต่ำง ๆ เช่นส่วนยำว ส่วน

กว้ำง ส่วนสูง หรือควำมรู้เป็นต้น

เบ้ืองบาท - ที่เท้ำ สาร - ช้ำง

อุทก - น้ ำ ซัก - ดึงขึ้น

กมุทมาลย์ - ดอกบัว ในที่นี้หมำยเอำสำยบัวหรือก้ำนบวั

แม่นรู้ - รู้ได้ซัด, รู้ได้แน่

ดูครู - วัดควำมรู้ครู 

สดับโวหาร - ฟังค ำพูด

ตระกูล - สกุล, วงศ,์ เช้ือสำย, เผ่ำพันธุ์

เผ่าผู้ - ชำติตระกูลของคน

เพื่อด้วยเจรจา - ด้วยกำรพูดจำปรำศรัยด้วย

ถอดความ
ขนำดของช้ำง ดูรอยเท้ำก็รู้ได้
ควำมลึกของน้ ำ ซักสำยบัวขึ้นดูก็รู้ได้
ควำมสำมำรถของครู ฟังกันที่ลีลำโวหำรเมื่อสอนศิษย์ก็รู้ได้
ชำติตระกูลจะสูงต่ ำ ดูกันที่ถ้อยค ำเจรจำก็รู้ได้
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พระสมุทรสุดลึกลัน คณนำ

สำยดิ่งทิ้งทอดมำ หยั่งได้
เขำสูงอำจวัดวำ ก ำหนด
จิตมนุษย์ นี้ไซร้ ยำกแท้หยั่งถึง ฯ

ค าแปลศัพท์

พระสมุทร - ทะเล

คณนา - คะเนนับ, ค ำนวณนับ

สายด่ิง - เชือกที่ผูกก้อนหินหรือท่อนเหล็กที่ปลำย

เพื่อใช้วัดควำมลึกของน้ ำเป็นต้น

ทิ้งทอด - ทิ้งลงไปในน้ ำวัดดู

ยากแท้หยั่งถึง - ยำกที่จะวัดได้

ถอดความ
มหำสมุทรถึงจะลึกเพียงไร
ก็อำจทอดสำยดิ่งวัดดูได้
ภูเขำแม้จะสูงปำนไร ก็อำจก ำหนดวัดดูได้
แต่น้ ำจิตน้ ำใจของมนุษย์นี่สิยำกนักที่จะหยัง่วัดดูได้ว่ำดีร้ำยประกำรไร
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ไม้ล้มควรค่ำมได้ โดยหมำย

คนล้มจักข้ำมกรำย ห่อนได้
ท ำชอบชอบห่อนหำย ชอบกลับ สนองนำ
ท ำผิดผิดจักให้ โทษแท้ถึงตน ฯ

ค าแปลศัพท์

ไม้ล้ม - ต้นไม้ล้ม

ค่าม - ข้ำม

กราย - ใกล้

ท าชอบ - ท ำควำมดี

ชอบห่อนหาย - ควำมดีไม่หนีไปไหน

ท าผิด - ท ำควำมชั่ว ควำมเลว

ถอดความ
ไม้ล้มถ้ำจะข้ำมก็ข้ำมได้ดังใจ
คนลัมลงไปอย่ำเพิ่งข้ำมกรำยดูหมิ่น
ท ำดี ควำมดีไม่สูญสิ้น จะกลับมำสนอง
ท ำชั่ว ควำมชั่วจะจ ำจองเป็นโทษทุกข์แก่ผู้กระท ำ
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ไม้ล้มจักค่ำมให้ ดูกำร

คนท่ำวล้มข้ำมพำน ห่อนได้
เสือผอมอย่ำอวดหำญ เข้ำผลัก เสือแฮ
พำลประทุษฐ์ตกไร้ อย่ำได้ท ำคุณ ฯ

ค าแปลศัพท์

ค่าม - ข้ำม

ดูการ - ดูให้เหมำะ, ดูให้ทั่ว

คนท่าวล้ม - คนหกลัม โดยควำมหมำย คือ คนตกทุกข์ได้ยำก

ข้ามพาน - ข้ำมหน้ำข้ำมตำ หรือดูถูกดูหมิ่น

ประทุษฐ์ - โหดร้ำย, ทำรุณ, ชั่วร้ำย

ตกไร้ - ตกทุกข์ได้ยำก

ท าคุณ - ท ำกำรช่วยเหลือ, เอื้ออำทร

ถอดความ
ไม้ล้ม ถ้ำจะข้ำม ก็ให้ดูว่ำควรหรือมิควร
คนล้ม อย่ำเพิ่งด่วนกรำยข้ำมหยำมหน้ำ
เห็นเสือผอม อย่ำอวดกล้ำเข้ำผลักเสือ (เพรำะแรงเสือยังมี)
คนชั่วสัญชำติเชื้อ ถึงจะทุกข์ยำกไร้ ก็อย่ำท ำใจดีเข้ำไปช่วย
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ทรชนยำกไร้อย่ำ ท ำคุณ

อย่ำหยิบทรัพย์อุดหนุน หย่อนให้
ก่อเกื้อเกือบเกินทุน มันมั่ง มีนำ
ครั้นค่อยคลำยวำยไร้ กลับสู้ดูแคลน ฯ

ค าแปลศัพท์

ทรชน - คนชั่วร้ำย

ยากไร้ - ยำกจนไร้ทรัพย์สิน

ก่อเกื้อ - ช่วยเหลือเกื้อกูล

วายไร้ - หมดเครำะห์หมดโศก

กลับสู้ - หันมำแว้งกัด

ดูแคลน - ดูถูกดูหมิ่น

ถอดความ
คนชั่ว ถึงจะตกทุกข์ได้ยำก ก็จงอย่ำได้ท ำควำมดีอันใดให้
อย่ำหยิบยื่นทรัพย์ออกช่วยเหลือเจือจำนให้เลย
เพรำะเมื่ออุปถัมภ์ค้ ำจุนจนกลับมั่งมีขึ้นมำได้
พอค่อยสุขสบำยขึ้น ก็มักจะดูถูกดูแคลนคนที่เคยช่วยเหลือ
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แม้นท ำคุณท่ำนได้ ถึงพัน

ครั้นโทษมีแต่อัน หนึ่งไซร้
ติฉินหมิ่นค ำหยัน เยำะกล่ำว
กลบลบคุณหลังได้ ยิ่งด้วยพันทวี ฯ

ค าแปลศัพท์

ถึงพัน - ท ำตั้งพันคร้ัง

โทษ - ควำมผิดพลำด

ติฉิน - ต ำหนิติเตียน

หมิ่น - ดูถูกเหยียดหยัน

ค าหยันเยาะกล่าว - กล่ำวเยำะหยัน

กลบ - ปกปิด

ลบ - ลบล้ำง

คุณหลัง - บุญคุณที่เคยท ำไว้

ยิ่งด้วยพันทวี - ร้อยเท่ำพันเท่ำ

ถอดความ
ท ำควำมดีมำนับด้วยร้อยด้วยพันชนิด
คร้ันพอท ำพลำดผิดขึ้นมำแม้เพียงอย่ำงเดียวเท่ำนั้น
ก็มักจะถูกติฉินหมิ่นหยนัพูดจำเยำะเย้ยให้
ลบล้ำงควำมดีที่ท ำไว้ เห็นควำมผิดหนักขึ้นไปหลำยพันเท่ำ
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ท ำคุณท่ำนห่อนรู้ คุณสนอง

ท่ำนบ่แทนคุณปอง โทษให้
กลกำแต่งยูงทอง ลำยเลิศ
ยูงเอำหมึกหม้อไล้ ลูบสิ้นสรรพำงค์ ฯ

ค าแปลศัพท์

ท าคุณ - ท ำกำรช่วยเหลือ เชิดชู, ท ำควำมดี

คุณสนอง - ท ำควำมดีตอบ

ปอง - มุ่ง, ประสงค์

โทษให้ - ให้โทษ, ให้ร้ำย

กล - เหมือน, ดังเช่น

ยูง - นกยูง

หมึกหม้อ - เขม่ำหม้อสีด ำ

ไล้ - ทำโดยละเลงทั่ว ๆ ไป

สรรพางค์ - ทั่วทั้งตัว

ถอดความ
ท ำคุณงำมควำมดีให้ แต่เขำกลับไม่คิดถึงคุณที่ท ำ
ไม่แทนคุณแล้ว มิหน ำยังกลับหำโทษใส่ให้อีกเล่ำ
เหมือนนิทำนเก่ำเร่ืองกำเขียนลำยให้นกยงูเสียงำมลออ
แต่นกยูงกลับเอำเขม่ำหม้อละเลงให้กำจนด ำไปสิ้นทั้งตัว
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เทพำพันเทพเรื้อง ฤทธิรงค์

บ่เท่ำพระอินทร์องค์ หนึ่งได้
คุณพันหนึ่งด ำรง ควำมชอบ ไว้นำ
มีโทษอันหนึ่งไซร้ กลบกล้ ำพันคุณ ฯ

ค าแปลศัพท์

เทพา - เทพยดำ, เทวดำ

พันเทพ - พันองค์

เรื้อง - เรือง, รุ่งเรือง, โชติช่วง

ฤทธิรงค์ - มีอิทธิฤทธิ์เกรียงไกร, มีอ ำนำจควำมศักดิ์สิทธิ์มำกมำย

คุณพันหนึ่ง - คุณควำมดีตั้งพันอย่ำง

มีโทษอันหนึ่ง - มีควำมผิดพลำดครั้งเดียว

กลบกล้ า - ปกปิด, ลบล้ำง, กลบเกลื่อนหำยไป

พันคุณ - คุณควำมดีตั้งพัน

ถอดความ
เทพยดำพันองค์มีฤทธิรงค์เรืองเดช
ยังไม่เท่ำอินทร์อมเรศวร์ เพียงองค์เดียวเท่ำนั้น
ผู้ท ำคุณถึงพันคร้ังตั้งไว้แต่ควำมดี
เพียงควำมผิดอันหนึ่งที่มีก็ลบล้ำงคุณได้ทั้งพัน
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ใครซ่ือซ่ือต่อตั้ง ตำมกัน

ใครคดคดผ่อนผัน ตอบเต้ำ
ทองแดงว่ำสุวรรณ ยังถ่อง เหมือนฤๅ
ดุจลูกสูสองเถ้ำ ว่ำโอ้เป็นลิง ฯ

ค าแปลศัพท์

ซื่อ - ซ่ือสัตย์

ซื่อต่อต้ัง - ซ่ือสัตย์ตอบแทน

คด - คิดคด, ทรยศ

คดผ่อนผันตอบเต้า - ทรยศตอบ

สุวรรณ - ทองค ำ

ถ่อง - งดงำม, แจ่มใส, รุ่งเรือง

ดุจลูกสู - เหมือนลูกท่ำน

เถ้า - เฒ่ำ, ผู้มีอำยุ

ถอดความ
ใครซ่ือต่อเรำ เรำก็ซ่ือตอบ
ใครคดต่อเรำ เรำก็คดตอบ
ทองแดงจะว่ำเป็นทองค ำเพียงเห็นว่ำสุกปลั่งเหมือนกัน (ก็เอำซี)
ก็อย่ำงลูกของเจ้ำทั้งสอง (เป็นคนแท้ ๆ ) ยังเห็นเป็นลูกลิงไปได้

83



84
ใครท ำโทษโทษนั้น แทนทด

ใครคิดจิตคดคด ต่อบ้ำง
ใครจริงจึ่งจริงจรด รักต่อ กันนำ
ใครใคร่ร้ำงเร่งร้ำง รักร้ำงแรมไกล ฯ

ค าแปลศัพท์

ท าโทษ - ท ำควำมผิด ควำมชั่ว

จิตคด - จิตใจคดโกง

จริง - ซ่ือสัตย์

จรด - ตอบ

ร้าง - จำกไป, เหินห่ำง

แรม - ร้ำงไป, จำกไป

ถอดความ
ใครท ำร้ำยต่อเรำ เรำก็จะท ำร้ำยต่อเขำตอบแทน
ใครคิดคดต่อเรำ เรำก็จะคิดคดต่อเขำบ้ำง
ใครจริงใจต่อเรำ เรำก็จะจริงใจต่อเขำ
ใครแหนงหน่ำยคลำยรักจำกเรำ เรำก็จะร้ำงรักคลำยหน่ำยแหนงเช่นกัน
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นำยรักไพร่ไพร่พร้อม รักนำย

มีศึกสู้จนตำย ต่อแย้ง
นำยเบียนไพร่กระจำย จำกหมู่
นำยบ่รักไพร่แกล้ง ล่อล้ำงผลำญนำย ฯ

ค าแปลศัพท์

นาย - ผู้บังคับบัญชำ, เจ้ำนำย, ลูกพี่

ไพร่ - ผู้ใต้บังคับบัญชำ, ลูกจ้ำง, ลูกน้อง

ต่อแย้ง - ต่อต้ำนไว้

เบียน - เบียดเบียน, รังแก, ข่มเหง

กระจาย - หลบหนี, เหินห่ำง

แกล้งล่อล้างผลาญ - กลับมำท ำลำยล้ำงผลำญ

ถอดความ
นำยรักไพร่ ไพร่ก็จะพร้อมใจกันรักนำย
แม้มีศึก ก็จะอำสำเข้ำสู้จนตัวตำยแทนนำย
นำยทำรุณไพร่ จนไพร่ต้องหนีกระจัดกระจำย
นำยที่ไม่รักไพร่เช่นนี้ จะถูกไพร่หลอกล่อล้ำงผลำญเอำบ้ำง
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ข้ำท้ำวเอำจิตท้ำว แม่นหมำย

บ่ำวท่ำนเอำใจนำย แม่นหมั้น
ศิษย์ท่ำนผ่อนผันผำย โดยจิต ครูนำ
อยู่ที่เรือนตัวนั้น แต่น้ ำใจเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ข้า - บ่ำวไพร่, คนรับใช้, ลูกน้อง, ผู้ใต้บังคับบัญชำ

ท้าว - ผู้เป็นใหญ่, ผู้บังคับบัญชำ, เจ้ำนำย

เอาจิต - เอำใจใส่, คอยปฏิบัติให้ถูกใจ

แม่นหมาย, แม่นหมั้น - เที่ยงแท้, แน่นอน

บ่าว - คนใช้, ลูกน้อง

ศิษย์ท่าน - ศิษย์ของครู

โดยจิตครู - ตำมใจคุณครู

อยู่ที่เรือนตัว - อยู่ที่บ้ำนตัวเอง

น้ าใจเอง - ท ำอะไรก็ได้ตำมใจตนเอง

ถอดความ
เป็นข้ำในท้ำวพญำผู้ใด ก็ต้องเอำใจท้ำวพญำผู้นั้น
เป็นบ่ำวท่ำนผู้ใด ก็ต้องเอำใจนำยผู้นั้น
เป็นศิษย์ผู้ใด ก็ต้องเอำใจครูผู้นั้น
แต่ถ้ำอยู่บ้ำนตัวเองก็ไม่ต้องเอำใจใคร ท ำได้ตำมใจตัว
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รักกันอยู่ขอบฟ้ำ เขำเขียว

เสมออยู่หอแห่งเดียว ร่วมห้อง
ชังกันบ่แลเหลียว ตำต่อ กันนำ
เหมือนขอบฟ้ำมำป้อง ป่ำไม้มำบัง ฯ

ค าแปลศัพท์

อยู่ขอบฟ้าเขาเขียว - อยู่ไกลสุดขอบฟ้ำ อยู่ป่ำเขำดงพงเขียว

เสมอ - เหมือน

หอแห่งเดียว - บ้ำนหลังเดียวกัน

ตาต่อ - สบตำ, มองตำ

ถอดความ
คนรักกัน แม้จะอยู่ห่ำงไกลสุดขอบฟ้ำป่ำเขำเขียว
ก็เหมือนอยู่ในท่ีแห่งเดียวได้ร่วมเรือนและร่วมห้อง
คนเกลียดกันจนไม่ปรำรถนำจะมองหน้ำกัน
(แม้อยู่ด้วยกัน) ก็เหมือนมีขอบฟ้ำมำกั้นมีป่ำไม้มำบัง
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ให้ท่ำนท่ำนจักให้ ตอบสนอง

นบท่ำนท่ำนจักปอง นอบไหว้
รักท่ำนท่ำนควรครอง ควำมรัก เรำนำ
สำมสิ่งนี้เว้นไว้ แต่ผู้ทรชน ฯ

ค าแปลศัพท์

ให้ - เอื้อเฟื้อ, เผื่อแผ่

นบ - เคำรพ, กรำบไหว้, อ่อนน้อม

ปอง - มุ่งปรำรถนำ

ควรครองความรักเรา - ควรมอบควำมรักให้เรำ

เว้นไว้ - ยกเว้นเฉพำะ

ทรชน - คนชั่วร้ำย, คนไม่ดี

ถอดความ
ผู้ให้ย่อมได้รับกำรให้ตอบ
ผู้ไหว้ย่อมได้รับกำรไหวัตอบ
ผู้รัก ย่อมได้รับควำมรักตอบ
ทั้งสำมประกำรนี้ ยกเว้นเฉพำะที่ท ำแก่คนชำติชั่วเท่ำนั้น
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แม้นมีควำมรู้ด่ัง สัพพัญญู

ผิบ่มีคนชู ห่อนขึ้น
หัวแหวนค่ำเมืองตรู ตำโลก
ทองบ่รองรับพื้น ห่อนแก้วมีศรี ฯ

ค าแปลศัพท์

ด่ัง - ดัง

สัพพัญญู - พระพุทธเจ้ำ, ผู้รู้สรรพสิ่ง

ผิ - ถ้ำหำกว่ำ

ห่อนขึ้น - ย่อมไม่เจริญรุ่งเรือง

ค่าเมือง - ค่ำควรเมือง, มีค่ำเทียบเท่ำบ้ำนเมืองทั้งเมือง

ตรู - งดงำม

ตาโลก - เป็นที่หมำยปองของชำวโลก

ทอง - ทองค ำ

ห่อนแก้วมีศรี - ย่อมไม่เป็นแก้วที่มีสง่ำรำศี

ถอดความ
แม้จะมีควำมรู้ปำนว่ำพระสัพพัญญู (ผู้รอบรู้ทุกสิ่งทุกอย่ำง)
แต่ถ้ำขำดผู้ยกย่องเชิดชู ก็หำได้มีชื่อเสียงอันใดไม่
ประดุจแก้วหัวแหวนค่ำควรเมืองงำมตรึงตำผู้พบเห็น
ถ้ำขำดทองรองพื้นเสียแล้ว แก้วนั้นจะมีสง่ำได้ไฉน
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รำชรถปรำกฏด้วย ธงชัย

ควันประจักษ์แก่ไฟ เท่ียงแท้
รำชำอิสระใน สมบัติ
ชำยย่อมเฉลิมเลิศแล้ ปั่นแก้วเกศหญิง ฯ

ค าแปลศัพท์

ราชรถ - ยำนพำหนะที่ประทับของพระรำชำ

ธงชัย - ธงซ่ึงเป็นเคร่ืองหมำยแห่งชัยชนะ

ประจักษ์ - เห็นชัดแจ้ง

อิสระ - เป็นใหญ่

สมบัติ - รำชสมบัติ

เฉลิม - ยกย่อง

ป่ินแก้วเกศ - ปิ่นท ำด้วยแก้วมีค่ำส ำหรับประดับศีรษะ

ถอดความ
ธงชัยที่งอนรถเป็นเคร่ืองปรำกฏแห่งรำชรถ
ควันไฟเป็นเคร่ืองปรำกฏแห่งเปลวเพลิง
รำชสมบัติที่ได้เถลิงเป็นที่ปรำกฎแห่งพระรำชำ
ชำยที่เป็นภัสดำเสมือนปิ่นแก้วประดับเกล้ำ เป็นที่ปรำกฎแห่งเหล่ำนำรี
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ร ำฟ้อนสุนทรด้วย รูปำ

ร้องขับศัพท์เสน่หำ ยิ่งแท้
มวยปล้ ำล่ ำสันสำ- มำรถจึ่ง ดีแฮ
รักกับชังนั้นแล้ เพื่อลิ้นเจรจำ ฯ

ค าแปลศัพท์

สุนทร - งดงำม (อ่ำนว่ำ สุน-ทะ-ระ)

รูปา - รูปพรรณ, สัณฐำน, ทรวดทรง

ร้องขับ - ขับร้อง, ร้องเพลง

ศัพท์เสน่หา - เสียงเพรำะ, เสียงไพเรำะ

ล่ าสัน - บึกบึน, สมส่วน

สามารถ - เก่งกล้ำ

เพื่อลิ้น - เพรำะลิ้น

ถอดความ
ฟ้อนร ำจะดีอยู่ที่รูปลีลำงำมเก๋
ขับร้องจะมีเสน่ห์อยู่ที่น้ ำเสียงแจ่มใส
มวยปล้ ำจะมีชัยอยู่ที่ล่ ำสันแลสำมำรถ
แต่จะรักหรือชังนั้นเด็ดขำดอยู่ที่ลมปำกเจรจำ
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กระเหว่ำเสียงเพรำะแท้ แก่ตัว

หญิงเลิศเพรำะรักผัว แม่นหมั้น
นักปรำชญ์มำตรรูปมัว หมองเง่ือน งำมนำ
เพรำะเพื่อรสธรรมนั้น ส่องให้เห็นงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

กระเหว่า - นกกำเหว่ำ

แม่นหมั้น - มั่นคง

มาตร - แม้ว่ำ

มัวหมองเงื่อนงาม - ขี้เหร่ไม่งดงำม

เพื่อรสธรรม - เพรำะผลแห่งคุณควำมดี

ส่องให้เห็นงาม - ท ำให้มองเห็นควำมงำม

ถอดความ
น้ ำเสียงเสนำะเป็นควำมงำมของกระเหว่ำ
ปรนนิบัติสำมีทุกค่ ำเช้ำเป็นควำมงำมของหญิง
บัณฑิตแม้รูปทรำมทุกสิ่งก็ยังมีแง่ให้งำมได้
คือรสแห่งธรรมค ำที่ขำนไขเป็นเครื่องส่องให้เห็นควำมงำม
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93
นำรำยณ์วำยเว้นจำก อำภรณ์

อำกำศขำดสุริยจร แจ่มหล้ำ
เมืองใดบ่มีวร นักปรำชญ์
แม้ว่ำงำมล้นฟ้ำ ห่อนได้งำมเลย ฯ

ค าแปลศัพท์

นารายณ์ - พระวิษณุ ซึ่งเป็นพระเจ้ำองค์หนึ่งของศำสนำพรำหมณ์

วายเว้น - งดเว้น, ไม่มี

อาภรณ์ - เครื่องประดับ

อากาศ - ท้องฟ้ำ

สุริย - พระอำทิตย์

จร - ลอย, เคลื่อน

แจ่มหล้า - ส่องสว่ำงแผ่นดิน

วร - ประเสริฐ, เลิศ

ถอดความ
พระนำรำยณ์ปรำศจำกเครื่องประดับ
ท้องฟ้ำอับแสงตะวันฉำย
เมืองวำยว่ำงนักปรำชญ์
เหล่ำนี้แม้จะงำมผงำด แต่ก็หำควำมโสภำบ่มิได้เลย
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94
เขำใดไร้ถ้ ำรำช- สีห์หมำง

สระโหดหงส์ละวำง วำกเว้
พฤกษ์ใดบกใบบำง นกหน่ำย
สำวซัดชู้โอ้เอ้ เพรำะชู้ชำยทรำม ฯ

ค าแปลศัพท์

เขา - ภูเขำ ราชสีห์ - พญำสิงโต

หมาง - ไม่สนใจ, ไม่ใส่ใจ, เหินห่ำง

สระโหด - สระไม่มีน้ ำ, สระไม่มีจอกแหนและบัวบำน

หงส์ - นกในนิยำย ถือว่ำเป็นนกตระกูลสูง

วาก - หนีหำย เว้ - เถลไถล

พฤกษ์ - ต้นไม้ บกใบบาง - ขำดใบ

นกหน่าย - นกหนีหำย

ซัด - เหวี่ยงทิ้งไป, เบนหนีไป 

ชู้ - คู่รัก

โอ้เอ้ - ซักช้ำ ในที่นี้หมำยควำมว่ำ บ่นว่ำแสดงควำมเบื่อหน่ำย

ชู้ชายทราม - ชำยคู่รักไม่ดี

ถอดความ
ภูเขำไม่มีถ้ ำ รำชสีห์ก็เมินไม่มำมั่ว
สระไม่มีบัว หงส์ก็เหินเหห่ำง
ต้นไม้ใบบำง นกก็ร้ำงหน่ำยหนี
ชำยรูปชั่ว นำรีก็ชิงชัง ไม่อยำกเป็นชู้ชม

94



95
ป่ำใดไกลพยัคฆ์ร้ำย รำวี

ไม้หมดม้วยบ่มี ร่มชื้อ
หญิงยศงดงำมดี ผัวหน่ำย
เป็นที่หมิ่นชำยยื้อ หยอกเย้ำเสียตน ฯ

ค าแปลศัพท์

พยัคฆ์ร้าย - เสือร้ำย

ราวี - รบกวน

ไม้หมดม้วย - ไม้หมดเกลี้ยง

ร่มชื้อ - ร่มเย็น

หญิงยศ - ผู้หญิงที่มีตระกูลดี, หญิงท่ีมีฐำนะดี

ผัวหน่าย - ผัวเบื่อ, ผัวไม่รัก, ผัวไม่อยู่ด้วย

หมิ่น - ดูถูก

ยื้อหยอกเย้า - แย่งกันแทะโลมเกี้ยวเล่น

เสียตน - เปลืองตัว, เสียเกียรติ, เสียชื่อเสียง

ถอดความ
ป่ำไร้เสือร้ำยค ำรำมค ำรน
ไม้ทุกต้นจะถูกตัดท ำลำยไม่เหลือไว้เป็นร่ม
หญิงงำมทั้งยศศักดิ์ก็อุดม แต่ว่ำผัวหนีหน่ำย
เป็นที่หมิ่นแห่งหมู่ชำยที่หมำยแยง่กันชมเล่น
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พลูหมำกจำกโอษฐ์โอ้ เสียศรี

หญิงจำกจอมสำมี ครอบเกล้ำ
เรือนปรำศจำกบุตรี ดรุณเด็ก
เมืองจำกจอมภพเจ้ำ สี่นีฤ้ๅงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

จาก - ปรำศจำก โอษฐ์ - ปำก

พลูหมาก - ของส ำหรับเคี้ยวอมแล้วบ้วนน้ ำทิ้งประกอบด้วยใบพลู 

หมำก และปูนแดง เรียกรวมว่ำกินหมำก คนกินหมำก

ริมฝีปำกจะแดงเรื่อ เป็นที่นิยมกันในสมัยหนึ่ง

เสียศรี - เสียศักดิ์ศรี,เสียควำมงำม 

จอมสามี - ยอดสำมี, สำมีที่ดี

ครอบเกล้า - ปกครอง, ดูแล, เอำใจใส่ เรือน - บ้ำน

บุตรี - ตำมศัพท์แปลว่ำลูกสำว แต่ในที่นี้หมำย

เอำทั้งลูกสำวและลูกชำย

ดรุณเด็ก - เด็กหนุ่ม, เด็กน้อย 

จอมภพเจ้า - พระเจ้ำแผ่นดิน, เจ้ำเมือง

ถอดความ
ปำกที่ไร้หมำกพลูย่อมเสียศรี
หญิงที่ไร้สำมีเสมือนฉัตรกั้นเกศ
เรือนที่ไร้ดรุณเพศลูกหญิงชำย
เมืองที่ไร้เจ้ำนำยปกครอง ทั้งสี่นี้มีแต่เศร้ำหมอง

ดังฤๅจะงำม
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97
เจ็ดวันเว้นดีดซ้อม ดนตรี

อักขระห้ำวันหนี เนิ่นช้ำ
สำมวันจำกนำรี เป็นอื่น
วันหนึ่งเว้นล้ำงหน้ำ อับเศร้ำศรีหมอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ดีดซ้อม - ฝึกซ้อมเล่นเครื่องดนตรี

อักขระ - ตัวหนังสือ, ในที่นี้หมำยถึง กำรเล่ำเรียน เขียนอ่ำน

ห้าวันหนี - ห้ำวันก็ลืมเลือน

จากนารี - อยู่ไกลผู้หญิง, จำกผู้หญิงไปที่อื่น

เป็นอ่ืน - เอำใจออกหำก, นอกใจ

เว้นล้างหน้า - ไม่ล้ำงหน้ำในเวลำตื่นนอน

ศรี - ควำมสง่ำ, ควำมงำม, ควำมน่ำดูน่ำชม

ถอดความ
ดนตรี เว้นฝึกซ้อมเจ็ดวัน ก็ฝืดมือ
วิชำหนังสือ ทิ้งไปห้ำวัน ก็ล้ำหลัง
หญิงงำมที่หวัง จำกไปสำมวันก็เป็นอื่น
หน้ำตำที่สดชื่น ไม่ล้ำงวันเดียว ก็หมดสง่ำรำศี
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98
ดอยใดมีถ้ ำรำช- สีห์ประสงค์

เหมืองมำบมีบัวหงส์ หำกใกล้
ต้นไม้พุ่มพัวพง นกมำก มีนำ
สำวหนุ่มตำมชู้ไซร้ เพรำะชู้ชอบตำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ดอย - ภูเขำ

ประสงค์ - ต้องกำร

มาบ - หนองน้ ำใหญ่

หากใกล้ - เข้ำไปใกล้

พุ่มพัวพง - มีพุ่มกิ่งใบหนำแน่น

ชู้ - คู่รัก, คนรัก

ชอบตา - ถูกตำ, ถูกใจ

ถอดความ
รำชสีห์มีมำสิงก็เพรำะภูเขำมีถ้ ำ
เหมหงส์มำลงซ้ ำเพรำะสระน้ ำมีบัว
หมู่นกมำพันพัวเพรำะไม้มีใบเป็นพุ่มพง
สำวหนุ่มรักลุ่มหลงเพรำะต้องเนื้อพึงใจกัน
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99
เปือกตมชมชื่นเชื้อ กำสร

หงส์กับบุษบำกร ชื่นช้อย
ภิกษุเสพสังวร- ศีลสุข ไซร้นำ
บุรุษรสรักร้อย เท่ำน้อมในหญิง ฯ

ค าแปลศัพท์

เปือกตม - โคลนตม

ชมชื่น - เป็นที่ชื่นชม

กาสร - ควำย

บุษบากร - อันเต็มไปด้วยดอกไม้=สระน้ ำ

ชื่นช้อย - ชื่นชมชอบใจ

เสพสังวรศีล - มีควำมส ำรวมระวังในศีล

บุรุษ - ผู้ชำย

รสรักร้อยเท่า - มีควำมรักตั้งร้อยเท่ำ (เมื่อเปรียบเทียบกับ

ควำมรักชอบใจที่ควำยมีต่อตม, หงส์มีต่อ

สระบัว และภิกษุมีต่อศีล)

ถอดความ
ควำยชอบนอนแช่ในโคลนตม
หงส์ชอบชื่นชมกับสระบัว
ภิกษุระวังตัวย่อมมีสุขเมื่อรักษำศีล
แต่ชำยย่อมถวิลรักหญิงงำม เป็นร้อยเท่ำกว่ำพวกที่กล่ำวมำ
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100
ใครจักผูกโลกแม้ รัดรึง

เหล็กเท่ำล ำตำลตรึง ไป่หมั้น
มนตร์ยำผูกนำนหึง หำยเสื่อม
ผูกเพื่อไมตรีนั้น แน่นเท้ำวันตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

โลก - หมู่มนุษย์, ผู้คนทั้งหลำย

รัดรึง - ผูกติดกัน

ล าตาล - ล ำต้นของต้นตำล

ตรึง - ท ำให้อยู่กับที่ 

หมั้น - มั่น, แน่น

มนตร์ - บทคำถำศักดิ์สิทธิ์, ค ำศักดิ์สิทธิ์

ยา - ยำแฝด=ยำที่เชื่อกันว่ำ ถ้ำหญิงท ำให้สำมี

กินแล้วจะท ำให้สำมีรัก

หึง - นำน 

เพื่อ - ด้วย

ไมตรี - ควำมหวังดีต่อกัน, ควำมเอื้อเสื้อต่อกัน

เท้า - จนกระทั่ง

ถอดความ
อันว่ำโลกคือหมู่ชนใครจะผูกไว้ด้วยสิ่งไร
เหล็กเท่ำล ำตำลโตใหญ่มัดตรึงไว้ก็ไม่แน่นหนำ
ใช้มนตร์คำถำยำวิเศษ นำนเข้ำก็เส่ือมหำย
ผูกด้วยไมตรีนี้จนวันตำยก็ยังอยู่แน่นไม่แคลนคลอน
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101
จ ำสำรสับปลอกเกี้ยว ตีนสำร

จ ำนำคมนตร์โอฬำร ผูกแท้
จ ำคนเพื่อใจหวำน ต่ำงปลอก
จ ำโลกนี้นั่นแล้ แต่ด้วยไมตรี ฯ

ค าแปลศัพท์

จ า - ผูก, มัด

สาร - ช้ำง

สับปลอกเกี้ยว - ใส่ปลอกรัด

นาค - งูใหญ่มีหงอน เป็นสัตว์ในนิยำย

มนตร์ - บทคำถำศักดิ์สิทธิ์, ค ำศักดิ์สิทธิ์

โอฬาร - ยิ่งใหญ่, มำกมำย

เพื่อ - ด้วย, เพรำะ

ใจหวาน - ใจอ่อนโยน, ใจดี, ใจมีเมตตำ

ต่าง - แทน 

โลก - หมู่มนุษย์

ไมตรี - ควำมเป็นเพื่อน, ควำมรัก ควำมหวังด,ี

ควำมเอื้อเส้ือต่อกัน

ถอดความ
ผูกช้ำง ใช้ปลอกสวมที่เท้ำช้ำง ก็อยู่
ผูกงู ใช้มนตร์สะกด ก็ได้ผล
ผูกคน ใช้น้ ำใจและวำจำอ่อนหวำน ก็เข้ำที
ผูกคนทั้งโลกนี้ ใช้ไมตรีเป็นสำยสัมพันธ์
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เรียนพระธรรมแท้ผูก ศำสนำ

ปลอกผูกคชตรึงตรำ ตรำกหมั้น
มนตร์ดลแลหยูกยำ สมรรถผูก งูแฮ
ผูกโลกทั้งหลำยนั้น แน่นด้วยไมตรี ฯ

ค าแปลศัพท์

พระธรรม - ค ำสั่งสอนในศำสนำ

แท้ - จริง ๆ จัง ๆ

ศาสนา - ลัทธิควำมเชื่อถือของมนุษย์

ปลอก - สิ่งที่ท ำเป็นวงส ำหรับสวมหรือรัดสิ่งต่ำง ๆ

เช่น สวมเท้ำช้ำง ให้อยู่กับที่

คช - ช้ำง 

ตรึงตรา - ติดแน่น

ตราก - ทนทำน

หมั้น - มั่น, แน่น, แน่นอน

มนตร์ดล - ค ำศักดิ์สิทธิ์บันดำลให้เป็นไป

สมรรถ - สำมำรถ

ถอดความ
กำรศึกษำปฏิบัติพระธรรมวินัย ผูก (รักษำ) พระศำสนำไว้ได้
ปลอก ผูกช้ำงสำรให้อยู่กับที่ได้
มนตรำและยำวิเศษ ผูกงูได้
ไมตรี ผูกโลกทั้งโลกไว้ได้
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ผจญคนมักโกรธด้วย ไมตรี

ผจญหมู่ทรชนดี ต่อตั้ง
ผจญคนจิตโลภมี ทรัพย์เผื่อ แผ่นำ
ผจญอสัตย์ให้ยั้ง หยุดด้วยสัตยำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ผจญ - ต่อสู้ ประจัญหน้ำ, เอำชนะ

มักโกรธ - ชี้โกรธ, โกรธง่ำย

หมู่ทรชน - หมู่คนชั่ว, หมู่คนไม่ดี

ดีต่อต้ัง - ใช้ควำมดีเข้ำต่อสู้

อสัตย์ - คนไม่ซ่ือสัตย์

สัตยา - ควำมซ่ือสัตย์, ควำมซ่ือตรง

ให้ยั้งหยุด - ให้เอำชนะ

ถอดความ
คนมักโกรธ เอำชนะได้ด้วยไมตรี
คนไม่ดี เอำชนะด้วยท ำดีต่อ
คนตระหนี่ขี้ขอ เอำชนะด้วยให้ทรัพย์
คนพูดสับปลับ เอำชนะด้วยควำมสัตย์จริง
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รบศึกชนะได้ ในณรงค์

รบแม่เรือนตัวยง ขยำดแพ้
รบใจซักให้คง ควำมสัตย์
ถือว่ำผู้นั้นแล้ เลิศล้ ำชำยชำญ ฯ

ค าแปลศัพท์

รบศึก - ต่อสู้กับข้ำศึก

ณรงค์ - สนำมรบ, กำรต่อสู้

แม่เรือน - หญิงผู้ปกครองเรือน, ภรรยำ

ตัวยง - (แม่เรือน) ที่ร้ำย

ขยาด - คร่ันคร้ำม, กลัว, ยอม

รบใจ - ต่อสู้กับควำมรู้สึกนึกคิดฝ่ำยต่ ำ

ชักให้คงความสัตย์ - ด ำรงจิตใจอยู่ในควำมซ่ือสัตย์

ถอดความ
รบศึกชนะสงครำม (ถือว่ำฉกรรจ์ฉกำจ)
รบชนะภริยำให้อยู่ในอ ำนำจได้ (ถือว่ำเก่ง)
รบกับน้ ำใจตัวเองให้ด ำรงอยู่ในสัจจะ
นั่นแหละถือว่ำเป็นยอดชนะยอดชำยชำญจริง ๆ
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105
คนใดคนหนึ่งผู้ ใจฉกรรจ์

เคียดฆ่ำคนอนันต์ หนักแท้
ไป่ปำนบุรุษอัน ผจญจิต เองนำ
เธียรท่ำนเยินยอแล้ ว่ำผู้มีชัย ฯ

ค าแปลศัพท์

ใจฉกรรจ์ - ใจเหี้ยม, ใจโหด

เคียด - เคือง, โกรธ

อนันต์ - มำกมำย

ไป่ปานบุรุษ - ไม่เท่ำบุคคล 

ผจญจิตเอง - ต่อสู้เอำชนะจิตใจตนเอง

เธียร - นักปรำชญ์, ผู้มีปัญญำรอบรู้

ถอดความ
บุคคลใดน้ ำใจฉกำจกล้ำ
(เอำชนะ) และเข่นฆ่ำคนนับอเนกอนนัต์
บุคคลนั้นยังไม่เสมอเหมือนผู้ที่ชนะใจตนเอง
บัณฑิตท่ำนชมอยู่ครื้นเครงว่ำเป็นยอดผู้ชนะ
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106
แพ้ศึกหลบหลีกได้ รอดตน

แพ้คดีทุกข์ทน ทรัพย์ผ้ำย
แพ้เบี้ยค่นจนจน ตัวยำก ก็ดี
แพ้แม่เรือนท ำร้ำย ยำกเท้ำบรรลัย ฯ

ค าแปลศัพท์

ทรัพย์ผ้าย - เสียทรัพย์ (ผ้ำย=เคลื่อนจำกที)่

แพ้เบ้ีย - แพ้กำรพนัน

ค่นจน (ข้น-) - มีน้อยลง, ยำกจน

ตัวยาก - ท ำให้ตัวเองยำกไร้

แพ้แม่เรือน - แพ้ภรรยำ

ยาก - ล ำบำก, เจ็บปวด

เท้า - จนกระทั่ง

บรรลัย - ตำย

ถอดความ
แพ้ศึกสงครำม ถ้ำหลบหลีกได้ก็รอดตำย
แพ้คดีควำมทุกข์มำกมำย ก็แค่เสียทรัพย์
แพ้พนันจนย่อยยับ ก็เพียงตกทุกข์ได้ยำก
แพ้ภริยำร้ำยสิล ำบำก จะต้องทุกข์ทนจนวันตำย
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107
สงครำมแสวงท่วยแกล้ว อำสำ

กลคดีพึงหำ ท่ำนรู้
ยำมกินรสโอชำ ชวนเพื่อน กินนำ
หำปรำชญ์ล้ ำเลิศผู้ เมื่อแก้ปริศนำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ท่วย - ก ำลังพล, ทหำร

แกล้ว - กล้ำ, องอำจ, เก่ง, ว่องไว

กลคดี - มีคดีควำมขึ้นโรงขึ้นศำล

ท่านรู้ - บุคคลผู้มีควำมรู=้ทนำยควำม

รสโอชา - ของกินอร่อย

ปริศนา - สิ่งหรือถ้อยค ำที่ผูกขึ้นเป็นเง่ือนง ำ

ถอดความ
เมื่อมีศึกสงครำม ต้องกำรคนกล้ำหำญ
ครำวมีกลคดีพิลึกพิสดำร ต้องกำรคนมีควำมคิด
ยำมกินอำหำรรสถูกจิต ต้องกำรเพื่อนที่รัก
เวลำเกิดปริศนำหนัก ต้องกำรนักปรำชญ์ผู้ปรีชำ
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108
แสวงรู้พึงคบด้วย บัณฑิต

แสวงทรัพย์คบพำณิช ง่ำยได้
แสวงหำยศศักดิ์ชิด ชอบรำช
ผิใคร่ได้ลูกไซร้ เสพส้องเมียสำว ฯ

ค าแปลศัพท์

แสวงรู้ - แสวงหำควำมรู้

พาณิช - พ่อค้ำ

ชิดชอบ - ใกล้ชิดและท ำควำมดีควำมชอบ

ราช - พระเจ้ำแผ่นดิน, ผู้ปกครอง, ผู้หลักผู้ใหญ่, ผู้บังคับบัญชำ

ผิใคร่ได้ - ถ้ำอยำกได้

เสพส้อง - ร่วมประเวณี, ร่วมเพศ, ช่องเสพ

ถอดความ
แสวงหำวิชำควำมรู้ ต้องคบหำกับหมู่นักปรำชญ์
แสวงหำทรัพย์ จงอย่ำขำดคบกับพ่อค้ำวำณิช
แสวงหำยศศักดิ์ ท ำภักดีสนิทกับเจ้ำฟ้ำเจ้ำแผ่นดิน
แต่ถ้ำอยำกมีลูก ต้องอยู่กินกับเมียสำวเป็นได้สมใจ
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109
หำยำกเชิงรอบรู้ กำรกิจ

หำยำกเชิงชำญชิด ชอบใช้
หำยำกเช่นเชิงมิตร คุงชีพ
หำยำกเชิงช่ำงให้ ชอบน้ ำใจจริง ฯ

ค าแปลศัพท์

เชิงรอบรู้ - มีควำมรอบรู้ดี

การกิจ - กิจกำรงำนต่ำง ๆ

เชิงชาญชิดชอบใช้ - คนใกล้ชิดที่ใช้ท ำอะไร ๆ ได้ดังใจ

เชิงมิตร - คนที่เป็นเพื่อนจริง ๆ

คุงชีพ - ตลอดชีวิต, นำนไปจนตำย

เชิงช่าง - คนมีฝีมือในทำงศิลปะต่ำง ๆ

ถอดความ
คนท่ีรอบรู้ในสรรพกิจกำร หำยำก
คนท่ีรับใช้ไหวัวำนได้ดังใจ หำยำก
คนท่ีเป็นเพื่อนรักกันจนบรรลัยมิได้คิดเอำเปรียบ หำยำก
คนที่คมเฉียบในเชิงศิลปกำรช่ำงอย่ำงถูกใจ ก็หำยำก

109



110
ร้อยคนหำแกว่นแกล้ว กลำงณรงค์

พันหนึ่งหำปัญญำยง ยิ่งรู้
แสนคนเสำะคนตรง ยิ่งยำก
ไป่เท่ำคนหนึ่งผู้ อำจอ้ำงอวยทำน ฯ

ค าแปลศัพท์

ร้อยคน - ในจ ำนวนคนร้อยคน

แกว่นแกล้ว - คนแก่นแกล้วกล้ำ 

กลางณรงค์ - กลำงสนำมรบ, กลำงกำรต่อสู้ชิงชัย

พันหนึ่ง - คนพันคน

ปัญญายง - คนมีปัญญำรอบรู้ 

เสาะ - แสวงหำ

คนตรง - คนซ่ือตรง

ผู้อาจอ้าง - ผู้มีควำมสำมำรถ

อวยทาน - ให้ทำน

ถอดความ
ร้อยคน จะหำคนกล้ำหำญไปศึกสงครำม ได้คนหนึ่ง
พันคน จะหำคนมีสติปัญญำเฉียบคม ได้คนหนึ่ง
แสนคน จะหำคนท่ีซ่ือสัตย์ ได้คนหนึ่ง
แต่ก็ยังไม่ยำกเท่ำหำคนมีอัธยำศัยท ำบุญให้ทำนใหไ้ด้สักคนหนึ่ง
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111
ช้ำงม้ำเมียมิ่งแก้ว เงินทอง

ตัวมิตำยจักปอง ย่อมได้
ชีวิตสิ่งเดียวของ หำยำก
ใช่ประทีปเทียนไต้ ดับแล้วจุดคืน ฯ

ค าแปลศัพท์

ปอง - ปรำรถนำ

ใช่ - ไม่ใช่

ประทีป - ตะเกียง, โคม

ไต้ - เชื้อเพลิงส ำหรับจุดไฟให้สว่ำง ท ำด้วยไม้

หรือเปลือกเสม็ดคลุกกับน้ ำมันยำงแล้วห่อ

ด้วยใบไม้เป็นดุ้น ๆ

จุดคืน - จุดให้ไฟติดขึ้นใหม่

ถอดความ
ช้ำง ม้ำ เมียรัก และทรัพย์สมบัติเงินทองทั้งหลำย
ตัวยังมิตำย ถ้ำต้องกำรก็พอหำ
ชีวิตนั้นแหละหนำเป็นสิ่งเดียวที่หำยำก แม้นย่อยยับ
ไม่เหมือนประทีปดวงเทียนที่ดับแล้วก็จุดขึ้นใหม่ได้
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112
หำสินห้ำขวบเข้ำ พยำยำม

แสวงคู่ผู้เมียสำม ขวบข้ำว
แสวงรู้ค่อยเรียนตำม ต่อเจ็ด ขวบนำ
แสวงใฝ่เฝ้ำไทท้ำว ต่อสิ้นสุดกรรม ฯ

ค าแปลศัพท์

หาสิน - หำเงิน, หำทรัพย์

แสวงคู่ - หำคู่ครอง

ผู้เมีย - ผัวเมีย

แสวงรู้ - แสวงหำควำมรู้

แสวงใฝ่เฝ้าไทท้าว - หำควำมดีควำมชอบในทำงรับรำชกำร

สิ้นสุดกรรม - ตำย

ถอดความ
แสวงหำทรัพย์สมบัติ เพียงห้ำปีคงพอมีเงินทอง
แสวงหำคู่ครอง สักสำมปี ก็คงเจอเนื้อคู่
แสวงหำวิชำควำมรู้ แค่เจ็ดปี คงพอเรียนจบรู้รอบ
แสวงหำควำมดีควำมชอบกับเจ้ำนำย จงท ำไปจนกว่ำจะตำย
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113
เมื่อน้อยเรียนเร่งรู้ วิชำ

ครั้นใหญ่หำสินมำ สู่เหย้ำ
เมื่อกลำงแก่ศรัทธำ ท ำแต่ บุญนำ
ครั้นแก่แรงวอกเว้ำ ห่อนได้เป็นกำร ฯ

ค าแปลศัพท์

วิชา - ควำมรู้

เหย้า - บ้ำน, เรือน

เมื่อกลางแก่ - เมื่อถึงวัยกลำงคน

ศรัทธา - ควำมเลื่อมใสในศำสนำ

ครั้นแก่ - คร้ันชรำแก่เฒ่ำ

แรงวอกเว้า - แรงลดน้อยถอยลง

ห่อนได้เป็นการ - ท ำอะไรไม่เป็นผลส ำเร็จ

ถอดความ
เมื่ออำยุยังน้อย ให้หมั่นหำวิชำควำมรู้ไว้
เมื่อเติบใหญ่ จึงค่อยแสวงทรัพย์สินมำใส่เรือน
วัยกลำงสร้ำงศรัทธำเตือนท ำแต่บุญกุศล
ยำมแก่เร่ียวแรงทุรพล จะคิดท ำอะไรก็ไม่เป็นกำร
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114
ควำมรู้เรียนเมื่อน้อย หนังสือ

ค่อยสมรรถจึงหัดปรือ โล่ดั้ง
รู้แล้วเลิศอย่ำถือ ตนถ่อม เถิดพ่อ
บุญจักให้ใครรั้ง เร่ิมรู้เป็นเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

หนังสือ - วิชำควำมรู้ในต ำรำ

สมรรถ - มีควำมสำมำรถ

หัดปรือ - ฝึกฝนให้ช ำนำญ

โล่ด้ัง - เครื่องถือส ำหรับป้องกันอำวุธ ในท่ีนี้หมำย

เอำวิชำอำวุธหรือวิชำต่อสู้ป้องกันตัว

ถือตน - อวดว่ำตนเก่งหรือดีกว่ำคนอื่น

ถ่อม - อ่อนน้อมถ่อมตน

บุญ - คุณธรรมควำมดี

รั้ง - สร้ำงขึ้น, ท ำขึ้น

ถอดความ
วิชำหนังสือควรเรียนเมื่ออำยุยังน้อย
คร้ันค่อยเติบกล้ำจึงเรียนวิชำอำวุธไว้ป้องกันตัว
เมื่อเก่งแล้วอย่ำเมำมัวจงถ่อมตนไว้เถิด
บุญจะเกิดอย่ำรอให้ใครท ำให้ ต้องรู้จักท ำไว้ด้วยตนเอง
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115
ปำงน้อยส ำเหนียกรู้ เรียนคุณ

ครั้นใหญ่ย่อมหำทุน ทรัพย์ไว้
เมื่อกลำงแก่แสวงบุญ ธรรมชอบ
ยำมหง่อมท ำใดได้ แต่ล้วนอนิจจัง ฯ

ค าแปลศัพท์

ปางน้อย - เมื่อยังเด็ก

ส าเหนียกรู้ - คอยเอำใจใส่แสวงหำควำมรู้

เรียนคุณ - ศึกษำเล่ำเรียนสิ่งที่ดีมีประโยชน์

ธรรมชอบ - ท ำแต่ควำมดี ควำมชอบ

ยามหง่อม - ยำมแก่เฒ่ำชรำ

อนิจจัง - ไม่เท่ียงแท้แน่นอน

ถอดความ
เมื่ออำยุยังน้อย ให้เล่ำเรียนวิชำ
คร้ันเติบใหญ่ขึ้นมำจึงแสวงหำทรัพย์สมบัติ
ครำวกลำงคนจนถึงแก่ถนัดควรท ำบุญใฝ่ธรรม
ยำมหง่อมจนหง ำจะท ำอะไรได้ เพรำะชีวิตวันวัยไม่เที่ยงแท้แน่นอน
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116
ควำมรู้ดูยิ่งล้ ำ สินทรัพย์

คิดค่ำควรเมืองนับ ยิ่งไซร้
เพรำะเหตุจักอยู่กับ กำยอำต- มำนำ
โจรจักเบียนบ่ได้ เร่งรู้เรียนเอำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ดูยิ่งล้ า - ดูจะมีคุณค่ำยิ่งกว่ำ

ค่าควรเมือง - มีค่ำเท่ำกับเมืองทั้งเมือง

กายอาตมา - ตัวตนของเรำ

เบียน - ลักขโมย, แย่งชิง

ถอดความ
วิชำควำมรู้มีค่ำยิ่งกว่ำทรัพย์สมบัติ
จะคิดค่ำพิกัดก็ยิ่งกว่ำทุกสิ่งหมดทั้งเมือง
เพรำะอยู่นำนเนืองติดตนไปจนตำย
โจรผู้ร้ำยมิอำจจะลักชิง ควรชำยหญิงเร่งเรียนรู้ไว้เถิด
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117
จักเรียนควำมรู้พิ- นิจครู

จักกล่ำวภรรยำดู พวกพ้อง
จักขึ้นสู่บนภ-ู เขำค่อย เดินนำ
จักเสพกำมำพร้อง โกรธไซร้ร ำพึง ฯ

ค าแปลศัพท์

พินิจครู - พิจำรณำผู้สอน, คัดเลือกผู้สอน

เสพกามา - ร่วมประเวณี, ร่วมเพศ

กล่าวภรรยา - หำภรรยำ, หำคู่ครอง

พร้อง - พูด, กล่ำว, ร้อง

ร าพึง - คิดค ำนึง, ใคร่ครวญ

ถอดความ
จะเรียนวิชำ ให้พิจำรณำถึงครู
จะหำภรรยำให้ดูถึงตระกูลพงศ์เผ่ำ
จะขึ้นภูเขำ ให้ค่อย ๆ เดินขึ้นไป
จะเสพกำมหรือโกรธใคร ให้ค่อย ๆ คิดให้ดีเสียก่อน
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118
ควำมเพียรเป็นอริแล้ว เป็นมิตร

คว้ำนเกียจเป็นเพื่อนสนิท ร่วมไร้
วิชำเฉกยำติด ขมขื่น
ประมำทเหมือนดับไต้ ชั่วร้ำยฤๅเห็น ฯ

ค าแปลศัพท์

อริ - ข้ำศึก, ศัตรู

คร้านเกียจ - เกียจคร้ำน, เฉื่อยชำ 

ร่วมไร้ - เป็นเพื่อนที่ท ำให้ยำกจน, ร่วมอยู่ในเวลำยำกจน

เฉก - เหมือน

ประมาท - ขำดควำมรอบคอบ, ขำดควำมระมัดระวัง, ขำดสติ

ไต้ - เช้ือเพลิงส ำหรับจุดไฟให้สว่ำงใช้อย่ำงเป็นคบหรือเทียน

ถอดความ
ควำมเพียรพยำยำม เป็นศัตรูในตอนแรก แล้วกลับเป็นมิตรในตอนหลัง
ควำมเกียจคร้ำน เป็นมิตรในตอนแรก แล้วกลับเป็นศัตรูในตอนหลัง
วิชำควำมรู้ เป็นยำขมในตอนแรกเรียน แต่ลงท้ำยแก้ไข้ได้
ควำมประมำทเหมือนดับไฟมืดมิด ไม่เห็นผิดเห็นถูก
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119
ผิรู้รู้จุ่งให้ เทียมคน

จักเง่ืองเงื่องเป็นกล เง่ืองแหง้
จักสุกอย่ำสุกปน ดิบครึ่ง หนึ่งนำ
ทำงไล่ไว้หนีแก้ รอดแคล้วภัยพำล ฯ

ค าแปลศัพท์

ผิ - ถ้ำ, หำก

จุ่ง - จง

เทียมคน - เท่ำทันคน, เท่ำคนอื่น

เงื่อง - โง,่ เซ่อ

เป็นกล - เป็นอุบำย, เป็นเหลี่ยม, เป็นเชิง

เงื่องแหง้ (-แง่) - แกลังโง่, โง่อย่ำงมีชั้นเชิง

ทางไล่ - ทำงที่ได้เปรียบหรือมีโอกำสจะรุกคู่ต่อสู้

ไว้หนี - คิดเผ่ือจะต้องถอยหรือถูกรุกกลับ

แคล้ว - คลำด, พัน

ภัยพาล - ภัยจำกคนเกเร, ภัยจำกผู้คนทั่วไป, ภัยทั่ว ๆ ไป

ถอดความ
ถ้ำจะรู้ ต้องรู้ให้ทันคน
ถ้ำจะโง่ฉงน จงโง่ให้มีแง่มีเลี่ยม
ถ้ำจะสุกก็ต้องสุดเยี่ยม อย่ำครึ่งสุกคร่ึงดิบไม่ดี
ถ้ำจะไล่ ก็จงระวังทำงหนี จึงจะรอดพ้นจำกผองภัย
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120
ควำมรู้รู้ยิ่งได้ สินศักดิ์

เป็นที่ชนพ ำนัก นอบนิ้ว
อย่ำเกียจเกลียดหน่ำยรัก เรียนต่อ
รู้ชอบใช่หอบหิ้ว เหนื่อยแพ้แรงโรย ฯ

ค าแปลศัพท์

รู้ยิ่ง - รู้จริง, รู้มำก, มีควำมรู้มำกก็ยิ่งดี

สิน - ทรัพย์, เงินทอง, ข้ำวของ

ศักด์ิ - ยศ, ชื่อเสียง

นอบน้ิว - เคำรพ, นอบน้อม, กรำบไหว้

เกียจ - เกียจคร้ำน

เกลียด - เบื่อ

รู้ชอบ - รู้ด,ี รู้บำปบุญคุณโทษ, มีควำมรู้ไว้เป็นสิ่งที่ถูกต้อง

ถอดความ
ควำมรู้ยิ่งรู้สูงก็ยิ่งได้ทรัพย์สินและยศศักดิ์
ใคร ๆ ก็หวังพึ่งพ ำนักเคำรพนับถือ
ไม่ควรด้ือหน่ำยเรียนเพียรพยำยำม
รู้ไว้ใช่ต้องแบกหำมหอบหิ้วให้หนักแรง
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121
วิชำเป็นเพื่อนเล้ียง ชีวิต

ยำมอยู่เรือนเมียสนิท เพื่อนร้อน
ร่ำงกำยสหำยติด ตำมทุกข์ ยำกนำ
ธรรมหำกเป็นมิตรข้อน เมื่อม้วยอำสัญ ฯ

ค าแปลศัพท์

วิชา - ควำมรู้

เมียสนิท - เมียรัก

เพื่อนร้อน - เพื่อนร่วมทุกข์ ร่วมยำก

ธรรม - คุณควำมด,ี บุญกุศล

ข้อน - ทุบ, ตี ในที่นี้หมำยถึงเดือดร้อนหรือคับแค้นเมื่อใกล้ตำย

ม้วยอาสัญ - ตำย

ถอดความ
วิชำควำมรู้ เป็นเพื่อนช่วยในยำมหำเล้ียงชีวิต
ภรรยำ เป็นเพื่อนสนิทในเวลำอยู่เรือนร่วมห้อง
ร่ำงกำย เป็นเพื่อนสองในครำวตกทุกข์ได้ยำกทุกยำม
ธรรมะ เป็นเพื่อนติดตำมในเมื่อถึงเวลำตำย
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122
เป็นชำยควำมรู้ยิ่ง เป็นทรัพย์

ทุกประเทศมีผู้นับ อ่ำนอ้ำง
สตรีรูปงำมสรรพ เป็นทรัพย์ ตนนำ
แม้ตกยำกไร้ร้ำง ห่อนไร้สำมี ฯ

ค าแปลศัพท์

นับ - นับถือ

อ่านอ้าง - น ำไปกล่ำวถึง, น ำไปยกย่อง, น ำไปพูดถึงด้วยควำมนับถือ

รูปงามสรรพ - รูปร่ำงงำมพร้อมทุกส่วน, รูปงำมได้สัดส่วน

ตกยากไร้ร้าง - ตกระก ำล ำบำก ไร้ญำติขำดมิตร

ห่อนไร้ - ไม่ไร้

ถอดความ
ส ำหรับผู้ชำย วิชำควำมรู้ นับว่ำเป็นทรัพย์
ท ำให้มีผู้นับหน้ำถือตำในที่ทุกสถำน
ส ำหรับผู้หญิง รูปนับว่ำเป็นทรัพย์
แม้ตกทุกข์ได้ยำก ยังพอหำสำมีไว้เป็นที่พึ่งได้
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123
เห็นใดจ ำให้แน่ นึกหมำย

ฟังใดอย่ำฟังดำย สดับหมั้น
ชนม์ยืนอย่ำพึงวำย ตรองตรึก ธรรมนำ
สิ่งสดับทั้งนั้น ผิดเพี้ยนเป็นครู ฯ

ค าแปลศัพท์

เห็นใด - เห็นสิ่งใด, เห็นเร่ืองใด

ฟังใด - ฟังข้อควำมใด

สดับหมั้น (-มั่น) - ฟังให้ด,ี ฟังแล้วจ ำให้มั่น

ชนม์ยืน - อำยุยืน

อย่าพึงวาย - อย่ำละเลย, อย่ำทอดทิ้ง

ตรองตรึกธรรม - คิดทบทวนหลักควำมจริง, ใคร่ครวญถึงควำมชั่วควำมดี

ถอดความ
ดูอะไร จงดูให้นึกออกและจ ำได้
ฟังอะไร อย่ำฟังเปล่ำเอำเร่ืองรำวให้มั่นคง
ชีวิตยังไม่ปลดปลงพึงตรึกตรองธรรมอย่ำได้ขำด
ได้ดูฟังสิ่งที่ผิดพลำด จงจ ำเอำไว้เป็นครู
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124
เภตรำเพียบล้มล่ม จมอรร- ณพนำ

เกวียนหนักหักเพลำพลัน ง่ำยไซร้
น้ ำน่ำนซ่ำนตลิ่งคัน เพรำะเปี่ยม เต็มแฮ
ผู้ประจำคมำกให้ ทรัพย์ม้วยหมดตัว ฯ

ค าแปลศัพท์

เภตรา - เรือ, เรือส ำเภำ

เพียบ - เต็มแปล้, บรรทุกมำก

อรรณพ - แม่น้ ำ, ห้วงน้ ำ

เพลา - แกนส ำหรับสอดในดุมรถหรือดุมเกวียน

(อ่ำน พล ควบ สระ เ-ำ)

น้ าน่าน - แม่น้ ำ, ทะเล

ซ่านตลิ่งคัน - ลันฝั่ง, ลันคันกั้น

ผู้ประจาค - ผู้บริจำค, ผู้เสียสละ

ทรัพย์ม้วย - ทรัพย์สินหมดสิ้น

ถอดความ
เรือเพียบมักจะล่มจมทะเลหลวง
เกวียนบรรทุกหนักหน่วงให้เพลำหักมักพลำดแพลง
น้ ำหลำกไหลแรงมักจะเซำะตลิ่งพัง
บริจำคเกินก ำลัง ก็มักจะหมดเนื้อหมดตัว
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125
พลอดนักมักพลำดพลั้ง พลันผิด

หำญนักมักชีวิต มอดม้วย
ตรองนักมักเสียจริต จักคลั่ง
รักนักมักหลงด้วย เล่ห์ลิ้นลมหญิง ฯ

ค าแปลศัพท์

พลอดนัก - พูดมำก

หาญนัก - กล้ำเกินไป

ตรองนัก - คิดมำก

เสียจริต - เป็นบ้ำ 

คลั่ง - แสดงอำกำรผิดปกติอย่ำงอำกำรคนบ้ำ

มักหลง - มักมัวเมำ, มักหมกมุ่น, มักคล่ังไคล้, มักลืมตัว

เล่ห์ลิ้นลมหญิง - มำยำค ำพูดของผู้หญิง ปักคลยู่หิน

ถอดความ
พูดพร่ ำเกินไป ก็มักจะพลั้งผิดได้ง่ำย
กล้ำบ้ำบิ่นเกินไป ก็มักจะเอำชีวิตไม่รอด
คิดฟุ้งซ่ำนเกินไป ก็มักจะเป็นบ้ำ
รักจนเกินไปก็มักจะหลงเล่ห์ลิ้นคำรมหญิง (จนเสียท่ำ)
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126
คนใดโผงพูดโอ้ อึงดัง

อวดว่ำกล้ำอย่ำฟัง สับปลี้
หมำเห่ำเล่ำอย่ำหวัง จักขบ ใครนำ
สองเหล่ำเขำหมู่นี้ ชำติเชื้อเดียวกัน ฯ

ค าแปลศัพท์

โผง - โผงผำง=พูดตรง ๆ ไม่เกรงใจใคร

สับปลี้ - พูดกลับกลอกเช่ือไม่ได้

ขบ - กัด

ชาติเชื้อ - เหล่ำก่อ, ชนิด, จ ำพวก

ถอดความ
คนท่ีพูดจำโผงผำงเอะอะตึงตัง
มักอวดเก่งกล้ำ ก็อย่ำไปฟังเพรำะโม้ไปเปล่ำ ๆ
เหมือนหมำที่ชอบเห่ำมักจะไม่กัดใครสักที
สองพวกที่กล่ำวมำนี้ มีนิสัยพอ ๆ กัน
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127
เสือใดแรงร้ำยระ พะพง

อำจอุกบุกดงยง ขบคั้น
กินสัตว์สุระทะนง ศักดิ์สำธุ์
จักฉิบหำยตำยหมั้น เพรำะร้ำยแรงทะนง ฯ

ค าแปลศัพท์

ระ - กระทบ, ระรำน, ปะทะ, เกะกะ

พะพง - ดงไม้, ป่ำไม้

อาจอุก - บังอำจ

ยง - กล้ำ, ใจกล้ำ

ขบคั้น - กัดกิน

สุระทะนง - กล้ำและทะนงตัว

ศักด์ิสาธุ์ - มีอ ำนำจท ำอะไรก็ท ำได้

หมั้น - มั่น, แน่นอน

ถอดความ
เสือที่ดุร้ำยตระเวนป่ำอำละวำด
ส ำแดงอ ำนำจขบกัดไปทุกป่ำดง
เท่ียวกินสัตว์ท ำอำจองว่ำสูงศักดิ์กว่ำทุกสัตว์
จักต้องฉิบหำยตำยวิบัติ เพรำะทะนงฤทธิ์ดุร้ำยจนเกินไป
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128
ลับหลังบังเบียดล้ำง ลบคุณ

ต่อพักตร์ยกยอบุญ ลึกซึ้ง
คบมิตรจิตปำนปุน เป็นดุจ นี้นำ
กลดั่งเสพน้ ำผึ้ง คลุกเคล้ำยำตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

บังเบียด - ยักเอำไว้เป็นประโยชน์ของตัว, ปิดบัง

ล้างลบคุณ - เนรคุณ

ต่อพักตร์ - ต่อหน้ำ

ปานปุน - เปรียบปำน

กลด่ัง - เหมือนดัง

เสพ - กิน

ยาตาย - ยำพิษกินแล้วตำย

ถอดความ
ลับหลังไม่มีพูดถึงควำมดีมีแต่กล่ำวร้ำย
ต่อหน้ำสำธยำยยกย่องบญุคุณอย่ำงวิเศษ
มีเพื่อนน้ ำจิตทุเรศดั่งว่ำมำ
ก็เหมือนดื่มน้ ำผึ้งเดือนห้ำอันผสมด้วยยำพิษ
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129
ผู้อื่นแม้ประโยชน์ไซร้ เสมอมิตร

มิตรประทุษฐ์ท ำจิต เจ็บช้ ำ
กำยกับพยำธิชิด ใครชอบ เลยนำ
รุกขชำติในป่ำล้ ำ เลิศให้เป็นยำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ผู้อ่ืน - ผู้ที่มิใช่ญำติพี่น้อง ไม่ใช่มิตรสหำย

ประโยชน์ - มีประโยชน์, ช่วยเหลือเกื้อกูล,ท ำประโยชน์ให้

เสมอมิตร - เสมือนมิตรแท้, เท่ำกับเป็นเพื่อน

มิตรประทุษฐ์ - เพื่อนชั่ว, เพื่อนเลว, เพื่อนที่หักหลังเพื่อน, เพื่อนที่ท ำร้ำย
เพื่อน

พยาธิ - โรคภัย, ควำมเจ็บไข้, ตัวเช้ือโรค 

รุกขชาติ - ต้นไม้

ถอดความ
ผู้อื่นที่ท ำประโยชน์ให้ก็นับได้ว่ำเป็นมิตร
แต่เพื่อนที่คดคิดประทุษร้ำยให้เจ็บช้ ำคือศัตรู
เหมือนพยำธิอำศัยอยู่ในร่ำงกำยใครจะชอบใจ
แต่ต้นไม้อยู่ในป่ำไกลยังมีค่ำใช้เป็นยำรักษำโรค
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130
สนิมเหล็กเกิดแต่เนื้อ ในตน

กินกัดเนื้อเหล็กจน กรอ่นขร้ ำ
บำปเกิดแต่ตนคน เป็นบำป
บำปย่อมท ำโทษซ้ ำ ใส่ผู้บำปเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

เนื้อในตน - เนื้อเหล็กนั่นเอง

กร่อน - หมดไปสิ้นไปทีละน้อย, สึกหรอ

ขร้ า (=คร่ า) - คร่ ำคร่ำ, เก่ำผุไป

บาป - ควำมชั่ว, ควำมศรำ้หมอง, ควำมมัวหมอง

คนเป็นบาป - คนชั่ว, คนเลว

ย่อมท าโทษ - ย่อมให้ผลชั่ว

ถอดความ
สนิมเหล็กเกิดจำกเนื้อเหล็กที่มีมลทิน
แล้วกัดกินเน้ือเหล็กจนผุกรอนคร่ ำคร่ำ
ผลบำปหยำบช้ำเกิดขึ้นแต่ตัวคนท ำบำป
แล้วสำปใส่โทษแก่คนท ำให้ทนทุกข์ไปเอง
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ฟักแฟงแตงเต้ำถั่ว งำยล

หว่ำนสิ่งใดให้ผล สิ่งนั้น
ท ำทำนหว่ำนกุศล ผลเพิ่ม พูนนำ
ท ำบำปบำปซั้นซ้ัน ไล่เลี้ยวตำมตน ฯ

ค าแปลศัพท์

เต้า - น้ ำเต้ำ (พืชลัมลุกชนิดหนึ่ง)

ยล - พิจำรณำดู

ท าทานหว่านกุศล - ท ำบุญ, ท ำควำมดี, ท ำสิ่งที่มีประโยชน์

ท าบาป - ท ำควำมชั่ว, ท ำควำมผิด

ซั้น (๑) - นั้น (ซ้ันซ้ัน=นั้น ๆ)

ซั้น (๒) - รีบ (ซ้ันซ้ัน=รีบ ๆ, ถี่ ๆ, ทันที, เร็ว ๆ)

ไล่เลี้ยว - ตำมติดไปทุกแห่ง

ตามตน - ตำมตัวผู้ที่ท ำ

ถอดความ
ประดำพืชพันธุ์เป็นต้นว่ำ ฟัก แฟง แตง น้ ำเต้ำ ถั่ว งำ
ปลูกพืชชนิดใด ย่อมได้ผลแห่งพืชชนิดนั้น
เหมือนคนท ำควำมดี เป็นต้นว่ำทำนกำรกุศล ย่อมได้ดีเป็นผลเพิ่มพูนขึ้น
คนท ำชั่ว ย่อมได้ชั่วเป็นผลตำมสนองไม่ลดละ
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ยำย ำประกอบด้วย มนตร์ดล

เครำะห์โศกโรคบนปน ปะไซร้
แม้นบุญช่วยอวยผล ผลเพิ่ม พูนนำ
แม้บำปบุรพกรรมให้ บำปซ้ ำเสียศูนย์ ฯ

ค าแปลศัพท์

ยาย า - ยำที่กระท ำด้วยคุณไสยศำสตร์เพื่อให้ศัตรู

หรือคนไม่ชอบเกิดโรคภัยอย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง

มนตร์ - บทคำถำศักดิ์สิทธิ์, ค ำศักดิ์สิทธิ์

ดล - ท ำให้เป็นไป, บันดำลให้เป็นไป

เคราะห์ - สิ่งที่น ำผลมำให้โดยไม่ได้คำดหมำย เป็นเรื่องในทำงไม่ดี

โศก - ควำมทุกข์, ควำมเศร้ำ, ควำมเดือดร้อนใจ

โรค - ควำมเจ็บไข้, ควำมเจ็บป่วย

บน - ขอร้องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้ช่วยโดยให้ค ำมั่นว่ำจะให้สิ่งของตอบ

แทนหรือท ำตำมที่ให้สัญญำไว้เมื่อเป็นผลส ำเร็จ

บุญ - คุณควำมดี, อวยผล - ให้ผล

บาปบุรพกรรม - ควำมชั่วที่เคยท ำไว้

ศูนย์ - สูญ, ว่ำงเปล่ำ, ไม่มีอะไร, เสียหำยไป

ถอดความ
อ ำนำจของยำและเวทมนตร์ที่ท ำให้เป็นไป ก็ดี
เครำะห์ ควำมเศร้ำโศก โรคภัย และควำมเป็นไปตำมค ำ

บนบำนศำลกล่ำวที่ต้องประสบเข้ำ ก็ดี
ถ้ำได้ท ำบุญไว้ ผลบุญจะช่วยให้หำยกลำยเป็นดี
ถ้ำเคยท ำบำปไว้ ผลบำปจะสำปส่งซ้ ำท ำให้สูญเสียยิ่งขึ้น
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มีสินฤๅเท่ำผู้ มีคุณ

ข้ำศึกฤๅปำนปุน พยำธิไซร้
รักใดจักเพิ่มพูน รักอำต-มำนำ
แรงอื่นฤๅจักได้ เท่ำด้วยแรงกรรม ฯ

ค าแปลศัพท์

สิน - ทรัพย์, เงินทอง

ผู้มีคุณ - ผู้มีควำมดี, ผู้มีควำมเอื้อเฟื้อเกื้อกูล

ปานปุน - เปรียบปำน

พยาธิ - ควำมเจ็บไข้

เพิ่มพูน - เพิ่นพูน, มีมำกขึ้น

อาตมา - ตัวเอง

แรง - ก ำลัง

กรรม - กำรกระท ำที่ท ำด้วยเจตนำ, กำรกระท ำที่มี

ควำมตั้งใจเป็นส่วนประกอบ

ถอดความ
มีทรัพย์สมบัติยังไม่ศรีสวัสดิ์เท่ำมีบุญควำมดี
ศัตรูไพรีใด ๆ ก็ยังไม่เท่ำเจ็บไข้ได้ป่วยเป็นข้ำศึก
รักใครก็ไม่ล้ ำลึกเท่ำกับรักตัวเอง
แรงอะไรที่ว่ำเก่งก็ยังไม่แข็งเท่ำแรงกรรม
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อย่ำโทษไทท้ำวท่วย เทวำ

อย่ำโทษสถำนภูผำ ย่ำนกว้ำง
อย่ำโทษหมู่วงศำ มิตรญำติ
โทษแต่กรรมเองสร้ำง ส่งให้เป็นเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

อย่าโทษ - อย่ำยกควำมผิดให้

ไท - ผู้เป็นใหญ่ 

ท้าว - ผู้เป็นใหญ่

ท่วย - หมู่, เหล่ำ

เทวา - เทวดำ

สถาน - ที่อยู่, สถำนที่, พื้นที่

ภูผา - ภูเขำหิน 

ย่านกว้าง - ที่โล่งกว้ำงใหญ่

วงศา - เช้ือสำย, เหล่ำกอ, ตระกูล

กรรมเอง - กำรกระท ำของตัวเอง 

ถอดความ
อย่ำโทษเทพยดำฟ้ำสวรรค์
อย่ำโทษภูเขำเขตขณัฑ์น่ำนน้ ำ
อย่ำโทษพี่น้องซ้ ำซัดไปที่ญำติมิตร
โทษแต่กรรมของตนเองปกำศิตส่งให้เป็นไปเอง
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หมอแพทย์ทำยว่ำไข้ ลมคุม

โหรว่ำเครำะห์แรงรุม โทษให้
แม่มดว่ำผีกุม ท ำโทษ
ปรำชญ์ว่ำกรรมเองไซร้ ก่อสร้ำงมำเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ไข้ - เจ็บป่วย, เป็นโรค

ลมคุม - เกิดจำกโรคลม, มีโรคลมเป็นเหตุ

โหร - ผู้พยำกรณ์โชคชะตำรำศี

เคราะห์แรง - อ ำนำจลึกลับที่ชั่วร้ำย

รุมโทษให้ - รุมให้โทษ, รุมท ำร้ำย

แม่มด - หญิงหมอผี, หญิงท่ีใช้อ ำนำจท ำอะไรได้ โดยอำศัยผีช่วย

ผีกุม - ถูกผีเข้ำ, ถูกผีควบคุมอยู่ในอ ำนำจ

กรรมเอง - กำรกระท ำของตัวเอง

ถอดความ
(เมื่อเกิดเหตุขึ้น)
แพทย์บอกว่ำเป็นเพรำะโรคเจ็บป่วยหรือธำตุลมก ำเริบจึงเป็นเช่นนี้
โหรบอกว่ำเครำะห์ก ำลังไม่ดี จึงมีอันเป็นไป
พวกทรงเจ้ำเข้ำผีว่ำโทษทั้งนี้ไม่มีอะไร เป็นเพรำะผิดผี
แต่ปวงปรำชญ์เมธีท่ำนว่ำเป็นเพรำะกรรมที่ท ำมำเอง
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แม้มีตัวใหญ่เพี้ยง ภูผำ

สูงเจ็ดล ำตำลสำ- มำรถแท้
พงศ์พันธุ์เผ่ำจันทรำ สุริเยศ ก็ดี
ครั้นว่ำไร้ทรัพย์แล้ ทั่วหล้ำฤๅเห็น

(นับหน้ำฤๅมี) ฯ

ค าแปลศัพท์
เพี้ยง - เพียง, เท่ำ, เหมือน
สูงเจ็ดล าตาล - สูงประมำณเท่ำต้นตำล 7 ต้นต่อกันขึ้นไปหมำยควำมว่ำ 

สูงใหญ่มำก
พงศ์พันธุ์เผ่า - เชื้อสำย, เหล่ำกอ
จันทรา - พระจันทร์
สุริเยศ - พระอำทิตย์
ทั่วหล้า - ผู้คนทั่วไป

ถอดความ
แม้จะมีร่ำงกำยใหญ่โตเท่ำภูเขำ
ควำมสำมำรถไม่เบำ สูงเจ็ดช่วงต้นตำลต่อ
ทั้งเป็นเนื้อหน่อพระจันทร์พระอำทิตย์
แม้นไม่มีทรัพย์สักนิด ใครเขำจะนับถือหรือเหลือบตำมำมอง
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คนผู้หินชำติช้ำ พงศ์พันธุ์

ครั้นมั่งมีสินสรรพ์ อวดอ้ำง
แม้ผู้เผ่ำสุริยจันทร์ สูงศักดิ์ ก็ดี
ครั้นทรัพย์แรมโรยร้ำง หมู่ร้ำยดูแคลน ฯ

ค าแปลศัพท์

ผู้หินชาติ - ผู้มีก ำเนิดต่ ำ เลวทรำม

ช้าพงศ์พันธุ์ - มีเชื้อสำยเหล่ำกอชั่วช้ำ

สินสรรพ์ - ทรัพย์สินทุกอย่ำงพร้อม

อวดอ้าง - พูดอวดสรรพคุณหรือคุณวิเศษ, ยกตนข่มผู้อื่น

หมู่ร้าย - หมู่คนที่ด้อยกว่ำ

ดูแคลน - แสดงอำกำรเป็นเชิงดูหมิ่นหรือเหยียดหยำม

ถอดความ
คนตระกูลต่ ำซ้ ำเลวทรำมชั่วช้ำ
แม้นมั่งมีขึ้นมำก็เชิดหน้ำมีผู้นับถือ
คนตระกูลสูงมีชื่อทั้งมียศศักดิ์
แม้ไร้ทรัพย์ก็อัปลักษณ์เป็นที่ใคร ๆ ลบหลู่ดูแคลน
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แม้มีเนตรพ่ำงเพี้ยง พันจัก- ษุแฮ

มีวิชำรู้หลัก เลิศลัน
ปัญญำยิ่งยศศักดิ์ ฦำทั่ว ภพนำ
รู้เท่ำใดฤๅพัน พ่ำยแพ้ควำมตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

เนตร - ตำ

พ่าง - เหมือน, เช่น

เพี้ยง - เพียง, เท่ำ, เสมอ, เหมือน

พันจักษุ - ดวงตำพันดวง=พระอินทร์

รู้หลัก - รู้สำระ, รู้แนวด ำเนินกำร

ปัญญายิ่ง - มีควำมรอบรู้ปรำดเปรื่อง

ยศ - ชื่อเสียง, เกียรติคุณ

ศักด์ิ - อ ำนำจ, ควำมสำมำรถ

ฦา - ลือ, เล่ืองลือ, มีชื่อเสียง

ภพ - โลก, แผ่นดิน

ถอดความ
แม้จะมีดวงตำมำกมำยปำนว่ำพระอินทร์
รู้หลักวิชำเช่ียวชินเป็นล้ ำเลิศ
มีปัญญำประเสริฐทั้งยศศักดิ์เลื่องลือนักไปทั่วพิภพ
รู้เท่ำไรก็ไม่พ้นต้องสยบพ่ำยแพ้แก่ควำมตำย
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มีฤทธิแรงมำกแม้น ทศพล ก็ดี

หักพระเมรุทบทน ท่ำวแท้
หยิบยกสี่สำกล ชูกลอก ไว้นำ
บัดย่อมจะพ่ำยแพ้ แก่ท้ำวมฤตยู ฯ

ค าแปลศัพท์

ฤทธิ - อ ำนำจศักดิ์สิทธิ์

แม้น - เหมือน, เช่น, คล้ำย

ทศพล - พระผู้มีก ำลัง 10 ประกำร หมำยถึง พระพุทธเจ้ำ

พระเมรุ - ภูเขำใหญ่กลำงจักรวำลชื่อเขำพระสุเมรุ

ทบทน - พับไปพับมำ

ท่าวแท้ - ถล่มทลำยให้รำบ

สี่สากล - ทวีปทั้ง 4 ในโลก (ตำมคติโบรำณ)

ชูกลอกไว้ - ยกขึ้นขยับให้กลิ้งไปมำ

บัด - ในที่สุด, ในทันใด

ท้าวมฤตยู - พญำมัจจุรำช, ควำมตำย

ถอดความ
มีฤทธิแรงแข็งขันปำนดังว่ำสมเด็จพระทศพล
หักเขำพระสุเมรุต้ังแต่บนทลำยรำบลงกับปฐพี
หยิบทวีปทั้งสี่ถือชูกวัดไกวไปมำ
แต่มิทันช้ำ ก็ย่อมจะพ่ำยแพ้แกค่วำมตำย
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มีฤทธิ์รู้ยิ่งแมัน สัพพัญญู ก็ดี

เหินเห็จเตร็จไตรตรู ทั่วหล้ำ
ด ำดินแหวกสินธู ทุกทวีป
รู้เท่ำรู้ลันฟ้ำ ห่อนพันควำมตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

สัพพัญญู - ผู้รู้สิ่งทั้งปวง, พระพุทธเจ้ำ

เหิน - ร้อนไป, บินไปในอำกำศ, ขึ้นเดิน ไปในอำกำศ

เห็จ - เหำะ, ไปในอำกำศ

เตร็จ - ไปมำ

ไตร - สำม หมำยถึง ภพทั้ง 3 คือ กำมภพ รูปภพ อรูปภพ

ตรู - งำม

สินธู - แม่น้ ำ, สำยน้ ำ, ทะเล, มหำสมุทร

ทวีป - ส่วนของเปลือกโลกที่เป็นพื้นดิน ในที่นี้หมำยถึง 

โลกหรือทวีปทั้ง 4 ตำมคติโบรำณ

รู้เท่ารู้ล้นฟ้า - มีควำมรู้มำกมำย

ถอดความ
มีฤทธิ์และมีควำมรู้ปำนว่ำพระศรีสรรเพชญ
สำมำรถเหำะเหินระเห็จเท่ียวไปได้ท่ัวทั้งสำมภพ
ด ำน้ ำด ำดินได้สิ้นจบทั่วทุกทวีปมณฑล
รู้ล้นฟ้ำสำกล ฤๅจะหลีกพ้นจำกควำมตำย
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มีบุตรป่วงหนึ่งเกี้ยว พันคอ

ทรัพย์ผูกบำทำคลอ หน่วงไว้
ภรรยำเยี่ยงบ่วงปอ รึงรัด มือนำ
สำมบ่วงใครพ้นได้ จึ่งพ้นสงสำร ฯ

ค าแปลศัพท์

เกี้ยวพันคอ - ผูกติดคอ, พัวพันคอ

บาทา - เท้ำ

คลอ - ไม่หนีห่ำง

เยี่ยง - เหมือน

ปอ - เส้นใยที่ท ำจำกเปลือกไม้บำงชนิดส ำหรับ

ฟั่นเป็นเชือกหรือถักทอเป็นกระสอบเป็นต้น

สงสาร - กำรเวียนว่ำยตำยเกิด

ถอดความ
ลูก เป็นบ่วงผูกคอ
ทรัพย์ เป็นบ่วงผูกเท้ำ
เมีย เป็นบ่วงผูกมือ
สำมบ่วงนี้ ใครหลุดพ้นได้ จึงจะพ้นจำกเวียนตำยเวียนเกิด
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บัญญัติลูกเต้ำทรัพย์ สินสกล

ผู้โฉดคิดเวียนวน โศกเศร้ำ
บ่คิดว่ำตัวตน ศูนย์เปล่ำ ไซรฤ้ๅ
เมียลูกทรัพย์หำกเข้ำ เกำะยื้อยำมมรณ์ ฯ

ค าแปลศัพท์

บัญญัติ - กำรต้ังกฎ, กำรก ำหนดหมำย, กำรสมมุติขึ้น

ลูกเต้า - ลูกผู้มีก ำเนิดจำกพ่อแม่

สกล - ทั้งสิ้น, ทั้งหมด

ผู้โฉด - ผู้โง่เขลำเบำปัญญำ

ศูนย์เปล่า - ว่ำงเปล่ำ

ยื้อ - แย่ง, ชิง

ยามมรณ์ - ครำวตำย

ถอดความ
ลูกก็ดีทรัพย์สมบัติทั้งปวงก็ดีเป็นเพียงของสมมุติบัญญัติขึ้นมำ
แต่คนที่ไร้สติปัญญำก็มักจะหลงคิดติดทุกข์ติดสุข(ว่ำเป็นของเรำ)
ช่ำงโง่เขลำไม่คิดบ้ำงว่ำตัวตนแท้ ๆ ของตนเองก็หำมีไม่
ลูกเมียทรัพย์สมบัติฤๅจะช่วยฉุดยุดยื้อใหร้อดได้ในยำมตำย
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ผู้ใดมีมั่งขั้ง เงินทอง

ลูกที่ดีให้ครอง สืบไว้
ลูกร้ำยอย่ำพึงปอง มอบทรัพย์ ให้นำ
พึงวิจำรณ์ประมวญให้ รอบรู้เป็นคุณ ฯ

ค าแปลศัพท์

มั่งขั้ง (-ค่ัง) - มีทรัพย์มำกมำย

ลูกร้าย - ลูกที่ดื้อดึง, ลูกที่ไม่อยู่ในโอวำท

วิจารณ์ - พิจำรณำ, ใคร่ครวญ

ประมวญ - ประมวล, รวบรวม

รอบรู้ - รอบคอบ, รู้รอบคอบ

ถอดความ
ผู้มีทรัพย์สินเงินทองม่ังค่ังพึงสดับ !
ลูกดีควรให้รับครอบครองสืบสกุลไว้
ลูกเลวชำติอย่ำพึงมอบให้ มันจะล้ำงผลำญ
พึงวิจัยวิจำรณ์ให้รอบถ้วนแล้วจะเป็นคุณ
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มีลูกจำกโทษแท้ สำธำรณ์

เข้ำบ่อนคบคนพำล ลักลี้
ส้องเสพสุรำบำน กำรบำป
จำกโทษแท้เท่ำนี้ ลำภล้ ำบิดำ ฯ

ค าแปลศัพท์

จากโทษแท้ - อยู่ห่ำงควำมผิด ควำมชั่ว

สาธารณ์ - ทั่วไป, เลวทรำม

ลักลี้ - หัวขโมย, ลักของเขำแล้วหลบหนีไป

ส้องเสพ - ดื่ม

สุราบาน - น้ ำเหล้ำ

ลาภล้ าบิดา - เป็นสิ่งประเสริฐของพ่อแม่

ถอดความ
มีลูกที่หลีกเว้นจำกควำมชั่วร้ำยสำรพัด
เช่นว่ำเข้ำบ่อนจรจัดคบคนชั่วหัวขโมย
ร่ ำสุรำบมิรำโรยชอบเล่นแต่ชั่วหยำบ
เท่ำนี้ก็เป็นอุดมลำภเลิศล้ ำแก่บิดำมำรดำ
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ลูกหนึ่งยอดยิ่งล้ ำ ประยูร

ลูกหนึ่งเทียมตระกูล พ่อแท้
ลูกหนึ่งถ่อยสถูล กว่ำชำติ
สำมสิ่งนี้มีแล้ เท่ียงแท้ทุกคน ฯ

ค าแปลศัพท์

ยอดยิ่งล้ า - ประพฤติดีหรือมีคุณควำมดียิ่งกว่ำ

ประยูร - วงศ์ตระกูล, พ่อแม่

เทียมตระกูลพ่อ - มีควำมประพฤติดี พอ ๆ กับพ่อแม่

ถ่อยสถูล - มีควำมประพฤติเลว สถูล = สถุล : หยำบ, ต่ ำช้ำ, เลวทรำม

กว่าชาติ - กว่ำชำติตระกูล, กว่ำพ่อแม่

ถอดความ
ลูกประเภทหนึ่ง ประเสริฐเลิศล้ ำกว่ำพ่อแม่
ลูกประเภทหนึ่ง เสมอ ๆ กับพ่อแม่
ลูกประเภทหนึ่ง เลวทรำมกว่ำพ่อแม่
ลูกสำมประเภทนี้แลที่พ่อแม่จะต้องได้พบ
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มีลูกลูกเล่ำไซร้ หลำยประกำร

ลูกหนึ่งพึงล้ำงผลำญ ทรัพย์ม้วย
ลูกหนึ่งย่อมคบพำล พำผิด มำนำ
ลูกที่ดีนั้นด้วย ว่ำรู้ฟังค ำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ลูกเล่าไซร้ - เรื่องลูกนั้นท่ำนกล่ำวไว้ว่ำ --, เรื่องลูกนั้นเสำ

- -

ทรัพย์ม้วย - ทรัพย์หมดสิ้น

รู้ฟังค า - อยู่ในโอวำท, ว่ำนอนสอนง่ำย

ถอดความ
ลูกนั้นมีหลำยประเภท
ลูกหนึ่งทุเรศด้วยล้ำงผลำญทรัพย์สมบัติ
ลูกหนึ่งถนัดแต่คบพำลพำไปหำผิด
แต่ลูกดีดังดวงจิตคือสั่งสอนอันใดก็เช่ือฟัง
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มีลูกดื้อลูกขี้ กำแก

มีทำสเทียรต ำแย แส่ไส้
มีเรือรั่วขี่แพ ดีกว่ำ
มีแม่เรือนเปื้อนให้ เดือดร้อนเพรำงำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ลูกขี้กาแก - ลูกที่ไม่ดี

เทียร - ย่อม, ล้วนแล้วไปด้วย

ต าแย - ต้นต ำแย

แส่ไส้ - ท ำให้เดือดร้อน, ท ำให้เจ็บแสบ

เป้ือน - ท ำสกปรก, ท ำอะไรไม่เรียบร้อย

เพรางาย - เวลำเช้ำ, เช้ำค่ำถอดควำม

ถอดความ
มีลูกดื้อ ก็เหมือนขี้นกขี้กำ
มีคนใช้ชั่วช้ำ เหมือนต ำแยที่แสบคัน
มีเรือรั่วก็ป่วยกำร ไปข้ำมขี่แพเสียดีกว่ำ
มีเมียที่ไม่เข้ำท่ำ ต้องเดือดร้อนอยู่ทุกวันคืน
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พระจันทร์โอภำสด้วย รำตรี

แสงสว่ำงแผ้วพันสี ส่องหล้ำ
กษัตริย์อ่ำอินทรีย์ เรืองรุ่ง งำมนำ
บุตรที่ดีรุ่งหน้ำ พวกพ้องพงศ์พันธุ์ ฯ

ค าแปลศัพท์

โอภาส - สว่ำงไสว, ส่องแสง

ราตรี - กลำงคืน

แผ้ว - ใส, หมดจด

พันสี - มีสีแห่งแสงพันสี = ดวงอำทิตย์

ส่องหล้า - ส่องโลก, ส่องแผ่นดิน

อ่า - ประดับ, ตกแต่ง, งำมสง่ำ

อินทรีย์ - ร่ำงกำย

รุ่งหน้า - เชิดหน้ำชูตำ

ถอดความ
พระจันทร์จะงำมก็เมื่อยำมรำตรี
พระอำทิตย์จะสดสีก็เมื่อตอนกลำงวัน
รำชันจะสง่ำก็เมื่อเวลำทรงเครื่อง
บุตรจะท ำตระกูลให้รุ่งเรืองก็ต่อเมื่อเป็นบุตรที่ดี
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ว่ำเมียมีมำกล้ ำ หลำยเมีย

เมียหนึ่งยกยอเยีย อย่ำงแหม้
เมียหนึ่งส่ำยทรัพย์เสีย ศูนย์จำก ตนนำ
เมียหนึ่งท ำโทษแท้ เท่ียงให้ฉิบหำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ว่าเมีย - กล่ำวถึงค ำว่ำเมีย

ยกยอ - ยกให้, เชิดซู

เยีย - ท ำให้เป็น, งำมยิ่ง, งำมเพริศพริ้ง

อย่าแหม้ (-เเม่) - เหมือนแม่

ส่ายทรัพย์ - ผลำญทรัพย์สิน, ใช้จ่ำยทรัพย์สิน

ท าโทษแท้ - ท ำควำมผิด ควำมเลวล้วน ๆ

เที่ยง - แน่นอน

ถอดความ
เมียมีหลำยประเภท
เมียหนึ่งวิเศษควรยกย่องอย่ำงแม่
เมียหนึ่งคอยแส่ส่ำยทรัพย์ให้สูญหมด
เมียหนึ่งก็คิดคดคอยท ำร้ำยให้ฉิบหำย
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เมียมำกจุ่งระมัดหมั้น ตัวตน

มันย่อมหำมนตร์ดล คิดร้ำย
รักนักมักหลงกล กำรเสน่ห์
ควรประหยัดอย่ำหงำ้ย จักสิ้นเสียตัว ฯ

ค าแปลศัพท์

เมียมาก - มีเมียหลำยคน

จุ่ง - จง

ระมัดหมั้น (-มั่น) - ระมัดระวังให้มั่น

มนตร์ดล - ใช้เวทมนตร์ท ำให้เป็นไป

การเสน่ห์ - เร่ืองรัก ๆ ใคร่ ๆ, เร่ืองหลงรัก

อย่าหง่าย (-ง่าย) - อย่ำใจง่ำย, อย่ำใจเบำ, อย่ำดูเบำ

เสียตัว - เสียท่ำ, เสียอ ำนำจให้เมีย, อยู่ใต้อ ำนำจเมีย

ถอดความ
คนหลำยเมียควรระวังตัวให้จงหนัก
เพรำะหมู่เมียขี้มักมีเล่ห์กลคิดกำรร้ำย
ให้หลงเสน่ห์ไม่หนีหน่ำยไม่ลืมหูลืมตำ
ควรระวังไว้ทุกท่ำ อย่ำมักง่ำย จะเสียคน
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หญิงประทุษฐ์ท ำเล่ห์ซ้อน เหนือชำย

คิดคดมุ่งมั่นหมำย ค่ ำเช้ำ
คอยไข้ป่วยปำงตำย อับลำภ
เอำพิษเพิ่มภักษ์เข้ำ เหตุนั้นควรถวิล ฯ

ค าแปลศัพท์

ประทุษฐ์ - ชั่วร้ำย, เลวทรำม

ท าเล่ห์ - ท ำกลอุบำยหรือเง่ือนง ำให้หลงเข้ำใจผิด, ท ำมำรยำ

คิดคด - คิดทรยศ

คอยไข้ป่วย - คอยหำโอกำสตอนเจ็บไข้ 

ปางตาย - ใกล้ตำย, เกือบตำย

อับลาภ - ย่อยยับขัดสน, อับจน

เอาพิษเพิ่ม - เอำยำพิษใส่ 

ภักษ์ - อำหำร

ถอดความ
หญิงร้ำยมักหำอุบำยคิดร้ำยต่อสำมี
น้ ำจิตบัดสีคิดคดอยู่ทุกเช้ำค่ ำ
คอยเมื่อผัวป่วยหนักซ้ ำมำสิ้นทรัพย์สิน
เอำยำพิษผสมกับอำหำรให้กิน ควรระวังถวิลให้จงดี
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หญิงชั่วผัวหย่ำร้ำง สำมคน

ข้ำหลีกหนีสำมหน จำกเจ้ำ
ลูกศิษย์ผิดครูตน สำมแห่ง
เขำหมู่นี้อย่ำเข้ำ เสพส้องสมำคม ฯ

ค าแปลศัพท์

หญิงชั่ว - ผู้หญิงหลำยใจ, ผู้หญิงส ำส่อน

ข้า - บ่ำวไพร่, คนรับใช้

เจ้า - ผู้เป็นใหญ่, ผู้เป็นหัวหน้ำ, นำย 

ผิดครู - ท ำผิดต่อผู้ถ่ำยทอดวิชำควำมรู้ให้,

ประพฤติผิดต่อครูบำอำจำรย์

เสพส้อง - คบหำ

สมาคม - เข้ำร่วมพวกร่วมคณะ

ถอดความ
หญิงร้ำยหย่ำร้ำงมำแล้วสำมผัว
คนใช้ชั่วหนีนำยมำแล้วสำมคน
ศิษย์เลวประพฤติผิดครูตนมำแล้วสำมส ำนัก
สำมจ ำพวกนี้อย่ำเข้ำสมัครสมำคมด้วย
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หญิงชั่วชู้ร้ำยรัก ฤๅคลำด

เห็นบุรุษนักปรำชญ์ เกลียดใกล้
แมลงวันย่อมเอำชำติ อสุภ เน่ำนำ
บ่เสำะกลิ่นดอกไม้ ดุจผึ้งกุมรำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ชู้ร้าย - คนรักที่เป็นคนชั่ว, มีคนชั่วเป็นคู่ครอง

ฤๅคลาด - มีหรือที่จะผิดไปจำกที่กล่ำว, ไม่คลำดแคล้วกันไปได้

บุรุษนักปราชญ์ - ชำยผู้มีปัญญำรอบรู้, ชำยที่เป็นคนดีมีศีลธรรม

เกลียดใกล้ - ไม่อยำกเข้ำใกล้ 

เอาชาติอสุภ - ชอบสิ่งสกปรกเหม็นเน่ำ

เสาะ - แสวงหำ

ภูมรา - แมลงภู่, ผึ้ง

ถอดความ
หญิงร้ำยย่อมชอบแต่ชำยชั่ว
พบชำยดีก็เกลียดกลัวไม่กล้ำใกล้
เหมือนแมลงวันชอบใจแต่ซำกศพเน่ำ
พบดอกไม้ฤๅจะคลุกเคล้ำเหมือนกับแมลงผึ้ง
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ปำงก่อนเคยร่วมน้ ำ ใจจิต

เคยยื่นทรัพย์ไปล่ปลิด ปลดให้
เคยเป็นมิ่งเมียสนิท หลำยชำติ มำนำ
ในชำตินี้จึงได้ เสพส้องครองกัน ฯ

ค าแปลศัพท์

ปางก่อน - ชำติก่อน

ไปล่ - ผำย, แบะ, แปล้, เลยไป

ปลิด - ยกออกให้

มิ่งเมียสนิท - ภรรยำที่ดี

จึ่ง - จึง

เสพส้อง - คบหำอยู่กินด้วยกัน

ครองกัน - อยู่ด้วยกัน, อยู่ร่วมกัน

ถอดความ
ชำติก่อนเคยร่วมน้ ำใจกันเป็นอำจิณ
ชำตินี้ยังหยิบยื่นทรัพย์สินออกเกื้อกูลกันมำ
เพรำะเคยเป็นสำมีภรรยำกันมำหลำยชำติ
ชำตินี้จึงไม่แคล้วคลำดได้อยู่คู่ครองกัน
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อำกำศหฤโหดร้ำย คือกำ

สัตว์สี่ตีนคือลำ โหดแท้
นักพรตมักโกรธำ หฤโหด
ร้ำยกว่ำร้ำยนั้นแล้ แต่ผู้นินทำ ฯ

ค าแปลศัพท์

อากาศ - บนท้องฟ้ำ

หฤโหด - ชั่วร้ำย

สัตว์สี่ตีน - สัตว์ที่มีสี่เท้ำ 

นักพรต - นักบวช, ผู้ทรงศีล

มักโกรธา - ชอบโมโห ฉุนเฉียว 

ร้ายกว่าร้าย - ร้ำยยิ่งกว่ำนั้น

ผู้นินทา - ผู้ที่ชอบนินทำผู้อื่น

ถอดความ
บรรดำนก เลวที่สุดคือกำ
บรรดำสัตว์สี่เท้ำ เลวที่สุดคือลำ
บรรดำนักบวช เลวที่สุดคือฤษีขี้โกรธหึงสำ
แต่ที่ร้ำยกว่ำที่กล่ำวมำทั้งหมดคือคนนินทำ
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ถ่อลอยกลำงแม่น้ ำ ฤๅจะเอำ

แม้มิบุบบำงเบำ มอดย้ ำ
สตรีรูปล ำเพำ ผัวหย่ำ เล่ำแฮ
ยักหล่มถ่มร้ำยซ้ ำ ไม่ร้ำยแรงหึง ฯ

ค าแปลศัพท์

ถ่อ - ไม้ส ำหรับยันแล้วดันเรือไป

มอดย้ า - ตัวมอดกัดกิน

รูปล าเพา - รูปร่ำงสวยงำม

ผัวหย่า - ผัวทิ้ง, ผัวไม่อยู่ร่วมด้วย

ยักหล่มถ่มร้าย - รอยบุ๋มที่ตะโพกทั้ง 2 ข้ำง ถือว่ำเป็นลักษณะไม่ดี

หึง - หวงแหนทำงประเวณี (ถ้ำเขียน หึงส์ จะ

หมำยถึงควำมเบียดเบียน, กำรท ำร้ำย,

กำรคิดให้เขำทนทุกข์)

ถอดความ
เห็นถ่อลอยน้ ำมำคิดจะคว้ำเอำ
ถึงล ำถ่อสลักเสลำมิบุบสลำย แต่ก็ถูกมอดชอนไชเสียแล้ว
เหมือนสำวร่ำงงำมผ่องแผ้ว แต่ผัวหย่ำ
เพรำะกิริยำวำจำหยำบคำยซ้ ำร้ำยยังขีห้ึง 
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ดังฤๅแม่น้ ำและ หนทำง

ศำลสระโรงบึงบำง บ่อห้วย
เปรียบประดุจใจนำง ในโลก นี้นำ
ฤๅอิ่มเวลำด้วย แห่งห้องสงสำร ฯ

ค าแปลศัพท์

ดังฤๅ - เช่นไร, เหตุไร, เหตุไฉน

ศาล - ศำลำ, ที่พักร้อน

สระ - แอ่งน้ ำขนำดใหญ่

โรง - ที่ปลูกไว้ส ำหรับอยู่หรือไว้สิ่งของคล้ำยเรือน

บึง - แหล่งน้ ำขนำดใหญ่มีน้ ำขังตลอดปี

บ่อ - บ่อน้ ำ

ห้วย - ทำงน้ ำที่ไหลจำกภูเขำ

ใจนาง - ใจผู้หญิง 

ฤๅอ่ิม - มีหรือจะอิ่ม, ไม่อิ่ม

เวลา - ขอบเขต, ขีดคั่น, ควำมรู้จักพอ

ห้องสงสาร - วังวนแห่งกำรเวียนว่ำยตำยเกิด

ถอดความ
อันว่ำแม่น้ ำและหนทำง
ศำลำ สระน้ ำ โรงพักแรม และห้วยหนองคลองบึง
ใจนำรีในโลกนี้ย่อมเปรียบได้กับสิ่งเหล่ำนี้
เพรำะไม่มีขอบเขตที่จะอิ่มในกำรรองรับใคร ๆ
(เพรำะสำมำรถรองรับใคร ๆ ได้โดยไม่มีขอบเขตที่จะอิ่ม)
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แมลงวันท่วยเด็กน้อย นำรี

พลูกัดชลคุณฑี ลูกไม้
น้ ำไหลแลฤๅษี สิทธิเดช
เจ็ดสิ่งนี้อย่ำได้ เกลียดอ้ำงเป็นเดน ฯ

ค าแปลศัพท์

ท่วย - หมู่ 

นารี - ใบพลูที่ถูกกัดเว้ำแหว่ง

พลูกัด - ใบพลูที่ถูกกัดเว้ำแหว่ง

คุณฑี (คนที) - หม้อน้ ำ

ผลไม้ - ผลไม้

น้ าไหล - แม่น้ ำ, สำยน้ ำ

ฤๅษี - นักบวชผู้อยู่ป่ำ

สิทธิเดช - ผู้มีฤทธิ์, ผู้มีอ ำนำจศักดิ์สิทธิ์

อ้าง - พูดว่ำ, กล่ำวว่ำ

เดน - ของเหลือที่ไม่ต้องกำรแล้ว, ของที่เหลือจำกที่คนอื่นกิน

หรือใช้หรือเลือกเอำไปแล้ว

ถอดความ
แมลงวัน 1 เด็กน้อย 1 นำรี 1
พลูที่กัดแล้ว 1 หม้อน้ ำ 1 ลูกไม้ 1
น้ ำ 1 ฤๅษีผู้ทรงฤทธิเดช 1
7-8 สิ่งเหล่ำนี้ อย่ำได้รังเกียจว่ำเป็นเดน
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ดูข้ำดูเมื่อใช้ กำรหนัก

ดูมิตรพงศำรัก เมื่อไร้
ดูเมียเมื่อไข้จัก จวนชีพ
อำจจักรู้จิตได้ ว่ำร้ำยฤๅดี ฯ

ค าแปลศัพท์

ข้า - คนรับใช้, ลูกน้อง, ผู้ใต้บังคับบัญชำ

การหนัก - งำนหนัก, งำนที่ยำกล ำบำก 

มิตร - เพื่อนฝูง

พงศา - ญำติพี่น้อง

เมื่อไร้ - เมื่อเรำตกทุกข์ได้ยำก

เมื่อไข้ - เมื่อยำมเจ็บไข้ได้ป่วย

จวนชีพ - ใกล้ตำย

ร้ายฤๅดี - เป็นคนใจร้ำยหรือคนใจดี

ถอดความ
ข้ำทำสบริวำร ดูกันที่ครำวใช้งำนหนัก
ญำติมิตร จะรักจริงหรือมิรัก ดูเมื่อเรำยำกไร้
เมียรัก จะดูน้ ำใจก็เมื่อผัวเจ็บป่วยปำงตำย
ดูในยำมดังกล่ำวนี้จะรู้ได้ว่ำในน้ ำใจนั้นร้ำยหรือดี
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ทำสำอย่ำคิดไว้ วำงใจ

ปกปิดกลภำยใน อย่ำหง้ำย
เลศลับสิ่งใดใด เห็นเหตุ
มันแนะน ำท ำร้ำย หมดสิ้นเสียตัว ฯ

ค าแปลศัพท์

ทาสา - คนใช้

กลภายใน - เร่ืองรำวภำยในบ้ำน

อย่าหง้าย (-ง่าย) - อย่ำมักง่ำย

เลศลับ - ควำมลับ, ของส ำคัญ

เห็นเหตุ - เห็นเง่ือน, เห็นช่องทำง

แนะน า - นัดแนะเป็นสำยน ำคนร้ำยเข้ำมำในบ้ำน

ท าร้าย - ท ำกำรจี้ปลัน, ท ำอันตรำย

เสียตัว - หมดเนื้อหมดตัว

ถอดความ
อย่ำไว้วำงใจคนรับใช้
กลควำมภำยในจงปกปิดอย่ำมักง่ำย
ควำมลับหำกแพร่งพรำยรู้ตื้นลึก
มันจะเป็นไส้ศึกยกเอำมำท ำร้ำย ผู้เป็นนำยจะเสียตัว
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ควำมลับอย่ำให้ทำส จับที

ปกปิดมิดจงดี อย่ำแผร้
แม้ให้ทรำบเหตุมี หลำยหลำก
นับว่ำข้ำทำสแท้ โทษร้ำยเร็วถึง ฯ

ค าแปลศัพท์

ทาส - คนรับใช้

จับที - รับรู,้ แอบรู้, จับท่วงทีได้

มิดจงดี - มิดชิด

อย่าแผร้ (-แพร)่ - อย่ำเผยให้ทรำบ, อย่ำเปิดเผย

ข้าทาส - เป็นข้ำของคนรับใช้, ตกเป็นเบี้ยล่ำงของคนรับใช้

ถอดความ
ควำมลับอย่ำให้คนรับใช้รู้ท่วงที
ควรปกปิดให้จงดีอย่ำแพร่งพรำย
แม้นให้มันทรำบต้นสำยจะกลำยเป็นเหตุขึน้หลำยแหล่
นำยนั่นแหละจะกลับเปน็คนรับใช้แท้ ๆ ผลร้ำยมำถึงตัว
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หญิงทำสทำงทำสใช้ โดยควร

อย่ำและเล็มลำมลวน วำกเว้
รู้รสก่อเชิงชวน ใช้ยำก
ดังแมลงป่องจระเข้ ก่งแหง้งอนหำง ฯ

ค าแปลศัพท์

หญิงทาส - คนรับใช้ที่เป็นผู้หญิง

ทางทาส - ตำมแนวทำงของคนรับใช้, ตำมหน้ำที่กำรงำนของคนรับใช้

และเล็ม - พูดเกี้ยวพำรำสี

ลามลวน - ล่วงเกิน

วากเว้ - ท ำพูดจำเกำะแกะวุ่นวำย

รู้รส - ได้เสพ, ได้รับรู้รสเพศ

ก่อเชิง - ท ำแง่งอน, เจ้ำแง่แสนงอน

ชวนใช้ยาก - ชักจะท ำให้ดื้อดึงใช้ท ำกำรงำนยำก

ก่งแหง้ (-แง่) - โก่งก้น, โก่งหำง

ถอดความ
หญิงคนใช้ก็จงใช้งำนตำมหน้ำที่โดยควร
อย่ำลำมลวนและเล็มในเชิงเสน่หำให้วำยวุ่น
ได้รู้เชิงเคียงคู่จะเคืองขุ่นข้ำงใช้ยำก
เหมือนแมลงป่องหรือจระเข้เย่อหยิง่มำกเท่ียวชูหำง
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*ช้ำงสำรหกศอกไซร้ เสียงำ

งูเห่ำกลำยเป็นปลำ อย่ำต้อง
ข้ำเก่ำเกิดแต่ตำ ตนปู่ ก็ดี
เมียรักนอนร่วมห้อง อย่ำไว้วำงใจ ฯ

ค าแปลศัพท์

ข้างสารหกศอก - ช้ำงใหญ่ สูงหกศอก

เสียงา - งำหัก

กลายเป็นปลา - ท ำเช่ืองช้ำ, ไม่ดุร้ำย มีลักษณะเหมือนปลำซ่อน

(หัวงูเห่ำกับหัวปลำช่อนมีลักษณะคล้ำยกัน)

อย่าต้อง - อย่ำแตะต้อง, อย่ำจับต้อง

ข้าเก่า - คนใช้ดั้งเดิม

เกิดแต่ตาตนปู่ - ที่มีมำตั้งแต่ปู่ตำของตน

ถอดความ
ช้ำงสำร สูงหกศอก แม้ว่ำงำจะหักหำย
งูเห่ำแม้จะกลำยคล้ำยปลำซ่อนอยำ่ช้อนจับ
ข้ำเก่ำ แม้ว่ำเคยขอรับ ๆ มำแต่คร้ังปู่ย่ำ
เมียรักนอนร่วมเคหำ เหล่ำนี้อย่ำไว้วำงใจ

* ดูบทที่ 401
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หญิงชำยบ้ำบำปเถ้ำ ทุรชน

ใครอดออมข้ำคน หมู่นี้
สิริห่อนจำกตน คลำคลำด
มำอยู่ชูตีนกี้ เมื่อรื้อวำงวำย ฯ

ค าแปลศัพท์

บ้า - เสียสต,ิ วิกลจริต, สติฟั่นเฟือน

บาป - ชั่วช้ำ, เลวทรำม

เถ้า - เฒ่ำ=คนแก่ ทุรชน - คนชั่วร้ำย

อดออม - อดใจ, ให้อภัย, ไม่ถือสำ

ข้าคน - คนท่ีมีฐำนะต่ ำ, คนที่อยู่ในควำมปกครองของเจ้ำนำ

สิริ - มิ่ง, สิริมงคล, ควำมรุ่งเรือง, ควำมเจริญ

ห่อนจากตน - ไม่หนีจำกตัว คลาคลาด - เคลื่อนย้ำย

ชูตีน - สนับสนุน, ส่งเสริม

กี้ - เวลำที่ผ่ำนไปหยก ๆ, บัดเดี๋ยวนี้เอง, ทันทีทันใด

เมื่อรื้อ - เมื่อถึงเวลำที่จะต้องเป็นไป

วางวาย - ตำย

ถอดความ
คนบ้ำ 1 คนแก่ 1 คนพำล 1
ผู้ใดสะกดใจไม่ถือโทษต่อคนเหล่ำนี้ได้
มิ่งขวัญสิริมงคลจะไม่ห่ำงหำยไปจำกผู้นั้น
ควำมดีนั้นจะอยู่รองรับ แม้เมื่อสิ้นชีพไปแล้ว
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พ่อชั่วคนรู้ย่อม สำธำรณ์

แม่ชั่วปำกสำมำนย์ กล่ำวกล้ำ
พ่อแม่โคตรสันดำน สุทธชำติ
ค ำอ่อนหวำนบำนหน้ำ ร่วมรู้อันดี ฯ

ค าแปลศัพท์

สาธารณ์ - ทั่วไป, เลวทรำม, ช่ัว

ปากสามานย์ - ปำกเลวทรำมต่ ำช้ำ

โคตร - วงศ์สกุล, ต้นตระกูล, เผ่ำพันธุ์

สันดาน - อุปนิสัยที่มีมำแต่ก ำเนิด

สุทธชาติ - มีก ำเนิดบริสุทธิ์, เกิดมำเป็นคนดี

ถอดความ
พ่อเลว ลูกก็มีกิริยำหยำบช้ำ
แม่เลว ลูกก็มีวำจำสำมำนย์
พ่อแม่มีอัธยำศัยงดงำมสะอำด
ลูกก็มีกิริยำเรียบร้อยวำจำอ่อนหวำน นี้เป็นเรื่องที่รู้กันอยู่
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พ่อตำยคือฉัตรกั้ง หำยหัก

แม่ดับดุจรถจักร จำกด้วย
ลูกตำยบ่วำยรัก แรงร่ ำ
เมียมิ่งตำยวำยม้วย มืดคลุ้มแดนไตร ฯ

ค าแปลศัพท์

ฉัตร - เครื่องสูงชนิดหนึ่งมีรูปร่ำงคล้ำยร่มท่ีซ้อนกันเป็นชั้น ๆ

กั้ง - กั้น

หาย - สูญหำย, หมดสิ้น

หัก - เสียหำย, ใช้กำรไม่ได้

แม่ดับ - แม่ตำย

รถจักร - ล้อของรถ

แรงร่ า - ร้องไห้ด้วยควำมเสียใจอย่ำงมำก

แดนไตร - ทั้ง 3 โลก

ถอดความ
พ่อตำย เสมือนว่ำยอดฉัตรหักสะบั้น
แม่ตำย ปำนว่ำรถทั้งคันสูญสิ้นล้อ
ลูกตำย ได้แต่ตัดพ้อพร่ ำรักร ำพันถึง
เมียตำย นี่สิลึกซึ้งประหนึ่งว่ำมืดมิดไปหมดทั้งสำมโลก
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167
พิษร้อนในโลกนี้ มีสำม

พิษหอกดำบเพลิงลำม ลวกไหม้
ร้อนจริงก็มียำม หยุดหย่อน เย็นนำ
ร้อนสิ่งเดียวร้อนไร้ ยิ่งร้อนฤๅวำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ลาม - แผ่ขยำยมำกออกไปทุกที

ร้อนไร้ - เดือดร้อน อันเกิดจำกควำมขัดสน ไร้ทรัพย์ไร้ญำติขำดมิตร

ฤๅวาย - ไม่รู้จักหำย

ถอดความ
พิษร้อนในโลกนี้มี 3 อย่ำงเป็นที่สุด
หนึ่งคือพิษร้อนจำกอำวุธมีหอก ดำบ เป็นตัน
สองคือพิษร้อนจำกไฟที่ลวกลนจนไหม้พอง
พิษร้อนทั้งสองยังมีเวลำระงับดับลงได้
แต่พิษร้อนที่สำมคือควำมยำกไร้ นี่สิไม่มีเวลำระงับดับเย็น
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168
หวำนใดในโลกนี้ มีสำม สิ่งนำ

หวำนหนึ่งคือรสกำม อีกอ้อย
หวำนอื่นหมื่นแสนทรำม สำรพัด หวำนเอย
หวำนไป่ปำนรสถ้อย กล่ำวเกลี้ยงค ำหวำน ๆ

ค าแปลศัพท์

รสกาม - ควำมหวำนชื่น สนุกสนำน อันเกิดจำกกำร

เสพหรือสัมผัสรูปรสกลิ่นเสียง

อีกอ้อย - และควำมหวำนของอ้อย

ทราม - อ่อน, หย่อน

ไป่ปาน - ไม่เท่ำ, ไม่เหมือน

รสถ้อย - ควำมไพเรำะแห่งค ำพูด

กล่าวเกลี้ยง - กล่ำวไพเรำะ, กล่ำวได้หมดจด

ถอดความ
รสหวำนในโลกนี้มีสำม
หนึ่งคือหวำนรสกำม สองคือหวำนรสอ้อย
แต่สำรพันรสหวำนก็ยังเล็กน้อยไม่หวำนแท้
หวำนที่สำมนี่สิแน่ คือหวำนมธุรสวำจำ
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169
ธรรมดำยำโรคร้อน รสชม

กินก็บ ำบัดลม และไข้
คนซ่ือกล่ำวใครชม ว่ำชอบ หูแฮ
จริงไป่จริงนั้นไซร้ ฝ่ำยหน้ำนำนเห็น ฯ

ค าแปลศัพท์

โรคร้อน - ร้อนใน , ไข้ตัวร้อน, โรคที่ท ำให้เกิดอำกำรร้อนภำยใน

บ าบัด - ท ำให้หำย, ท ำให้ทุเลำ

คนซื่อกล่าว - คนพูดตรง ๆ, คนพูดตรงไปตรงมำ

ชอบหู - ถูกหู, ฟังแล้วชอบใจ, ฟังแล้วถูกใจ

ผ่ายหน้า - ข้ำงหน้ำ, ภำยหน้ำ

นานเห็น - ช้ำนำนกว่ำจะเห็น, นำนไปก็จะเห็นกันเอง

ถอดความ
ธรรมดำยำแก้โรค มักจะมีรสขม
แต่กินแล้วก็แก้ลมและแก้ไขล้ดลง
คนซ่ือพูดตรง ๆ ใครเล่ำจะชม เพรำะว่ำไม่ถูกหู
แต่เท็จหรือจริงก็จะรู้ ไปภำยหน้ำย่อมได้เห็นจริง
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170
โทษท่ำนผู้อื่นเพี้ยง เมล็ดงำ

ปองติฉินนินทำ ห่อนเว้น
โทษตนเท่ำภูผำ หนักยิ่ง
ป้องปิดคิดซ่อนเร้น เร่ืองร้ำยหำยศูนย์ ฯ

ค าแปลศัพท์

โทษ - ควำมผิด, ควำมพลั้งพลำด

เพี้ยง - เพียง, เท่ำ

เมล็ดงา - เป็นค ำเปรียบว่ำ เล็กน้อยเต็มที (งำมีเมล็ดเล็ก ๆ)

ปอง - มุ่ง

ห่อนเว้น - ไม่ว่ำงเว้น

ภูผา - ภูเขำหิน

ป้องปิด - ปกปิด

เรื่องร้าย - เร่ืองชั่วร้ำย, ควำมผิด

หายศูนย์ - สูญหำย, ท ำให้หมดสิ้นไป, ท ำให้ไม่มีใครรู้เห็น

ถอดความ
ควำมผิดของผู้อื่นแม้เล็กน้อยเพียงเท่ำเมล็ดงำ
ก็ตั้งหน้ำตั้งตำติเตียนไม่ละเว้น เห็นเป็นเรื่องใหญ่
ควำมผิดของตนเบำเสียเมื่อไร ใหญ่ปำนว่ำภูเขำ
ก็ปิดป้องปัดเป่ำซ่อนเร้นให้เห็นว่ำเล็กน้อยหรือไม่ผิดเลย
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171
คนรักมีมำกไซร้ แสดงผล

ชังมำกนินทำตน โศกเศร้ำ
รักมำกเมื่อกังวล วำนช่วย กันนำ
ชังมำกมักรุมเร้ำ กล่ำวร้ำยรันท ำำ ฯ

ค าแปลศัพท์

แสดงผล - แสดงออกในทำงยกย่อง, แสดงให้เห็นว่ำเป็นสิ่งที่ดีมี
ประโยชน์

ชังมาก - คนชังมำก

รักมาก - มีคนรักมำก

เมื่อกังวล - เมื่อเกิดเรื่องรำว, เมื่อมีทุกข์ร้อน

รุมเร้า - รุมกันเข้ำมำรุกเร้ำ, รุมกันเข้ำมำท ำเอำ

รันท า - ทุบตี, ท ำเอำดังว่ำเข้ำมำทุบดีท ำร้ำย

ถอดความ
มีคนรักมำก เขำก็ชมเรำว่ำดีมีคุณค่ำ
มีคนชังมำก เขำก็นินทำให้เรำได้ทุกข์
มีคนรักมำก เมื่อฉุกละหุก ก็ไหว้วำนให้ช่วยได้
มีคนชังมำก ก็มักจะกล่ำวร้ำยรุมกันท ำให้เดือดร้อน
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172
ดอกบัวหนำมณะก้ำน คนฉิน

สระก็มีมลทิน ไป่พร้อง
น้ ำล้ำงสิ่งของกิน พึงเกลียด ตินำ
คลองอำบอำกูลซ้อง สิ่งร้ำยเป็นดี ฯ

ค าแปลศัพท์

หนามณะก้าน - มีหนำมคือตุ่มระคำยคมอยู่ที่ก้ำน

คนฉิน - คนต ำหนิ, คนติเตียน

มลทิน - มัวหมอง, ไม่สะอำด, โคลนตม, สกปรก

ไป่พร้อง - ไม่พูด, ไม่ว่ำ, ไม่ต ำหนิ

น้ าล้าง - น้ ำที่ใช้ช ำระล้ำง

ติ - ต ำหนิ

อากูล - สกปรก, ไม่สะอำด

ซ้อง - พูดพร้อมกัน, ร้องสรรเสริญ

ถอดความ
ดอกบัวมีหนำมที่ก้ำนคนก็ค่อนว่ำระคำยเมื่อโดน
แต่สระบัวทั้งสระมีแต่ตมโคลนไม่มีใครติฉิน
น้ ำล้ำงสิ่งของถ้ำจะกินก็รังเกียจไม่กล้ำกลืน
แต่น้ ำคลองลงอำบทุกวันคืนจะสกปรกไปบ้ำงก็ยังว่ำดี
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173
ลิ้นพรำหมณ์ตำนกแร้ง จมูกมด

น้ ำจิตพระยำก ำหนด ยำกแท้
ค ำครูสั่งสอนบท ธรรเมศ
ห้ำสิ่งนี้แหลมแล้ รวดรู้เร็วจริง ฯ

ค าแปลศัพท์

ลิ้นพรามหณ์ - กำรพูดของพรำหมณ์หรือชำวอินเดียลังกำทั่วไป 

ซ่ึงปกติจะพูดรัวเร็ว จึงเรียกคนท่ีพูดเร็วหรือพูดคล่องว่ำ 

ลิ้นพรำหมณ์ หรือ ลิ้นลังกำ ในทำงส ำนวนโวหำรหมำยถึง 

พูดพล่อย ๆ จนไม่น่ำเชื่อถือ

ตานกแร้ง - สำยตำของอีแร้งซ่ึงสำมำรถมองเห็นได้ไกล

จมูกมด - ได้กลิ่นไวเหมือนมด ในทำงส ำนวนโวหำร

หมำยถึง ไหวตัว หรือรู้ตัวทันเหตุกำรณ์

น้ าจิตพระยา - น้ ำใจของผู้เป็นใหญ่, น้ ำพระทัยพระเจ้ำแผ่นดิน

ธรรเมศ - ธรรมะ (ธรรม+อีศ = ธรรเมศ อีศ นี้ภำษำกำพย์กลอน
เรียกว่ำ "ศ เข้ำลิลิต" คือเติม อีศ เข้ำมำเพื่อให้ได้ครุลหุหรือ
ได้เอกโท โดยไม่มีควำมหมำยเพิ่มขึ้น)

ถอดความ
ถ้อยค ำภำษำของพรำหมณ์ 1 ตำของแร้ง 1 จมูกของมด 1
น้ ำพระทัยของท้ำวพญำ 1
ค ำสั่งสอนธรรมะของครูบำอำจำรย์ 1
ทั้งห้ำนี้เป็นสิ่งแหลมคม ลึกซึ้ง และรวดเร็วยำกที่จะตำมทันได้
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174
คนต่ืนคืนหนึ่งช้ำ จริงเจียว

มล้ำวิถีโยชน์เดียว ดูจร้อย
สงสำรหมู่พำลเทียว ทำงเนิ่น นำนนำ
เพรำะบ่เห็นธรรมน้อย หนึ่งให้เป็นคุณ ฯ

ค าแปลศัพท์

คนต่ืน - คนที่นอนไม่หลับ

มล้า - เมื่อยล้ำ, อ่อนก ำลัง

วิถี - หนทำง, ทำงเดิน, ระยะทำง

โยชน์เดียว - ไกลเพียง 1 โยชน์ (16 กม.)

ดุจร้อย - เหมือนไกลตั้ง 100 โยชน์

สงสาร - กำรเวียนว่ำยตำยเกิด

หมู่พาล - หมู่คนชั่ว, คนเลว, คนโง่

เทียว - ไปหรือมำบ่อย ๆ อีกนัยหนึ่งจะใช้เป็นค ำ

ประกอบในควำมหมำยว่ำ ทีเดียว, เชียว ก็ได้

ถอดความ
รำตรีเดียว ส ำหรับคนนอนไม่หลับ ช่ำงยำวนำนนักหนำ
ระยะทำงโยชน์เดียว ส ำหรับคนเหนื่อยล้ำ ช่ำงยำวไกล
สงสำรวัฏคือกำรเวียนเกิดเวียนตำย ส ำหรับคนโง่เขลำระย
ผู้ไม่เคยเห็นแจ้งสัจธรรมเพียงน้อยหนึ่ง-ช่ำงยืดยำวเนิ่นนำน
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175
เฝ้ำท้ำวเทียมเสพด้วย ยำพิษ

เข้ำสู่สงครำมชิด ใช่ช้ำ
ทรงครรภ์แลพำณิช เที่ยวท่อง ชเลนำ
บัดชื่นบัดเศร้ำหน้ำ กล่ำวใกล้ควำมตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

เฝ้า - ไปพบ, ไปหำ, ไปอยู่รับใช้ใกล้ชิด

ท้าว - ผู้เป็นใหญ่, พระเจ้ำแผ่นดิน

เทียม - เหมือน, คล้ำย, เสมอเหมือน, เปรียบเสมือน

เสพด้วยยาพิษ - กินยำพิษ, อยู่ใกล้ยำพิษ

ทรงครรภ์ - ตั้งท้อง, มีท้อง, คนมีท้อง

พาณิช - พ่อค้ำ

ชเล - ทะเล

บัดชื่น - ประเด๋ียวสดชื่น

บัดเศร้าหน้า - ประเด๋ียวหน้ำเศร้ำ, โศกเศร้ำ

ถอดความ
เข้ำรับรำชกำรใกล้ชิดพระเจ้ำแผ่นดิน เท่ำกับกินยำพิษ
เสมือนเข้ำประชิดชิงชัยในสงครำมกล้ำ
ประหนึ่งหญิงมีครรภ์และปำนพ่อค้ำที่ท่องทะเลไกล
คนเหล่ำนี้ย่อมใกล้ควำมตำย จึงเดี๋ยวก็สุขเด๋ียวก็เศร้ำ
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176
บรรทมยำมหนึ่งไท้ ทรงฤทธิ์

หกทุ่มหมู่บัณฑิต ทั่วแท้
สำมยำมพวกพำณิช นรชำติ
นอนสี่ยำมนั้นแล้ เท่ียงแท้เดียรฉำน ฯ

ค าแปลศัพท์

บรรทม - หลับ

ยามหนึ่ง - หนึ่งชั่วยำมหรือ 3 ชั่วโมง (คืนหนึ่งมี 4 ยำมหรือ 12 ชั่วโมง)

ไท้ - ผู้เป็นใหญ่ 

ทรงฤทธิ์ - ผู้มีอ ำนำจศักดิ์สิทธิ์

หกทุ่ม - สองชั่วยำม หรือ 6 ชั่วโมง (เวลำ 6 ทุ่ม หรือ

24 นำฬิกำ แต่ก่อนนิยมเรียกว่ำ "สองยำม" คือสองชั่วยำม)

สามยาม - สำมชั่วยำม หรือ 9 ชั่วโมง

นรชาติ - ผู้เกิดมำเป็นคน, คนทั่วไป

นอนสี่ยาม - นอน 12 ชั่วโมง, นอนทั้งคืน

เดียรฉาน - สัตว์ทั่วไปนอกจำกมนุษย์

ถอดความ
นอนเพียงยำมเดียว คือกษัตริย์ทรงตริตรัสกำรแผ่นดิน
นอนสองยำม คือบัณฑิตทั้งสิ้นผู้เป็นปรำชญ์ปรีชำ
นอนสำมยำม คือพวกพ่อค้ำคิดกำรทำงธุรกิจ
นอนทั้งสี่ยำมหลับสนิท คือเดรัจฉำนผู้เฉำโฉด
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177
รำชำธิรำชน้อม ในสัตย์

อ ำมำตย์เป็นบรรทัด ถ่องแท้
ฝูงรำษฎร์อยู่ศรีสวัสดิ์ ทุกเมื่อ
เมืองดั่งนี้เลิศแล้ ไพร่ฟ้ำเปรมปรีดิ์ ฯ

ค าแปลศัพท์

ราชาธิราช - พระเจ้ำแผ่นดินผู้ยิ่งใหญ่

สัตย์ - ควำมซ่ือสัตย์สุจริต

อ ามาตย์ - ข้ำรำชกำร, ข้ำเฝ้ำ, ที่ปรึกษำ

บรรทัด - ซ่ือตรง, ยึดมั่นควำมซ่ือสัตย์

ถ่องแท้ - ชัดเจนแจ่มแจ้ง, เที่ยงแท,้ มั่นคง

ฝูงราษฎร์ - ประชำชน, พสกนิกร

ศรีสวัสด์ิ - อยู่ดีมีสุข, อยู่รอดปลอดภัย

ไพร่ฟ้า - ข้ำแผ่นดิน, รำษฎร, ประชำชน

เปรมปรีด์ิ - ชื่นส ำรำญบำนใจ

ถอดความ
ถ้ำพระมหำกษัตริย์ทรงทศพิธรำชธรรมเป็นเมธี
หมู่อ ำมำตย์มุขมนตรีซ่ือสัตย์
ทวยรำษฎรก็อยู่เป็นสุขศรีสวัสดิ์ทุกเช้ำค่ ำ
เมืองเช่นนี้แหละเลิศล้ ำไพร่ฟ้ำสุขเกษมเปรมปรีดิ์
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ข้ำท่ำนคร้ำนหลีกเจ้ำ จำกเจียร

ชีบ่เล่ำเรียนเขียน อ่ำนไซร้
ชำวนำละควำมเพียร ไถถำก
สำมสิ่งนี้โหดให้ โทษแท้คนฉิน ฯ

ค าแปลศัพท์

ข้าท่าน - เป็นบ่ำวไพร่หรือคนรับใช้คนอื่นเขำ

คร้าน - เกียจคร้ำน

หลีกเจ้า - หลบเล่ียงเจ้ำนำยหรือผู้บังคับบัญชำ

เจียร - นำน, เนิ่นนำน, ช้ำนำน

ชี - นักบวช

โหด - ไม่ดี, เลว

ฉิน - ติ, ต ำหนิ, นินทำ, ติเตียน

ถอดควำม
คนรับใช้เกียจคร้ำนหลีกหนีจำกเจ้ำนำย
นักบวชเบื่อหน่ำยไม่เล่ำเรียนพระคัมภีร์
ชำวนำไม่เอำดีขี้เกียจหว่ำนไถ
สำมจ ำพวกนี้ใช้ไม่ได้ คงจะต้องต ำหนิติเตียน
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นำยเรือนใหญ่อยู่เหย้ำ เรือนตน

นำยช่ำงเป็นใหญ่คน ลูกบ้ำน
ท้ำวพระยำใหญ่กว่ำชน ในเขต แดนนำ
นักปรำชญ์ใหญ่แปดด้ำน ทั่วด้ำวทิศำ ฯ

ค าแปลศัพท์

นายเรือน - พ่อบ้ำน, หัวหน้ำครอบครัว

ใหญ่ - เป็นใหญ่

เหย้า - เรือน, บ้ำนเรือน

นายช่าง - ผู้ช ำนำญในกำรฝีมือ หรือศิลปะอย่ำงใด

อย่ำงหนึ่ง ในที่นี้หมำยถึงผู้ปกครองหมู่บ้ำน

ท้าวพระยา - พระเจ้ำแผ่นดิน (พระยา = พญำ)

ในเขตแดน - ในรำชอำณำจักร, ในประเทศ

แปดด้าน - แปดทิศ

ด้าว - ดินแดน, ประเทศ, ต่ำงประเทศ

ทิศา - ทิศ

ถอดความ
พ่อบ้ำนแม่เรือนเป็นใหญ่เฉพำะในเรือนของตัว
นำยบ้ำนก็ใช่ชั่วเป็นใหญ่กว่ำคนในหมู่บ้ำน
ท้ำวพญำมหำศำลเป็นใหญ่กว่ำคนในประเทศ
แต่นักปรำชญ์นั้นวิเศษเป็นใหญ่ไปทั้งแปดทิศ
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สตรีดีรูปได้ เป็นทรัพย์

ชำยฉลำดควำมรู้สรรพ ทรัพย์ได้
พรำหมณ์ทรงเวทยำนับ ว่ำทรัพย์ พรำหมณ์นำ
ภิกษุเกิดลำภไซร้ เพื่อรู้เทศน์ธรรม ฯ

ค าแปลศัพท์

ดีรูป - รูปสวย, รูปงำม

ความรู้สรรพ - มีควำมรอบรู้ในเร่ืองต่ำง ๆ

ทรัพย์ได้ - หำทรัพย์สินได้

พราหมณ์ - ผู้ถือเพศนักบวชไว้ผม นุ่งขำวห่มขำว

เป็นผู้ท ำพิธีกรรมทำงศำสนำ

ทรงเวทยา - มีควำมรู้ทำงพระเวท, ทรงไว้ซ่ึงพระเวท

เกิดลาภ - ได้ปัจจัยเครื่องอำศัยของสมณะ, ได้รับไทยธรรม

เพื่อ - เพรำะ

รู้เทศน์ธรรม - เทศน์เก่ง, แสดงธรรมเก่ง, สั่งสอนธรรมะได้เก่ง

ถอดความ
รูปร่ำงเป็นทรัพย์ของสตรี
ควำมรู้บรรดำมีเป็นทรัพย์ของบุรุษ
ทรงไตรเพทสูงสุดเป็นทรัพย์ของพรำหมณ์
รู้เทศน์ธรรมอันงำมเป็นทรัพย์ของภิกษุ
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181
เรียนสรรพสบศำสตร์ลิ้น เพลงศิลป์

ประสิทธิ์เสร็จทั้งแดนดิน ย่อมได้
ตำมปัญญำยิ่งโดยจินต์ คดีโลก
สอนอัชฌำสัยไซร้ ห่อนได้มีครู ฯ

ค าแปลศัพท์

สรรพ - ทุกสิ่ง, ทั้งปวง, ทั้งหมด

สบ - พบ, ได้พบ, ได้รับ

ศาสตร์ - ระบบวิชำควำมรู้

เพลงศิลป์ - กระบวนหรือชั้นเชิงทำงฝีมือ, ศิลปวิชำกำร
รวมทั้งกระบวนเพลงและศิลปะต่ำง ๆ

ประสิทธิ์ - ท ำให้ส ำเร็จ

โดยจินต์ - โดยควำมคิด, สมตำมที่คิด

คดีโลก - ทำงโลก, เรื่องของโลก

อัชฌาสัย - นิสัยใจคอ

ถอดความ
สรรพวิทยำกำรไม่ว่ำจะเป็นดนตรีหรือศิลปะใด ๆ
สำมำรถจะศึกษำเรียนรู้ให้ส ำเร็จได้
ตำมแต่สติปัญญำควำมคิดในวิสัยโลก
แต่อัธยำศัยสันดำน (จะดีหรือเลว) ไม่มีครูที่ไหนสอนได้
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182
เรียนรู้ครูบอกได้ เสร็จสรรพ์

สบศำสตรศิลป์ทุกอัน ย่อมรู้
อัชฌำสัยแห่งสำมัญ บุญแต่ง มำแฮ
ครูทักนักสิทธิผู้ เลิศได้บอกเลย ฯ

ค าแปลศัพท์

เสร็จสรรพ์ - หมดสิ้นทุกอย่ำง

อัชฌาสัย - นิสัยใจคอ

สามัญ - สำมัญชน, คนท่ัว ๆ ไป

บุญแต่งมา - คุณควำมดีที่ท ำไว้ในชำติก่อนช่วยสร้ำงเสริมมำ

ครูทัก - ครูบำอำจำรย์ทั่วไป (บำงที จะเป็น ครูพักก็ได้)

นักสิทธิ - ผู้ส ำเร็จ, ผู้ทรงภูมิรู้

ถอดความ
วิชำควำมรู้ครูสอนให้ได้สำรพัน
วิทยำกำรทุกสิ่งอันบอกให้รู้ได้
แต่อัธยำศัยแห่งสำมัญชนเป็นผลบุญบำปที่แต่งมำ
หำได้มีครูบำผู้เชี่ยวชำญมำสอนให้เป็นไปไม่เลย
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แม้นบุญยังอย่ำได้ ชวนขวำย

อย่ำตื่นตีตนตำย ก่อนไข้
ลูกพร้ำวอยู่ถึงปลำย สูงสุด ยอดนำ
ใครพร่ ำน้ ำตักให้ หำกรู้เต็มเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

บุญยัง - ยังมีบุญอยู่, ยังมีคุณควำมดีแต่หนหลังสนับสนุนอยู่

ขวนขวาย - หมั่นเสำะแสวงหำเพิ่มเติมโดยมิยอมหยดุนิ่ง

อย่าต่ืน - อย่ำตื่นเต้น, อย่ำตื่นตกใจ

ตีตนตายก่อนไข้ - กังวลทุกข์ร้อน หรือหวำดกลัวในเรื่องที่ยังไม่เกิดขึ้น

ลูกพร้าว - มะพร้ำว

พร่ า - ท ำบ่อย ๆ, ท ำซ้ ำ ๆ

ถอดความ
ถ้ำบุญบำรมียังมีอยู่ก็ไม่จ ำต้องด้ินรน
และอย่ำได้ตื่นตีตนไปก่อนไข้ (สิ่งที่ตั้งใจท ำคงส ำเร็จเอง)
ผลมะพร้ำวอยู่ไกลถึงยอดสูงสุด
มีใครฉุดชักน้ ำขึ้นไปใส่ให้เล่ำ หำกแต่มันเต็มของมันเอง
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นกน้อยขนน้อยแต่ พอตัว

รังแต่งจุเมียผัว อยู่ได้
มักใหญ่ย่อมคนหวัว ไพเพศ
ท ำแต่พอตัวไซร้ อย่ำให้คนหยัน ฯ

ค าแปลศัพท์

ขนน้อย - มีขนตำมตัวน้อย หรืออำจจะหมำยถึง

คำบขนสิ่งไร ๆ ไปทีละน้อย ๆ ก็ได้ 

รังแต่ง - ท ำรัง

คนหวัว - ผู้คนหัวเรำะเยำะ

ไพเพศ - เยำะเย้ย (เสียงและรูปคล้ำย ๆ ไพเพิด

ซ่ึงแปลว่ำ ตะเพิด, ท ำเสียงขับไล่)

ถอดความ
นกตัวน้อย ขนมันก็น้อยพอสมกับตัว
(นกตัวน้อย คำบขนสิ่งไร ๆ ไปแต่น้อยพอสมกับตัว)
ถึงท ำรังก็เพียงให้เมียกับผัวพออยู่อำศัย
คนมีควำมสำมำรถน้อยแต่คิดกำรใหญ่ คนเขำก็เย้ยเยำะ
จึงควรท ำให้พอเหมำะกับตน อย่ำให้คนเขำเย้ยหยัน
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185
เห็นท่ำนมีอย่ำเคลิ้ม ใจตำม

เรำยำกหำกใจงำม อย่ำคร้ำน
อุดสำห์พยำยำม กำรกิจ
เอำเยี่ยงอย่ำงเพื่อนบ้ำน อย่ำท้อท ำกิน ฯ

ค าแปลศัพท์

เห็นท่านมี - เห็นคนอื่นมั่งมีทรัพย์สิน

เคลิ้มใจ - เผลอใจ, ลืมตัวลืมใจ

เรายาก - เรำยำกจน ขัดสน

ใจงาม - ใจด,ี ใจบุญ, ใจโอบอ้อมอำรี

คร้าน - เกียจคร้ำน

อุตส่าห์ - มีควำมขยันขันแข็ง, มีมำนะอดทน

การกิจ - ท ำกำรงำน

ท้อ - ท้อแท้, ท้อถอย, หมดแรง

ท ากิน - ท ำมำหำกิน

ถอดความ
เห็นใครเขำมั่งมีอย่ำระริกระรี้เคล้ิมตำมเขำ
เรำยำกจนก็อย่ำจับเจ่ำน้ ำใจสู้
หมั่นเรียนหมั่นรู้และหมั่นท ำทุกกำรกิจ
ดูเพื่อนบ้ำนแล้วเอำมำคิด อย่ำท้อแท้เรื่องท ำกิน
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186
เร่ิมกำรตรองตรึกไว้ ในใจ

กำรจะลุจึงไข ข่ำวแจ้ง
เดื่อดอกออกห่อนใคร เห็นดอก
ผลผลิตติดแล้วแผร้ง แพร่ให้คนเห็น ฯ

ค าแปลศัพท์

เริ่มการ - เริ่มงำน, เริ่มท ำงำน

ตรองตรึก - คิดใคร่ครวญ, คิดวำงแผน

การจะลุ - กำรงำนจะถึงควำมส ำเร็จ

ไขข่าวแจ้ง - บอกให้ผู้อื่นรู้

เด่ือ - มะเด่ือ

ห่อนใครเห็น - ไม่มีใครเห็น, ไม่เคยมีใครเห็น

ผลผลิต - มีผลเกิดขึ้นแล้ว

แผร้ง - แพร่ง=แพร่งพรำย, เปิดออกให้รู้

แพร่ - เผย, ท ำให้รู้เห็นกันทั่ว ๆ

ถอดความ
คิดจะท ำอะไร เก็บเอำไว้ในใจของเรำก่อน
ต่อเมื่อคิดส ำเร็จทุกตอนจึงค่อยบอกให้คนรู้
เหมือนมะเด่ือออกดอกดูก็ไม่มีใครเห็นดอก
ต่อเมื่อผลมันออกจึงรู้ว่ำ อ้อ นั่นลูกมะเด่ือ
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187
กำรใดตรองผิดไซร้ เสียถนัด

เอำสิ่งนั้นตรองขัด คิดแก้
หนำมยอกสิ่วแคะคัด ฤๅออก
หนำมต่อหนำมนั้นแล้ เขี่ยไค้คืนถอน ฯ

ค าแปลศัพท์

ตรองผิด - คิดผิด, วำงแผนผิด

เสียถนัด - เสียหำยไปมำกมำย

ตรองขัด - คิดหำทำงป้องกัน, คิดขัดขวำงควำมเสีย

หำยนัน้มิให้เกิดขึ้นอีก

หนามยอก - หนำมทิ่ม, หนำมต ำ

สิ่ว - เครื่องมือช่ำงไม้ช่ำงทอง ส ำหรับใช้ตอกเจำะ

สลัก ปรุ ดุน และ แร

แคะ - แงะออก 

คัด - งัดออก

ได้ - งัดไปข้ำง ๆ, งัดออก 

คืนถอน - หลุดออก, ถอนกลับขึ้นมำ

ถอดความ
ท ำกำรอันใดผิดพลำดเสียหำย
เอำกำรอันนั้นแหละเป็นอุบำยบทเรียนแก้ไข
หนำมยอกเท้ำจะเอำสิ่วอันใหญ่งัดหรือจะออก
ก็ต้องเอำหนำมชนิดที่ยอกนั่นแหละมำเขี่ยจึงจะถอนขึน้
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188
ผมผิดคิดสิบห้ำ วันวำร

ท ำไรผิดเทศกำล ขวบเข้ำ
เลี้ยงเมียผิดร ำคำญ คิดหย่ำ
ท ำผิดไว้คิดเศร้ำ ตรำบเท้ำวันตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ผมผิด - ตัดผมผิดทรง

วาร - วัน, ครำว, คร้ัง

เทศกาล - ครำวสมัยที่ก ำหนดไว้

ขวบเข้า - คิดเป็นปี, เสียเวลำเป็นปี

เลี้ยงเมียผิด - ได้ภรรยำไม่ดี

ท าผิด - ท ำควำมชั่ว

ตราบเท้า - จนกระทั่ง

ถอดความ
ตัดผมผิดทรง เสียใจแค่สิบห้ำวัน
ท ำไร่ท ำนำผิดฤดูกำล กลุ้มใจไปหนึ่งปี
มีเมียผิดวิถี อย่ำงดีก็ร ำคำญใจแล้วคิดหย่ำ
แต่ถ้ำท ำบำปหยำบช้ำ จะต้องทุกข์ใจไปจนวันตำย
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189
เดินทำงต่ำงเทศให้ พิจำรณ์

อำสน์นั่งนอนอำหำร อีกน้ ำ
อดนอนอดบันดำล ควำมโกรธ
ห้ำสิ่งนี้คุณล้ ำ เลิศล้วนควรถวิล ฯ

ค าแปลศัพท์

ต่างเทศ - ต่ำงบ้ำน, ต่ำงเมือง, ต่ำงประเทศ

พิจารณ์ - ตรวจตรำ, ตริตรอง, สอบสวน

อาสน์น่ังนอน - ที่นั่ง, ที่นอน

อดบันดาล - อดใจไว้ไม่ให้ -- เกิดขึ้น

ควรถวิล - ควรคิด, ควรค ำนึง

ถอดความ
เมื่อจะเดินทำงไปต่ำงถิ่น พึงพิจำรณำสิ่งเหล่ำนี้
ที่พัก 1 อำหำร 1 น้ ำ 1
กำรอดนอน 1 กำรอดใจไม่โกรธง่ำย 1
เตรียมคิดไว้ให้พร้อมทั้ง 5 ประกำรนี้จะเกิดคุณประโยชน์มหำศำล
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190
อำศัยเรือนท่ำนให้ วิจำรณ์

เห็นท่ำนท ำกำรงำน ช่วยพร้อง
แม้มีกิจโดยสำร นำเวศ
พำยถ่อช่วยค้ ำจ้อง จรดให้จนถึง ฯ

ค าแปลศัพท์

เรือนท่าน - บ้ำนคนอื่น

วิจารณ์ - รอบคอบ, ตรวจตรำ, ตริตรอง

ช่วยพร้อง - ช่วยท ำ, ช่วยเอำเป็นธุระ

โดยสาร - อำศัยไปด้วย, เดินทำงไปโดยยำนพำหนะ

อย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง

นาเวศ - นำวำ (นำวำ+อีศ), เรือ

ถ่อ - ไม้ส ำหรับยันแล้วดันให้เรือเดิน

ค้ า - กิริยำที่เอำถ่อปักลงแล้วดันเรือไป

จรด - จด, ถึง, จ่อให้ถึง, ท ำให้ถึง

ถอดความ
อำศัยอยู่ในบ้ำนเขำ จงเฝ้ำพินิจดูให้ดี
เห็นกำรงำนเขำมี ควรช่วยจับช่วยท ำ
แม้อำศัยไปทำงน้ ำในเรือแพของใคร
ควรช่วยถ่อพำยให้ ไปจนกว่ำจะถึงปลำยทำง
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191
เขำบ่เรียกสักหน่อยขึ้น เคหำ

ท่ำนบ่ถำมเจรจำ อวดรู้
ยกตนอหังกำร์ เกินเพื่อน
สำมลักษณะนี้ผู้ เผ่ำร้ำยฤๅดี ฯ

ค าแปลศัพท์

เคหา - บ้ำน, เรือน

เจรจา - พูด

อวดรู้ - อวดควำมรู้, อวดเก่ง

ยกตน - พูดแสดงให้เห็นว่ำตนเหนือกว่ำผู้อื่น

อหังการ์ - ทะนงตัว, เย่อหยิ่ง

เกินเพื่อน - เกินคนทั่ว ๆ ไป

เผ่าร้าย - เป็นพวกคนไม่ดี

ถอดความ
ยังไม่ได้เชื้อเชิญ ก็เข้ำไปในบ้ำนเรือน
ยังไม่ทันถำม ก็เอ่ยเอื้อนท ำเจรจำอวดรู้
เห็นเพื่อนฝูง ก็ลบหลู่ยกตัวให้เกินมิตรสหำย
สำมลักษณะนี้ท่ำนว่ำร้ำย มิใช่พงศ์เผ่ำของคนดี
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192
เป็นคนคลำดเหย้ำอย่ำ เปล่ำกำย

เงินสลึงติดชำย ขอดไว้
เคหำอย่ำศูนย์วำย เข้ำเปลือก มีนำ
เฉินฉุกขุกจักได้ ผ่อนเลี้ยงอำตมำ ฯ

ค าแปลศัพท์

คลาดเหย้า - ไกลบ้ำน, จำกบ้ำนจำกเรือน

อย่าเปล่ากาย - อย่ำไปตัวเปล่ำ

เงินสลึง - เงินทองแม้เล็กน้อย

ติดชายขอดไว้ - พกติดชำยผ้ำชำยกำงเกงไว้ หมำยควำมว่ำ

เอำติดตัวไปด้วย

เคหา - บ้ำน, เรือน

ศูนย์วาย - ไม่มี 

เข้าเปลือก - ข้ำวเปลือก

เฉินฉุก - มีเร่ืองเกิดขึ้นปัจจุบันทันด่วน, ฉุกเฉิน

ขุก - พลัน, ทันทีทันใด 

ผ่อน - ค่อยทยอยเอำออกมำ

อาตมา - ตนเอง, ตัวเอง

ถอดความ
วิสัยคนรอบคอบ ออกจำกบ้ำนอย่ำไปตัวเปล่ำ
เงินทองควรเอำติดตัวไปบ้ำง แม้เพียงเล็กน้อย
อยู่กับเรือนอย่ำปล่อยให้บำ้นเปล่ำข้ำวเปลือกคือเสบยีงมีติดบ้ำน
เผ่ือฉุกเฉินเดือดร้อนร ำคำญ จะได้อำศัยผ่อนหนักให้เป็นเบำ

192



193
สินใดบ่ชอบได้ มำเรือน

อยู่แต่เจ็ดเดือนเตือน ค่ ำเช้ำ
คร้ันนำนย่อมเลือนเปือน ปนอยู่
มักชักของเก่ำเหย้ำ มอดม้วยหมดโครง ฯ

ค าแปลศัพท์

สินใด - ทรัพย์สิ่งของอันใด

บ่ชอบ - ไม่ถูกต้อง, เป็นของผิดกฎหมำย

ได้มาเรือน - ได้มำไว้ในบ้ำน

เลือนเปือน - จ ำไม่ได้ว่ำของใครเป็นของใคร

ของเก่าเหย้า - สิ่งของที่มีอยู่เดิมภำยในบ้ำน

มอดม้วย - ฉิบหำย, ร่อยหรอ

หมดโครง - หมดเหลือแต่โครง, หมดจนถึงที่สุด

ถอดความ
ทรัพย์สินที่ได้มำโดยมิชอบไม่สุจริต
แม้ถือครองกรรมสิทธิ์ชั่ว 6-7 เดือนจงระวังให้ดี
ถ้ำอยู่นำนไปกว่ำนี้ให้ปะปนกับสมบัติเก่ำ
มันก็มักจะพำเค้ำเอำของเดิมให้ฉิบหำยวำยปว่งไปด้วย
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194
ตมเกิดแต่น้ ำแล่น เป็นกระสำย

น้ ำก็ล้ำงเลนหำย ซำกไซร้
บำปเกิดใช่แต่กำย เพรำะจิต ก่อนนำ
อันจักล้ำงบำปได้ เพรำะน้ ำใจเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ตม - ดินเปียกที่เหนียวกว่ำเลน

เป็นกระสาย - เป็นส่วนผสม

เลน - ดินเปียกเหลวจนปั้นไม่ได้

หายซาก - ไม่เหลือให้เห็น

เกิดใช่แต่กาย - ไม่ได้เกิดจำกร่ำงกำย

เพราะจิตก่อนนา - แต่เกิดจำกจิตใจเป็นอันดับแรก

น้ าใจเอง - ล้ำงที่ใจตนเอง

ถอดความ
โคลนตมเกิดแต่น้ ำนั่นแหละพัดพำมำสะสม
จะล้ำงโคลนตมให้สะอำดก็ต้องใช้น้ ำนั่นแหละล้ำง
อันควำมชั่วที่ค้ำงอยู่ในจิตก็เกิดเพรำะใจใช่ร่ำงกำย
จะล้ำงควำมชั่วให้เหือดหำยก็ต้องใช้น้ ำใจนั่นแหละล้ำง
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195
อำยครูไซร้ถ่อยรู้ วิชำ

อำยแก่รำชำคลำ ยศแท้
อำยแก่ภรรยำหำ บุตรแต่ ไหนนำ
อำยกับท ำบุญแล้ สุขนั้นฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

อายครู - ไม่กล้ำสู้หน้ำครูอำจำรย์, ไม่กล้ำไต่ถำม

ควำมรู้จำกครู

ถ่อยรู้ - ไม่รู้ 

วิชา - ควำมรู้

อายแก่ราชา - ไม่เข้ำเฝ้ำใกล้ชิดพระเจ้ำแผ่นดิน ผู้ปกครอง

หรือผู้บังคับบัญชำ

คลายศ - เส่ือมยศ, ไม่ได้ยศ, ไม่ได้เลื่อนยศ

อายกับท าบุญ - อำยที่จะท ำบุญหรือท ำคุณควำมดี

ถอดความ
อำยครูหรือจะได้ควำมรู้วิทยำศิลป์
อำยเจ้ำฟ้ำเจ้ำแผ่นดินหรือจะได้ยศศักดิ์
อำยภรรยำที่รักหรือจะมีบุตรมำเกิด
อำยกำรท ำบุญทำนอันประเสริฐหรือจะมีสุขสบำยใจ
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196
หน้ำแช่มชื่นช้อยเช่น บัวบำน

ถ้อยฉ่ ำค ำเฉื่อยหวำน ซำบไส้
หัวใจดั่งดำบผลำญ ชนม์ชีพ
เขำเหล่ำนี้กล่ำวไว้ ว่ำผู้ทรชน ฯ

ค าแปลศัพท์

แช่มชื่น - มีสีหน้ำแจ่มใสเบิกบำน

ช้อย - งำม

บัวบาน - ดอกบัวที่ก ำลังบำน

ถ้อย - ค ำพูดจำ

ซาบไส้ - ซึมซำบเข้ำไปถึงข้ำงใน

ผลาญชนม์ชีพ - ท ำลำยชีวิต

ผู้ทรชน - คนชั่วร้ำย

ถอดความ
ใบหน้ำยิ้มแย้มแช่มชื่นอย่ำงกับบัวบำน
ถ้อยค ำไพเรำะอ่อนหวำนจับเข้ำไปถึงดวงจิต
แต่หัวใจมียำพิษดังคมดำบคอยเชือดเฉือน
คนเช่นนี้ท่ำนเตือนให้รู้ว่ำนั่นคือทรชน
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197
หลีกเกวียนให้หลีกห้ำ ศอกหมำย

ม้ำหลีกสิบศอกกรำย อย่ำใกล้
ข้ำงยี่สิบศอกคลำย คลำคลำด
เห็นทุรชนหลีกให้ ห่ำงพันลับตำ ฯ

ค าแปลศัพท์

หมาย - เป็นเกณฑ์, เป็นก ำหนด

กราย - เดินอย่ำงมีท่ำที

ช้างยี่สิบศอก - หลีกช้ำงให้หลีกไกล 20 ศอก

คลายคลาคลาด - จึงจะพัน, จึงจะแคล้วคลำด, ค่อย ๆ หลีกไปไม่ให้พบ

ทุรชน - คนเลว, คนไม่ดี

ถอดความ
จะหลีกจะหลบเกวียนให้ห่ำงสักหำ้ศอกก็พอวำ่
หลีกม้ำสักสิบศอกก็พอไว้วำง
หลีกช้ำงแค่ยี่สิบศอก ก็พอปลอดภัย
แต่หลีกคนพำลจัญไร ต้องอย่ำให้พบเห็นเป็นดีที่สุด
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198
พำชีขี่คล่องคล้อย ควรคลำ

โคคู่ควรไถนำ ชอบใช้
บนชำนชำติวิฬำร์ ควรอยู่
สุนัขเนำแต่ใต้ ต่ ำเหย้ำเรือนควร ฯ

ค าแปลศัพท์

พาซี - ม้ำ

คล้อย - เคลื่อนขับออกไปไกล

ควรคลา - ควรขี่ไป

ชาน - พื้นที่นอกชำยคำ ในท่ีนี้หมำยเอำบนเรือนทั้งหมด

วิฬาร์ - แมว

เนา - อยู่

ใต้ต่ าเหย้าเรือ - ใต้ถุนบ้ำน

ควร - จึงสมควร

ถอดความ
ม้ำที่ฝึกไว้คล่องแคล่ว จึงควรขี่
วัวที่ฝึกไว้ดี จึงควรใช้ไถนำ
วิสัยแมวเล้ียงไว้บนเคหำ จึงจะถูกหลัก
แต่สัญชำติสุนัข ต้องเลี้ยงไว้ใต้ถุนเรือน
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199
กระบือหนึ่งห้ำมอย่ำ ควรครอง

เมียมิ่งอย่ำมีสอง สี่ได้
โคสำมอย่ำควรปอง เป็นเหตุ
เรือนอยู่สี่ห้องให้ เดือดร้อนร ำคำญ ฯ

ค าแปลศัพท์

กระบือ - ควำย

อย่าควรครอง - ไม่สมควรจะมี

เป็นเหตุ - ท ำให้มีเหตุ, มีเร่ืองเดือดร้อน, เป็นเหตุให้เดือดร้อน

เรือนอยู่สี่ห้อง - บ้ำนเรือนที่อยู่ มีห้อง 4 ห้อง, ขนำดของ

เรือนที่เรียกกันว่ำ "เรือนสี่ห้อง" ถือกันว่ำ

เป็นเรือนต้องห้ำม

ถอดความ
ต่อไปนี้คือจ ำนวนที่ต้องห้ำมมิให้มี คือ ควำย 1 ตัว
เมีย 2 คน แต่ 4 คนมีได้
วัว 3 ตัว เรือน 4 ห้อง
ขืนมีเข้ำจะเป็นเหตุให้เดือดร้อน
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200
มีเรือค้ำขี่ห้ำ ล ำนอ ห้ำมแฮ

สุนัขหกอย่ำพึงพอ จิตเลี้ยง
แมวเจ็ดเร่งเร็วขอ มำใส่ อีกนำ
ช้ำงแปดม้ำเก้ำเหยี้ยง อย่ำงห้ำมเพรงมำ ฯ

ค าแปลศัพท์

เรือค้า - เรือที่ใช้ท ำมำหำกินในทำงซ้ือขำย

พอจิตเลี้ยง - พอใจเล้ียงไว้

เหยี้ยงอย่างห้าม - (เหยี้ยง=เยี่ยง) แบบอย่ำงที่ให้เว้นกระ

เพรงมา - แต่ก่อนมำ, แต่เก่ำมำ, แต่โบรำณนำนมำ

ถอดความ
เรือส ำหรับค้ำขำย 5 ล ำ
หมำ 6 ตัว อย่ำเลี้ยง
แมว 7 ตัว ควรหำมำเพิ่ม
ช้ำง 8 เชือก ม้ำ 9 ตัว เป็นจ ำนวนที่ต้องห้ำมมำแต่โบรำณ
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201
มีเงินให้ท่ำนกู้ ไปนำ

ศิลปศำสตรฤ์ๅศึกษำ เล่ำไว้
มีเมียอยู่เคหำ ไกลย่ำน
สำมลักษณะนี้ใกล้ แกล่แม้นไป่มี ฯ

ค าแปลศัพท์

ท่าน - คนอื่น

ศิลปศาสตร์ - วิซำต่ำง ๆ ซ่ึงอำจรวมทั้งวิชำทำงเทคนิคหรือทำงอำชีพ 

ฤๅศึกษา - ไม่ศึกษำ, ไม่ได้ศึกษำ

เล่าไว้ - เล่ำเรียนไว้

ไกลย่าน - ไกลจำกถิ่นที่ตนอยู่

แกล่ - ใกล้, เกือบ

ถอดความ
มีเงิน แต่ให้คนอื่นเขำกู้ 1
มีควำมรู้ แต่ (อยู่ในต ำรำ) จ ำไม่ได้ 1
มีเมีย แต่อยู่ไกลกันคนละบ้ำน 1
สำมประกำรนี้ ท่ำนว่ำถึงมีก็เหมือนไม่มี
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202
สบพบคนเคล้ิมอย่ำ เจรจำ

ลำภอยู่ไกลอย่ำหำ ใครได้
มีลูกโฉดปัญญำ ยำกจิต ตนนำ
เมียมิตรร้ำยอย่ำใกล้ อยู่เพี้ยงขันที ฯ

ค าแปลศัพท์

สบ - พบ, ปะ

คนเคลิ้ม - คนบ้ำ, คนเสียสติ

ลาภ - ของที่ควรมีควรได้, ทรัพย์สินเงินทอง

โฉดปัญญา - โง่เขลำเบำปัญญำ, ปัญญำอ่อน

ยากจิตตน - ล ำบำกใจตัวเอง

เพี้ยง - เท่ำ, เสมอ, เหมือน 

ขันที - ชำยที่ถูกตอน

ถอดความ
พบคนใบ้บ้ำ อย่ำพูดจำด้วย
ผลประโยชน์ไกลมืออย่ำฉกฉวยคิดอยำกได้
มีลูกโง่จะทุกข์ใจเพรำะเลี้ยงตัวไม่รอด
มีเมียเลวเพื่อนร้ำยตลอด อยู่เป็นโสดไปดีกว่ำ
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203
ไร้ส่ิงสินอับแล้ว ปัญญำ

อีกญำติวงศ์พงศำ บ่ใกล้
คนรักย่อมโรยรำ รสรัก กันแฮ
พบแทบทำงท ำใบ้ เบี่ยงหน้ำเมินหนี ฯ

ค าแปลศัพท์

ไร้ - ขัดสนหรือไม่มี

สิ่ง - ของต่ำง ๆ, วัตถุต่ำง ๆ

สิน - ทรัพย์, เงินทอง

อัน - จน, สิ้น

พบแทบทาง - เดินสวนทำงพบเข้ำ

ท าใบ้ - ไม่พูดจำ, ไม่ทักทำย

ถอดความ
ยำมยำกจนไร้สินทรัพย์อับปัญญำ
ญำติพี่น้องเขำก็เมินหน้ำไม่เข้ำใกล้
คนรักก็หมดเยื่อใยสิ้นรสรัก
เดินสวนทำงยังไม่ทัก ท ำเหมือนเป็นคนใบ้เมินหน้ำหนี
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204
อย่ำเรียนเพียรคิดค้น ขุดของ

อย่ำตริตรึกนึกปอง บ่อนเหล้น
อย่ำเรียนเวทมนตร์ลอง สำวสวำท
แปรธำตุหนึ่งพึงเว้น สี่นี้เบียนตน ฯ

ค าแปลศัพท์

ขุดของ - ขุดคันหำสมบัติใต้ดิน, คันหำขุมทรัพย์ลำยแทง

ตริตรึก - นึกคิด, ครุ่นคิด

นึกปอง - นึกปรำรถนำ

บ่อนเหล้น (-เล่น) - แหล่งเป็นที่ชุมนุมเพื่อเล่นกำรพนันชนิดต่ำง ๆ

เวทมนตร์ - ค ำศักดิ์สิทธิ์ที่บริกรรมแล้วให้ส ำเร็จควำมประสงค์

ลองสาวสวาท - ทดลองวิชำท ำเสน่ห์ให้หญิงหลงรัก

แปรธาตุ - ท ำให้ธำตุหนึ่งกลำยเป็นอีกธำตุหนึ่ง

เบียนตน - เบียดเบียนตัวเอง, ท ำร้ำยตัวเอง

ถอดความ
อย่ำริเรียนเพียรคิดขุดหำลำยแทงขุมเงินทอง
อย่ำคิดปองหมำยเล่นกำรพนันเพื่อหวังรวย
อย่ำเรียนวิชำท ำให้สำวสวยหลงเสน่ห์เล่ห์สวำท
อย่ำเล่นแร่แปรธำตุ-ทั้งสี่ประกำรนี้จะท ำให้ตนเดือดร้อน
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205
รักมิตรสุภำพไซร้ สมรมิตร

รักเผ่ำพงศำสนิท ซ่ือไซร้
รักหญิงอย่ำพึงคิด สินอ่อย เอำนำ
รักสัตย์ศีลจักได้ สุขแท้ทำงสวรรค์ ฯ

ค าแปลศัพท์

มิตร - เพื่อนรักคุ้นเคย

สุภาพ - เรียบร้อย, อ่อนโยน

สมรมิตร - เป็นที่รักของเพื่อน

สินอ่อยเอา - ให้สิ่งของหรือเงินทองครำวละเล็กละน้อย

เป็นเหยื่อล่อเอำ

รักสัตย์ศีล - เป็นคนมีควำมซ่ือสัตย์ มีศีลมีธรรม

ถอดความ
รักเพื่อน จงสุภำพอย่ำหยำบคำย สมำนน้ ำใจเพื่อน
รักญำติพี่น้อง อย่ำบิดเบือน จงซ่ือสัตย์
รักผู้หญิง อย่ำคิดผูกมัดด้วยเอำเงินทองเข้ำล่อหลอก
รักศีลธรรมย่อมบ่งบอก ว่ำจะได้พบทำงสุขทำงสวรรค์
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206
รักทรัพย์อย่ำยิ่งด้วย วิชำ

สว่ำงอื่นเท่ำสุริยำ ห่อนได้
ไฟใดยิ่งรำคำ เพลิงรำค ฤๅพ่อ
รักอื่นหมื่นแสนไซร้ อย่ำสู้รักธรรม ฯ

ค าแปลศัพท์

วิชา - วิชำควำมรู้

สุริยา - พระอำทิตย์

ราคา - ควำมก ำหนัด 

เพลิงราค - ไฟรำคะ, ควำมเร่ำร้อนอันเกิดจำกควำมก ำหนัด

อย่าสู้ - ไม่สู้, ไม่เกิน

รักธรรม - รักในศีลในธรรม

ถอดความ
รักทรัพย์สมบัติก็อย่ำให้เกินรักวิชำควำมรู้
แสงสว่ำงอื่นใดหรือจะสู้แสงตะวัน (คือปัญญำ)
ไฟร้อนสำรพันหรือจะเท่ำไฟรำคกิเลส
รักอื่นหมื่นแสนก็อย่ำให้วิเศษไปกว่ำรักศีลธรรม
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207
มีมิตรจงรอบรู้ รักสนิท

ดุจอุทรเดียวชิด ชอบหน้ำ
ควำมข ำเง่ือนง ำปิด ปัดเป่ำ
ท่ำนว่ำมิตรนี้อ้ำ เอกล้ ำเหลือดี ฯ

ค าแปลศัพท์

รักสนิท - รักอย่ำงใกล้ชิด, แนบชิด

อุทรเดียว - อยู่ในท้องเดียวกันมำ

ความข า - สิ่งหรือเร่ืองรำวที่ไม่ควรเปิดเผย, ควำมลับ

เงื่อนง า - เรื่องรำวหรือข้อควำมที่ควรปกปิด

ปัดเป่า - ท ำให้หำยไป, ท ำให้หมดเรื่องร้ำย

เอก - เป็นหนึ่ง, เป็นยอด

ถอดความ
จะมีเพื่อนควรรู้ลักษณะของเพื่อนที่ดีคือรักสนิทสนมกลมเกลียว
เหมือนพี่น้องท้องเดียวคลำนตำมกันมำ
มีควำมลับอุตส่ำห์ช่วยปิดง ำ มีทุกข์กระหน่ ำก็ช่วยปัดเป่ำ
ท่ำนว่ำเพื่อนดังกล่ำวนี้คือเพื่อนดีชั้นยอด

207



208
เมียท่ำนพิศพ่ำงเพี้ยง มำรดำ

ทรัพย์ท่ำนคืออิฐผำ กระเบื้อง
รักสัตว์อื่นอำตมำ เทียมเท่ำ กันแฮ
ตรองดั่งนี้จักเปลื้อง ปลดพันสงสำร ฯ

ค าแปลศัพท์

เมียท่าน - เมียคนอื่น

พิศ - ดู

พ่างเพี้ยง - เป็นเสมือน, เป็นเพียง

มารดา - แม่

ทรัพย์ท่าน - สิ่งของหรือเงินทองของคนอื่น

สัตว์อ่ืน - ผู้อื่น, สิ่งมีชีวิตอื่น ๆ

อาตมา - ตัวเอง

ตรอง - คิดได,้ นึกได้

เปลื้องปลด - หลุด

สงสาร - กำรเวียนว่ำยตำยเกิด

ถอดความ
ภรรยำผู้อื่น เห็นเสมือนมำรดำของตน
ทรัพย์สมบัติผู้อื่น เห็นเป็นก้อนอิฐก้อนหินดินกระเบือ้ง
รักผู้อื่นให้เท่ำเทียมกับที่รักตัวเอง
เห็นประจักษ์ใจดั่งนี้ จะพันเวียนตำยเวียนเกิด
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209
คนใดใจส่ำงสิ้น ควำมอำย

ควำมสัตย์เสื่อมกระจำย จำกแท้
มำนะเจ็บอำยหำย หมดเนตร
สิ่งสี่มีพร้อมแล้ เล่ห์เพี้ยงเดียรฉำนฯ

ค าแปลศัพท์

ส่างสิ้น - หมดสิ้น

ความสัตย์ - ควำมซ่ือ, ควำมตรง, ควำมเท่ียงแท้

เสื่อมกระจาย - สูญหำย

มานะ - ควำมถือตัว, ควำมหยิ่งในศักดิ์ศรีของตัว,

ควำมมุ่งมั่นที่จะท ำ

เจ็บอาย - กำรรู้จักเจ็บรู้จักอำย เมื่อถูกดูหมิ่น

เนตร - ตำ

เล่ห์เพี้ยง - เปรียบเสมือน, เปรียบเทียบได้กับ

เดียรจาน - สัตว์

ถอดความ
ผู้ใด สิ้นควำมละอำยใจ 1
ไร้สัจจะ 1
หมดมำนะพยำยำม 1 สูญเสียควำมรู้สึกเจ็บอำย 1
มีพร้อมทั้ง 4 ประกำรนี้ ผู้นั้นเท่ำกับสัตว์เดรัจฉำน

209



210
คนใดมีสัตย์ทั้ง มำนะ

ควำมเจ็บยังไป่ละ หนึ่งบ้ำง
ควำมอำยบ่สละ จำกจิต
แม้ตกต่ ำไร้ร้ำง ห่อนผู้ดูแคลน ฯ

ค าแปลศัพท์

สัตย์ - ซ่ือตรง, จริงใจ, พูดจริงท ำจริง

มานะ - ควำมถือตัว, ควำมหยิ่งในศักดิ์ศรีของตัว,

ควำมมุ่งมั่นที่จะท ำ 

ความเจ็บ - ควำมรู้จักเจ็บเมื่อถูกดูหมิ่น

ความอาย - ควำมรู้จักอำยเมื่อถูกดูหมิ่น 

ตกต่ า - ตกทุกข์ได้ยำก

ไร้ - ขัดสน

ร้าง - ปรำศจำกทรัพย์สิน

ผู้ดูแคลน - ผู้ดูถูกเหยียดหยำม 

ถอดความ
ผู้ใด มีสัจจะ 1 มีมำนะพยำยำม 1
มีควำมเจ็บร้อนอยู่ในส่วนลึก 1
มีควำมรู้สึกละอำยใจ 1
ผู้นั้น แม้จะตกระก ำล ำบำก ก็ไม่ควรที่ใครจะดูแคลน
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211
คนใดฟังอรรถแล้ว บ่ขวำย- ขวนนำ

บ่ตริตรึกนึกหมำย มั่นไว้
บ่ถำมไต่อุบำย เติมต่อ
ปรำชญ์ว่ำผู้นั้นไซร้ ใช่เชื้อเมธำ ฯ

ค าแปลศัพท์

อรรถ - เนื้อควำม, สิ่งที่เป็นประโยชน์

ขวายขวน - หมั่นเสำะแสวงหำเพิ่มเติมโดยไม่ยอมอยู่นิ่ง

ถามไต่ - สอบถำม

อุบาย - วิธีกำรอันแยบคำย

ใช่เชื้อ - ไม่ใช่เชื้อสำย หรือเผ่ำพันธุ์

เมธา - นักปรำชญ์, ผู้มีปัญญำรอบรู้

ถอดความ
ผู้ใดไม่เอำใจใส่สดับตรับฟังเร่ืองรำวต่ำง ๆ 1
ฟังแล้วไม่รู้จักคิดให้เข้ำใจถ่องแท้ 1
ไม่รู้จักไต่ถำมข้อสงสัยให้ได้ควำมรู้เพิ่มขึ้น 1
(ไม่รู้จักจดจ ำบันทึกควำมรู้ไว้ 1) ผู้รู้ท่ำนว่ำ ผู้นั้นหำใช่ผู้จะ

เป็นนักปรำชญ์ได้ไม่
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212
คนใดทรงสัตย์สร้ำง ศีลำ

ไป่เคียดขึ้งหึงสำ สัตว์ไซร้
น้ ำจิตคิดกรุณำ เนืองนิจ
คนดั่งนี้จัดได้ ชื่อเช้ือปรีชำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ทรงสัตย์ - มีควำมซ่ือสัตย์

สร้างศีลา - ถือศีล, รักษำศีล

เคียด - เคือง, โกรธ

ขึ้ง - แค้น, เคือง, โกรธ

หึงสาสัตว์ - เบียดเบียนสัตว์

น้ าจิต - นิสัยใจคอ

กรุณา - สงสำร

ชื่อเชื้อปรีชา - ได้ชื่อว่ำเป็นเชื้อสำยนักปรำชญ์

ถอดความ
ผู้ใดมีสัตย์มีศีลสมบูรณ์ดี
ไม่โกรธเกลียดคิดย่ ำยีเบียดเบียนใคร ๆ
มีน้ ำใจกรุณำอยู่เป็นนิจ
ผู้นั้นนับว่ำเป็นบัณฑิตผู้มีปัญญำ
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213
คนใดละพ่อทั้ง มำรดำ

อันทุพพลชรำ- ภำพแล้ว
ขับไล่ไป่มีปรำ- นีเนตร
คนดั่งนีฤ้ๅแคล้ว คลำดพันภยันต์ ฯ

ค าแปลศัพท์

ละ - ทอดทิ้ง

ทุพพล - มีก ำลังน้อย, อ่อนแอ

ชราภาพ - ควำมแก่ด้วยอำยุ, ควำมช ำรุดทรุดโทรม

ปรานีเนตร - ควำมเอ็นดูสงสำรอยู่ในสำยตำ

แคล้วคลาด - รอดไป, พ้นไป

ภยันต์ - อันตรำย (อ่ำนว่ำ ไพ - ยัน)

ถอดความ
ผู้ใดทิ้งพ่อทิ้งแม่
เมื่อยำมที่ท่ำนเฒ่ำแก่ชรำทุพพลภำพ
หรือใจบำปขับไล่ไม่ปรำนี
ผู้นั้นมีหรือจะรอดพันภัยในนรก
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214
คนใดเอมโอชด้วย เจรจำ

เห็นแก่เฒ่ำพฤฒำ ถ่อมไหว้
สรรเสริญทั่วโลกำ มนุษย์ นี้นำ
ปรโลกพู้นจักได้ สู่ฟ้ำเมืองแมน
(ในปรโลกจักได้ สู่ฟ้ำเมืองสวรรค์) ฯ

ค าแปลศัพท์

เอมโอช - อ่อนหวำน, อ่อนน้อม

เจรจา - กำรพูด เห็น - พบ, ปะ

แก่ - คนแก่, คนมีอำยุมำก เฒ่า - ผู้เฒ่ำชรำ

พฤฒา - ผู้เจริญด้วยอำยุ, ผู้เจริญด้วยคุณควำมด,ี

ผู้มีชำติตระกูลสูง

ถ่อมไหว้ - นบนอบ, กรำบไหว้

โลกามนุษย์ - โลกมนุษย์, ชำตินี้

ปรโลก - โลกหน้ำ, ชำติหน้ำ

พู้น - นู้น, โน้น

สู่ฟ้าเมืองแมน - สู่เมืองฟ้ำเมืองสวรรค์

ถอดความ
คนท่ีมีวำจำไพเรำะอ่อนหวำน
เห็นผู้เฒ่ำผู้แก่เกิดมำนำนก็ถ่อมตัวลงนับถือ
สังคมมนุษย์นี้ย่อมจะเล่ืองลือสรรเสริญ
แม้ล่วงลับไปแล้วก็ยังจะเพลิดเพลินในเมืองสวรรค์
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215
คนใดด่ำโคตรเค้ำ ตระกูล

ถือว่ำตนทรัพย์มูน มั่งขั้ง
ดูหมิ่นหมู่ประยูร พงศ์เผ่ำ
เป็นที่ติเตียนทั้ง ทั่วท้องโลกำ ฯ

ค าแปลศัพท์

โคตร - วงศ์ตระกูล, เผ่ำพันธุ์

เค้า - ต้น, เหง้ำ

มูน - พอกพูน

มั่งขั้ง (-ค่ัง) - มีทรัพย์มำกมำย, มีทรัพย์ลันเหลือ

หมู่ประยูร - หมู่ญำติ, หมู่เชื้อสำย

พงศ์เผ่า - ญำติพี่น้องในวงศ์ตระกูล

ถอดความ
ผู้ใดก่นด่ำติเตียนตระกูลของตนเอง
ถือว่ำตัวเก่งมีทรัพย์สมบัติมหำศำล
ดูหมิ่นญำติวงศ์วำนว่ำต่ ำทรำม
ผู้นั้นย่อมจะถูกประณำมไปทั่วทุกสังคม
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216
ชำยใดเร่คบค้ำ นำรี

เสพสุรำยินดี บ่อนเหล้น
นกไก่สกำตี มือต่อ พนันนำ
คนดั่งนีฤ้ๅเว้น จำกเบื้องฉิบหำย ฯ

ค าแปลศัพท์

เร่คบค้า - ไปมำหำสู่, ติดพัน

นารี - ผู้หญิง

เสพสุรา - ดื่มเหล้ำ, ติดเหล้ำ

ยินดี - ชื่นชอบ, หลงใหล

บ่อนเหล้น (-เล่น) - สถำนที่ชุมนุมเพื่อเล่นกำรพนัน

นกไก่ - เล่นกำรพนันเกี่ยวกับตีนกตีไก่

สกา - เครื่องเล่นกำรพนันอย่ำงหนึ่งใช้ลูกบำศก์

ทอด แล้วเดินตัวสกำตำมแต้มลูกบำศก์

ฤๅเว้น - ย่อมไม่พ้น

เบ้ือง - ทำง

ถอดความ
ชำยใดเป็นนักเลงคบค้ำหญิงส ำส่อน
ร่ ำสุรำพำกันเข้ำบ่อนเล่นโปถั่ว
ตีไก่ตีนกมั่วสกำสำรพัดกำรพนันขันต่อ
ชำยนั้นมีเครื่องส่อว่ำจะไม่พ้นควำมฉิบหำย
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217
คนใดถ่อยจำกรู้ วิชำ

หญิงรูปร้ำยกิริยำ โฉดด้วย
บรรพชิตบ่รักษำ ศีลขำด
สำมสิ่งนี้ชื่อม้วย ชีพสิ้นสุดสกล ฯ

ค าแปลศัพท์

ถ่อย - ชั่ว , เลว , ทรำม, เสื่อม, ไม่มี

วิชา - ควำมรู้ที่ได้ด้วยกำรเล่ำเรียนหรือฝึกฝน

รูปร้าย - รูปร่ำงไม่สวย, รูปร่ำงขี้เหร่

กิริยา - ควำมประพฤติ, มำรยำท

โฉด - ไม่ดี, ไม่งำม

บรรพชิต - นักบวช, พระ

ศีลขาด - เสียศีล, ย่ ำยีพระธรรมวินัย

ชื่อม้วยชีพ - ได้ชื่อว่ำตำยไปแล้ว, ถือว่ำตำยไปแล้ว

สกล - ทั่วไป, ทั้งหมด, ทั้งสิ้น

ถอดความ
ชำยรูปชั่ว ซ้ ำปรำศจำกวิชำ
หญิงรูปทรำมทั้งกิริยำวำจำก็โฉดเฉำ
นักบวชมัวเมำไม่รักษำศีล
สำมจ ำพวกนี้ชื่อว่ำสิ้นสุดชีวิตแล้วในโลกนี้
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218
คนร้ำยมักชอบร้ำย รำคี

สอนสั่งสิ่งควำมดี บ่ได้
ดุจเกลือทอดนที ศูนย์เปล่ำ
เสพที่ชั่วเชือนไซร้ ทรำบแจ้งใจมัน ฯ

ค าแปลศัพท์

ร้าย - ช่ัว, เลว

ราคี - มัวหมอง, เศร้ำหมอง

ทอดนที - ทิ้งลงในแม่น้ ำ

ศูนย์เปล่า - เสียเวลำเปล่ำ 

เสพที่ชั่ว - ชอบของชั่วของผิด

เชือน - เถลไถล

ถอดความ
คนชั่วย่อมจะชอบสิ่งที่ชั่วช้ำ
จะยกเอำควำมดีมีค่ำขึ้นสั่งสอนไม่เป็นผล
เหมือนเทเกลือลงในสำยชลไม่ท ำให้น้ ำเค็มขึ้นมำได้
คบกับเร่ืองชั่ว ๆ ละก็ชอบใจ ซำบซ้ึงสิ่งเลว ๆ
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219
สอนคนหีนชำติช้ำ โฉดเฉำ

ฝนตกเจิมจอมเขำ หลั่งหลุ้ม
คนดีสั่งสอนเอำ โอวำท
กลกะละออมน้ ำอุ้ม อิ่มได้โดยใจ ฯ

ค าแปลศัพท์

หีนชาติ - เลวชำติ, ชำติชั่ว

ช้า - ชั่วช้ำ, ต่ ำช้ำ

โฉดเฉา - โง่เขลำเบำปัญญำ

เจิม - รด, รำด

จอมเขา - ยอดเขำ, ยอดดอย

หลั่งหลุ้ม (-ลุ่ม) - ไหลลงไปหมด, ไหลลงสู่ที่ต่ ำ

โอวาท - ค ำสั่งสอน

กล - เหมือน, เปรียบเหมือน

กะละออม - หม้อน้ ำ 

น้ าอุ้ม - บรรจุน้ ำ

อ่ิมได้โดยใจ - ท ำให้เต็มได้ตำมใจปรำรถนำ

ถอดความ
สั่งสอนคนสันดำนชั่วช้ำโฉดเขลำ
เหมือนฝนตกบนยอดเขำน้ ำไม่ขังหลั่งไหลลงที่รำบ
สั่งสอนคนดีเขำก็รับทรำบเช่ือถ้อยฟังค ำ
เสมือนหม้อน้ ำเอำน้ ำใส่ก็ขังน้ ำไว้ได้ดังเจตนำ
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220
เผ่ำพำลพวกไป่รู้ คุณคน

มันย่อมหำเหตุผล ขุดไค้
สมบัติสี่สำกล โกยกอบ ให้แฮ
ฤๅอำจยังมันให้ เกิดแย้มยินดี ฯ

ค าแปลศัพท์

เผ่าพาล - เหล่ำกอคนชั่ว คนเลว

คุณ - ควำมดี, ประโยชน์

ขุดไค้ - ขุดคุ้ย, แคะไค้

สมบัติ - ข้ำวของ, ทรัพย์สินเงินทอง

สี่สากล - สี่ทวีป, สี่โลก (ตำมคติโบรำณ)

ถอดความ
คนพำลเป็นพวกที่ไม่รู้จักบุญคุณคน
มันย่อมจะหำเหตุผลมำลบล้ำงและค่อนว่ำได้สำรพัด
แม้จะยกสมบัติให้มันหมดทั้งสี่ทวีปมหำศำล
ก็ไม่อำจจะท ำให้พวกเผ่ำพำลพอใจยินดีได้เลย
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221
ได้สินทรัพย์เพื่อค้ำ ขนหงส์

เลี้ยงชีพช้ำยืนยง อยู่แล้ว
ภำยหลังโลภไป่ตรง ใจต่อ
ถอนทั่วตัวหงส์แคล้ว คลำดสิ้นเสื่อมทอง ฯ

ค าแปลศัพท์

เพื่อค้า - เพรำะขำย

ช้ายืนยง - อยู่ได้นมนำน

ไม่ตรงใจต่อ - ไม่ซ่ือตรง, ใจไม่ซ่ือตรงต่อกัน

ถอนทั่วตัวหงส์ - ถอนขนหงส์ออกทั้งตัว

แคล้วคลาด - พลำด, หมดโอกำส

ทอง - ทองค ำ

ถอดความ
ได้ทรัพย์สินมำเพรำะขำยขนหงส์ทองทีละอัน
ใช้เลี้ยงชีวิตมำทุกวันเป็นเวลำช้ำนำน
ภำยหลังเกิดควำมโลภในสันดำนใจไม่ซ่ือตรง
ถอนขนหมดทั้งตัวหงส์ เลยอดได้ทองค ำ
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222
แม่น้ ำคุ้งคดเค้ียว ควรจร

เหล็กคดท ำเคียวรอน ไร่เข้ำ
ไม้กระทดกระท ำทอน ทุกที่ กงนำ
คนคดดั่งคูถเหน้ำ บ่ต้องกำรงำน ฯ

ค าแปลศัพท์

คุ้ง - ยำว, อ้อม, นำน

ควรจร - ควรเดิน, ควรไป

เคียว - เครื่องมือเกี่ยวข้ำวและหญ้ำเป็นต้น

ท ำด้วยเหล็กรูปโค้งมีคม

รอน - เกี่ยว, ตัด ไร่เข้า - ไร่ข้ำว, นำข้ำว

ไม้กระทด - ไม้คด ทอน - ตัดให้สั้น

กง - วง, ส่วนรอบของล้อรถหรือเกวียน

คนคด - คนไม่ซ่ือสัตย์สุจริต

คูถเหน้า (-เน่า) - ขี้เน่ำเหม็น

บ่ต้อง - ไม่เหมำะ, ไม่ควร, ไม่ต้องกำร

ถอดความ
แม่น้ ำคดยังควรเป็นที่เรือแพอำศัยไปมำ
เหล็กคดท ำเป็นเคียวเกี่ยวข้ำวในไร่นำก็ย่อมได้
ไม้คดก็ยังพอใช้ตัดต่อประกอบเข้ำเป็นกงเกวียน
แต่คนคดเหมือนขี้น่ำคล่ืนเหียน ใช้ท ำประโยชน์อะไรไม่ได้เลย
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223
ปรำชญ์ใดเรืองรู้ยิ่ง วิทยำ

กล่ำวมธุรสธรรมำ ห่อนพลั้ง
น้ ำจิตอสัตยำ ยลยำก
คือดั่งดวงแก้วตั้ง แต่งไว้เรือนโจร ฯ

ค าแปลศัพท์

วิทยา - ควำมรู้

กล่าวมธุรสธรรมา - กล่ำวสิ่งที่เป็นคุณเป็นประโยชน์ใดไพเรำะ

ห่อนพลั้ง - ไม่ผิดพลำด

น้ าจิต - จิตใจ

อสัตยา - ไม่มีควำมซ่ือสัตย์สุจริต

ยลยาก - มองเห็นได้ยำก, รู้ได้ยำก

ถอดความ
ผู้ที่เป็นนักปรำชญ์ฉลำดรู้วิทยำกำรทั้งหมด
อธิบำยธรรมถูกทุกบทล้วนไพเรำะเพรำะพริ้ง
แต่น้ ำใจไร้สัตย์จริง ใคร ๆ จะอ่ำนออกได้ยำก
ก็เหมือนดวงแก้วรำคำมำก แต่อยู่ในเรือนมหำโจร
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224
ไป่ถำมปรำชญ์บ่พร้อง พำที

เปรียบดั่งเภรีตี จึ่งครื้น
คนพำลพวกอวดดี จักกล่ำว
ถำมบ่ถำมมันฟื้น เฟื่องถ้อยเกินถำม ฯ

ค าแปลศัพท์

พร้อง - บอก, พูด

พาที - พูดจำปรำศรัย

เภรี - กลอง

จ่ึง - จึง

ครื้น - กึกก้อง, สนั่น

ถามบ่ถาม - ใครจะถำมหรือไม่ถำม

ฟื้นเฟื่องถ้อย - พูดจำโขมงโฉงเฉง

ถอดความ
นักปรำชญ์แท้เมื่อไม่ถูกถำม ท่ำนก็ไม่อวดรู้
เหมือนกลองดี เมื่อตีดูจึงกระหึ่มคร้ึมไป
แต่คนพำลพวกจัญไรมักคอยจ้องแต่จะอวดดี
จะถำมหรือไม่ถำมมันก็ล้วนไม่เข้ำที เท่ียวพูดพล่ำมนอกเร่ืองนอกรำว
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225
ร่วมรักนักปรำชญ์เชื้อ ชำตรี

เรำผิดชอบชั่วดี ท่ำนแจ้ง
เอำเยี่ยงอย่ำงอย่ำมี จิตโกรธ
ปรำกฏกลท่ำนแกลัง แนะให้ขุมทอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ร่วมรักนักปราชญ์ - คบหำท่ำนผู้รู้, ชอบพอท่ำนผู้รู้

เชื้อชาตรี - ผู้มีศิลปะวิชำอำคม

ท่านแจ้ง - ผู้รู้ท่ำนบอกกล่ำวแนะน ำให้

ปรากฏกล - ย่อมเป็นเหมือน

แกล้ง - ตั้งใจท ำ, จงใจท ำ

ขุมทอง - ขุมทรัพย์, ทรัพย์สมบัติที่ฝังไว้หรือมีอยู่ในดิน

ถอดความ
ร่วมสมำคมคบหำกับผู้มีปัญญำเป็นบัณฑิต
เรำจะท ำถูกหรือท ำผิด ท่ำนก็สั่งสอนแนะน ำ
ควรเอำเยี่ยงอย่ำงจดจ ำ อย่ำมีน้ ำจิตคิดโกรธ
นั่นแหละเหมือนท่ำนมำโปรด ชี้ให้เรำพบขุมทอง
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226
น้ ำบ่มีจิตรู้ ไหลจร

ไม้คดเขำท ำศร ซ่ือได้
บัณฑิตทรำบสุนทร โอวำท
สอนสั่งอำตมะให้ อ่อนด้วยใจเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ไหลจร - ไหลไป

ซื่อ - ตรง

สุนทรโอวาท - ค ำสั่งสอนที่ดีงำม

อาตมะ - ตัวเอง

ใจเอง - ใจตัวเอง

ถอดความ
แม่น้ ำไม่มีจิตใจ ยังรู้จักไหลไปมำ
ไม้คด ๆ ไม่มีค่ำ ยังเอำมำดัดท ำเป็นลูกธนู
คนฉลำดมำพินิจดูถึงหลักควำมจริงดังนี้
ก็อำจสอนตนให้เป็นคนดี ได้ด้วยจิตใจของตัวเอง
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227
อย่ำคบคนหมู่ร้ำย ทรชน

คบแต่บัณฑิตคน ปรำชญ์แปล้
วันคืนรวดเร็วดล บุญเร่ง ท ำนำ
เห็นอนิจนั้นแล้ ล่วงพ้นสงสำร ฯ

ค าแปลศัพท์

คนหมู่ร้าย - คนไม่ดี

ทรชน - คนชั่วร้ำย

แปล้ - เต็มที่, เพียบ

ดล - เป็นไป, หมุนไป, ถึง

บุญเร่งท า - ให้เร่งท ำคุณงำมควำมดี

อนิจ - ควำมไม่เท่ียงแท้แน่นอน

สงสาร - กำรเวียนว่ำยตำยเกิด

ถอดความ
อย่ำคบหมู่ทรชนคนชั่วช้ำ
จงคบหำบัณฑิตนักปรำชญ์
วันคืนล่วงไปเร็วอย่ำประมำท เร่งท ำบุญกุศล
พิจำรณำเห็นอนิจจังจึงจะพันจำกวัฏสงสำร
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228
พึงอวยโอวำทไว้ ในตน ก่อนนำ

จึงสั่งสอนสำธุชน ทั่วหล้ำ
แต่แรกเร่งผจญ จิตอำต- มำแฮ
สัตว์อื่นหมื่นแสนอ้ำ อำจแท้ทรมำน ฯ

ค าแปลศัพท์

อวย - ให้

สาธุชน - คนดี

เร่งผจญ - เร่งฝึก, เร่งปรำบ

จิตอาตมา - ใจตัวเอง 

สัตว์อ่ืน - ผู้อื่น

ทรมาน - ฝึกฝน, ปรำบ

ถอดความ
พึงสอนตัวเองให้ได้ก่อน
จึงค่อยไปสั่งสอนคนอื่นเขำ
เอำชนะใจของเรำให้ได้
จะเอำชัยกับอีกหมื่นแสนคนก็ไม่ยำก
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ช่ำงหม้อตีหม้อใช่ ตีฉำน แตกนำ

ตีแต่งเอำงำมงำน ชอบใช้
ดุจศิษย์กับอำจำรย์ ตีสั่ง สอนแฮ
ตีใช่ตีจักให้ สู่ห้องอบำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ช่างหม้อ - คนปั้นหม้อดิน

ฉานแตก - ให้แตกกระจำย 

ตีใช่ตี - ถึงตีก็ไม่ได้ดีเพื่อ--

ห้องอบาย - สถำนที่ไม่มีควำมเจริญ มีนรก เป็นต้น, 

ควำมเส่ือมเสียหำย 

ถอดความ
ช่ำงหม้อดีหม้อใช่ว่ำจะให้แดกเป็นผุยผง
แต่ตีแต่งให้ได้รูปทรงเหมำะที่จะใช้
เหมือนครูบำอำจำรย์ลงไม้สั่งสอนศิษย์
ท่ำนก็มิได้คิดจะตีให้ศิษย์เลว (แต่จะให้ได้ดี)
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คุณแม่หนำหนักเพี้ยง พสุธำ

คุณบิดรดุจอำ- กำศกว้ำง
คุณพี่พ่ำงศิขรำ เมรุมำศ
คุณพระอำจำรย์อ้ำง อำจสู้สำคร ฯ

ค าแปลศัพท์

คุณ - ควำมด,ี คุณค่ำ

เพี้ยง - เพียง, เหมือน, เสมอ

พสุธา - แผ่นดิน

บิดร - พ่อ

พ่าง - เทียบ, เทียม

ศิขรา - ภูเขำ

เมรุมาศ - ชื่อภูเขำกลำงจักรวำล, เขำพระสุเมรุ

สาคร - ทะเล, มหำสมุทร

ถอดความ
พระคุณของแม่ มีประมำณดังว่ำพื้นพสุธำ
พระคุณของพ่อ มีรำคำประดุจเวิ้งนภำกำศ
พระคุณของพี่ เหมือนเมรุมำศภูเขำใหญ่
พระคุณของครู เปรียบได้กับห้วงมหำสำคร
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เมื่อร้อนน้ ำท่ำนให้ เย็นใจ

เมื่อเยือกเย็นได้ไฟ อุ่นเน้ือ
เมื่อทุกข์ท่ำนแก้ไข ชูช่วย
เมื่อยำกจนท่ำนเกื้อ ก่อให้ทุนท ำ ฯ

ค าแปลศัพท์

น้ าท่านให้ - ท่ำนให้น้ ำ 

เย็นใจ - ช่วยให้เย็นใจ

เยือกเย็น - หนำวเย็น

อุ่นเนื้อ - อบอุ่นร่ำงกำย

เกื้อก่อ - อุดหนุน

ทุนท า - ทุนส ำหรับท ำมำหำกิน

ถอดความ
(พ่อแม่ พี่ และครู ท่ำนมีคุณดังกล่ำวมำก็เพรำะ)
ยำมร้อน ท่ำนให้น้ ำที่เย็นฉ่ ำชื่นใจ
ยำมหนำว ท่ำนก็ให้ไฟพอผิงให้อุ่นกำย
ยำมทุกข์ ท่ำนไม่ดูดำย ช่วยแก้ไขช่วยอุปถัมภ์
ยำมจน ท่ำนก็ไม่ใจด ำ ให้ทุนรอนไปท ำมำหำกิน
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เย็นงำพฤกษ์มิ่งไม้ สุขสบำย

เย็นญำติทุกข์ส ำรำย กว่ำไม้
เย็นครูยิ่งพันฉำย กษัตริย์ยิ่ง ครูนำ
เย็นร่มพระเจ้ำให้ ร่มฟ้ำดินบน ฯ

ค าแปลศัพท์

เย็น - หำยร้อน, ไม่ร้อน, ควำมสบำยใจเพรำะได้

ร่มเงำเป็นต้น

เงาพฤกษ์ - ร่มไม้

ทุกข์ส าราย - ทุกข์ผ่อนคลำย, ทุกข์หำยไป

พันฉาย - ร่มเงำตั้งพันอย่ำง, "ผู้มีเงำพันหนึ่ง" ต้นไม้ (?)

พระเจ้า - พระพุทธเจ้ำ

ร่มฟ้าดินบน - ร่มเย็นไปทั้งโลก

ถอดความ
ร่มเงำไม้ เย็นสบำยเพรำะได้อำกำศ
ร่มเงำญำติ เย็นกว่ำร่มไม้มหำศำล
ร่มเงำครูบำอำจำรย์เย็นกว่ำญำติ ร่มเงำกษัตริย์เย็นกว่ำครู
ร่มเงำธรรมพระสัพพัญญู เย็นตลอดทั้งฟ้ำดิน
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ทองกวำวหงอนไก่เส้ง สดสี

งำมแต่กลิ่นฤๅมี หนึ่งน้อย
นักเรียนบอกบำลี ลบหลู่ ธรรมนำ
งำมผำดผลเท่ำก้อย กอบนั้นฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

ทองกวาว - ดอกต้นทองกวำว (ดอกสีแดง) หรือดอกต้นทองธรรมชำติ

หงอนไก่ - ดอกต้นหงอนไก่

เส้ง - ดอกต้นเส้ง (พืชล้มลุกชนิดหนึ่งเปลือกใช้ท ำปอ)

สดสี - มีสีสวยสดงดงำม

ฤๅมีหนึ่งน้อย - ไม่มีแม้แต่นิดเดียว

บอกบาลี - สั่งสอนธรรมวินัย (บำงฉบับเป็น นอกบำลี

แปลว่ำ นอกธรรมนอกวินัย)
ลบหลู่ธรรม - ไม่เคำรพธรรมวินัย, ละเมิดศีลธรรม

งามผาด - ดูเผิน ๆ ก็เห็นว่ำงำมดี, งำมแต่เพียงภำยนอก

เท่าก้อยกอบ - มีขนำดเท่ำกับใช้นิ้วก้อยหยิบหรือถือขึ้น

ถอดความ
ทองกวำว หงอนไก่ เส้ง ดอกก็ดูงำมสดสวย
แต่จะมีกลิ่นหอมระรวยสักนิดหนึ่งก็หำไม่
นักเรียนบอกธรรมบอกวินัยลบหลู่ธรรมะ
จะงำมสง่ำสักชั่วขณะเพียงเท่ำนิ้วก้อยนั้นหรือจะมี
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หอมกลิ่นดอกไม้ที่ นับถือ

หอมแต่ตำมลมฤๅ กลับย้อน
หอมแห่งกลิ่นกล่ำวคือ ศีลสัตย์ นี้นำ
หอมสุดหอมสะท้อน ทั่วใกล้ไกลถึง ฯ

ค าแปลศัพท์

ที่นับถือ - เป็นที่ยอมรับ, เป็นที่ชื่นชม, เป็นที่ชื่นชอบ

ฤๅกลับย้อน - ไม่ย้อนทวนกลับ

ศีล - ควำมประพฤติดีประพฤติชอบทำงกำยวำจำ

สัตย์ - ควำมซ่ือสัตย์สุจริต

สะท้อนทั่ว - แผ่กระจำยไปทั่ว ทั้งทวนลมและตำมลมทุกทิศทำง

ถอดความ
กลิ่นหอมแห่งดอกไม้ที่ถือว่ำหอมที่สุดชวนชม
จะหอมก็หอมแต่ตำมลม จะหอมหวนทวนลมนั้นไม่ได้
กลิ่นแห่งศีลและสัตย์นั้นไซร้เป็นสุดยอด
ทั้งตำมลมและทวนลมหอมตลอด ทั้งใกล้ไกลก็หอมไปถึง
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ท ำบุญบุญแต่งให้ เห็นผล

คือดั่งเงำตำมตน ติดแท้
ผู้ท ำสิ่งอกุศล กรรมติด ตำมนำ
ดุจจักรเกวียนเวียนแล้ ไล่ต้อนตีนโค ฯ

ค าแปลศัพท์

บุญ - ควำมด,ี คุณควำมดี, สิ่งดีมีประโยชน์

เห็นผล - พบแต่ควำมเจริญงอกงำม, พบแต่สิ่งที่ดีงำม

อกุศล - ควำมชั่ว, ควำมเลว, ควำมไม่ดีไม่งำมทั้งหลำย

กรรม - ผลของกำรกระท ำ

จักรเกวียน - ล้อของเกวียน

เวียน - หมุน

ถอดความ
ท ำบุญ บุญก็จะติดตำมมำตกแต่งให้เห็นผล
เหมือนกับเงำตำมตนเบำสบำย
ท ำอกุศลสิ่งร้ำย บำปกรรมก็จะตำมติดตน
เหมือนล้อเกวียนเวียนวนตำมรอยตีนโค
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ใจบุญบุญนักรู้ เร็วท ำ

ใจบำปท ำบำปกรรม ง่ำยแท้
ใจบุญก่อบำปล ำ- บำกยำก จิตนำ
ใจบำปท ำบุญแล้ ยิ่งนั้นแสนทวี ฯ

ค าแปลศัพท์

ใจบุญ - คนที่มีจิตใจใฝ่ทำงดี

บุญนักรู้เร็วท า - ท ำควำมดีได้ง่ำยและรวดเร็ว

ใจบาป - คนมีจิตใจใฝ่ทำงชั่วเลวทรำม

บาปกรรม - ควำมชั่ว, ควำมไม่ดี

ก่อบาป - ท ำควำมชั่ว

ยิ่งนั้นแสนทวี - ยำกยิ่งกว่ำนั้นแสนเท่ำ

ถอดความ
ใจบุญ ท ำบุญได้ง่ำย
ใจบำป ก็ท ำบำปได้ง่ำย
ใจบำป ท ำบุญได้ยำกกว่ำนั้น
ใจบุญ ท ำบำปได้ยำก
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ใจเบำใจห้ำมยำก ใจฉันท์

ใจเกิดเวรำฉกรรจ์ กำจแท้
ใจใดคิดผ่อนผัน ชอบใส่ ตัวนำ
ใจดั่งนี้ยิ่งแล้ เลิศให้สุขเกษม ฯ

ค าแปลศัพท์

ใจเบา - ไม่ยั้งคิด, เชื่อง่ำย, ใจกลับกลอก

ใจห้ามยาก - ใจดื้อรั้น, ดื้อดึง 

ใจฉันท์ - ใจชอบในสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

ใจเกิดเวรา - ใจที่เต็มไปด้วยควำมอำฆำตพยำบำท 

ฉกรรจ์กาจแท้ - เหี้ยมหำญ, ดุร้ำย

คิดผ่อนผัน - คิดแสวงหำ, ขวนขวำย

ชอบ - ควำมดี, คุณควำมดี, สิ่งมีประโยชน์, บุญ

ถอดความ
ธรรมชำติของจิตมักหลุกหลิกรวดเร็ว ห้ำมยำก มักหมกมุ่นกับ

อำรมณ์ที่ชอบที่รัก
ยำมโกรธก็มักจะร้ำยกำจอำฆำตจองเวร
ถ้ำฝึกใจให้อ่อนเอนฝักใฝ่ในทำงคุณธรรมควำมดี
ใจเช่นนี้จะประเสริฐก่อให้เกิดสุขเกษม
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ศำสตร์ใดจะล้ ำเท่ำ ธรรมำน

ทรัพย์สิ่งใดไกรทำน ที่ให้
รักใดจักปูนปำน รักสัจ ศีลนำ
สุขสิ่งใดจักได้ สุขเพี้ยงนฤพำน ฯ

ค าแปลศัพท์

ศาสตร์ - ระบบวิชำควำมรู้ ล้ า - ยิ่ง,ประเสริฐ

ธรรมาน - ธรรมะ, มีธรรมะ

ไกร - ยิ่ง, ใหญ่, เกิน

ทาน - กำรให้, สิ่งที่ให้

รักสัจศีล - รักควำมซ่ือสัตย์สุจริต, รักควำมดีงำม

ควำมถูกต้อง ชอบธรรม

ปูนปาน - เทียบเท่ำ, เทียบเทียม

เพี้ยง - เพียง, เท่ำ, เสมอ, เหมือน

นฤพาน (นิพพาน) - ควำมดับกิเลสและกองทุกข์

ถอดความ
วิชำอันใดหรือจะมำเลิศล้ ำเท่ำกับธรรมะ
ทรัพย์อันใดหรือจะมำชนะทำนคือกำรให้
ควำมรักอันใดหรือจะมำสู้รักศีลรักสัตย์
สุขอันใดหรือจะดีศรีสวัสดิ์เท่ำกับสุขคือพระนิพพำน
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พันเย็นพันเดือดร้อน โรคำ

พ้นจำกทุกขเวทนำ โศกเศร้ำ
พ้นตำยแก่เกิดมำ ในโลก
สุขดั่งนี้พระเจ้ำ ว่ำเนื้อนฤพำน ฯ

ค าแปลศัพท์

พ้น - ไม่ม,ี หลุด

เย็น - ควำมหนำว

ทุกขเวทนา - ควำมรู้สึกไม่สบำยกำยไม่สบำยใจ, ควำมรู้สึกเจ็บปวดทรมำน

พระเจ้า - พระสัมมำสมัพุทธเจ้ำ

เนื้อนฤพาน - ตัวพระนิพพำน, ควำมหมำยแท้ ๆ ของนิพพำน

ถอดความ
พ้นจำกเย็น พ้นจำกร้อน พ้นจำกโรคภัยพำธำ
พ้นจำกทุกขเวทนำ พันจำกโศกเศร้ำทั้งหลำย
พ้นจำกเกิด แก่ เจ็บ ตำย เวียนว่ำยอยู่ในโลกีย์
ลักษณะที่มีแต่สุขดั่งนี้แหละพระสัมมำสมัพุทธเจ้ำตรัสเรียกว่ำ พระนิพพำน
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มูลบำปคือโลภล้น แสวงหำ

สรรพรสเป็นมูลพำ พยำธิไซร้
มูลทุกข์เกิดเพรำะรำ- คะเกลศ
มูลนิพพำนนั้นได้ เพรำะด้วยสัจจำ ฯ

ค าแปลศัพท์

มูล - รำกเหง้ำ, ต้นเหตุ, สำเหตุ

บาป - ควำมชั่ว, ควำมเศร้ำหมอง

โลภ - ควำมอยำกได้ไม่รู้จักพอ

สรรพรส - ของกินรสชำติมีประกำรต่ำง ๆ

พยาธิ (-ยาด) - ควำมเจ็บไข้, ตัวพยำธิชนิดต่ำง ๆ

ทุกข์ - ควำมเดือดร้อน, ควำมยำกล ำบำก

ราคะ - ควำมเร่ำร้อนก ำหนัด

เกลศ - กิเลส, สิ่งที่ท ำใจให้เศร้ำหมอง

นิพพาน - ควำมดับกิเลสและกองทุกข์

สัจจา - ควำมตั้งใจมุ่งมั่น, ควำมจริงใจ, ควำมซ่ือสัตย์

ถอดความ
ควำมโลภเอำไม่เลือก เป็นรำกเหง้ำของควำมชั่วช้ำสำมำนย์
รสอร่อยแห่งอำหำร เป็นรำกเหง้ำของควำมป่วยไข้
รำคะกิเลสน้ันไซร้ เป็นรำกเหง้ำแห่งทุกข์ในชีวิต
ศีลสัจสุจริต เป็นรำกเหง้ำแห่งพระนิพพำน
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น่ำนน้ ำฤๅห่อนกล้ ำ กลืนชล เองแฮ

พฤกษชำติห่อนหวงผล เสพส้อง
จอมเมฆไป่หวงฝน ภักษ์เสพ เสียนำ
ปรำชญ์ห่อนหวงทรัพย์ป้อง เปิดให้เป็นทำน ฯ

ค าแปลศัพท์

น่านน้ า - พื้นที่ทำงน้ ำ, ห้วงน้ ำ, ทะเล

กล้ ากลืน - กิน, ดื่มกิน 

ชล - น้ ำ

พฤกษชาติ - ต้นไม้ 

เสพส้อง - กิน, รุมกิน

จอมเมฆ - เมฆใหญ่, เมฆมำก, หมู่เมฆ

ภักษ์เสพ - กินเป็นอำหำร

ถอดความ
แม่น้ ำ ย่อมไม่หวงน้ ำเอำไว้กินเอง
ต้นไม้ ย่อมไม่หวงผลเอำไว้กินเอง
เมฆ ย่อมไม่หวงฝนเอำไว้กินเอง
บัณฑิต ย่อมไม่หวงทรัพย์เอำไว้กินเอง หำกแต่เอำออกท ำทำน

241



242
อุบลอุบัติเบื้อง เปือกตม

แก้วเกิดแต่ผำนิยม ชอบใช้
ช้ำงเผือกเกิดในพนม ไพรพฤกษ์
ปรำชญ์ประยูรยำกไร้ ทั่วหน้ำนับถือ ฯ

ค าแปลศัพท์

อุบล - ดอกบัว

อุบัติ - เกิดขึ้น

เบ้ือง - ภำยใต้

เปือกตม - โคลน, เลนตมที่ละเอียด

ผา - หิน

พนม - ภูเขำ

ไพรพฤกษ์ - ป่ำไม้

ประยูรยากไร้ - ตระกูลยำกจน, วงศ์ตระกูลขัดสน

ทั่วหน้า - คนท่ัวไป

ถอดความ
ดอกบัวเกิดในโคลนตม
ดวงแก้วเกิดในหินผำ
ช้ำงเผือกเกิดในพงไพร
(ของมีค่ำเหล่ำนี้เกิดจำกสิ่งที่ต่ ำต้อย แต่คนก็นิยมชมชอบ)
เช่นเดียวกับบัณฑิต แม้จะเกิดในตระกูลต้อยต่ ำ คนท่ัวไปก็ย่อมเคำรพนับถือ
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รู้ดีดุรงคด้วย รณแรง รวดแฮ

รู้ว่ำโคงำนแขง เมื่อใช้
โดนมเกษียรแสดง ดีเมื่อ รูดนำ
รู้ว่ำปรำชญ์เปรื่องไชร้ เมื่อถ้อยค ำแถลง ฯ

ค าแปลศัพท์

ดุรงค - ม้ำ (อ่ำนว่ำ ดุ-รง-คะ)

รณ - กำรรบ, สนำมรบ

แรง - แข็งแรง, มีก ำลัง

รวด - เร็ว, ไว

โคงาน - โคเลี้ยงไว้ใช้งำน เช่น เทียมเกวียน, ไถนำ เป็นต้น

แขง - แข็ง, แข็งแรง, มีก ำลังมำก

เกษียร - น้ ำนม

เมื่อรูด - เมื่อรีดน้ ำนม

เปรื่อง - เช่ียวชำญ, แตกฉำน

เมื่อถ้อยค าแถลง - เมื่อพูดหรืออธิบำยควำม

ถอดความ
จะรู้ว่ำม้ำดี ก็เมื่อขับขี่รบรวดเร็วเรี่ยวแรง
จะรู้ว่ำโคมีก ำลังเข้มแข็ง ก็ต่อเมื่อใช้งำนหนัก
จะรู้ว่ำแม่โคสมบูรณ์ประจักษ์ ก็เมื่อรีดน้ ำนม
จะรู้ว่ำเป็นปรำชญ์แหลมคม ก็ต่อเมื่อได้ฟังถ้อยค ำเจรจำ
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นกแสกสกุณโทษเค้ำ กู่กำ

ทิ้งทูดอูฐอีกลำ ล่อร้อง
เสียงประทุษฐภำษำ หีนโหด
ฟังบ่เพรำะหูพร้อง ดุจถ้อยทรชน ฯ

ค าแปลศัพท์

นกแสก - นกชนิดหนึ่ง หำกินกลำงคืน

สกุณโทษ - นกชั่วร้ำย, นกอัปมงคล

เค้า - นกเค้ำแมว, นกฮูก (เค้ำกู่= นกเค้ำแมวชนิดหนึ่ง?)

ทิ้งทูด - นกชนิดหนึ่งในจ ำพวกนกทึดทือ

ลา - สัตว์ชนิดหนึ่งมีลักษณะคลำยม้ำ แต่มีหูยำวปลำยหำงเปน็พู่

ล่อ - สัตว์ผสม แม่เป็นลำ พ่อเป็นม้ำ

ประทุษฐ - ชั่ว, ร้ำย, น่ำร ำคำญ, ไม่ไพเรำะ, ไม่น่ำฟัง, น่ำกลัว

หีน - เลว, ทรำม, ต่ ำช้ำ

โหด - ชั่ว, ร้ำย

พร้อง - ร้อง, ร้องอย่ำงไพเรำะ

ถอดความ
นกแสก นกเค้ำแมว กำ เป็นพวกนกร้ำย
นกทิ้งทูด อูฐ ลำ และล่อ เมื่อส่งเสียงร้อง
เสียงนั้นเป็นเสียงมีโทษ โหด เลวทรำม
ฟังไม่ไพเรำะหู เปรียบดูก็เหมือนถ้อยค ำของพวกทรชน
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แขกเต้ำดุเหว่ำแก้ว โกญจำ

หงส์วิหคมยุรำ ร่ ำร้อง
เฉกนรชำติวำจำ เอมโอช
ฟังเสนำะเพรำะพร้อง มฤธุถ้อยวำที ฯ

ค าแปลศัพท์
แขกเต้า - นกแก้วชนิดหนึ่ง บางทีเรียก แก้วแขก

ดุเหว่า - นกดุเหว่าหรือกาเหว่า

แก้ว - นกแก้วชนิดอื่น ๆ เว้นนกแขกเต้า 

โกญจา - นกกระเรียน

หงส์ - นกในนิยาย ถือว่าเป็นนกในตระกูลสูง มีเสียงไพเราะ

วิหค - นกทั่วไป (ในที่นี้หมายเอานกที่มีเสียงดี)

มยุรา - นกยูง เฉก - เหมือน

นรชาติ - มนุษย์, บุคคล, คน

วาจาเอมโอช - พูดจาไพเราะ พร้อง - ร้อง, พูด

มฤธุ - นุ่มนวล, ไพเราะ, อ่อนหวาน

วาที - การพูดจา, การกล่าว

ถอดความ
นกแขกเต้ำ นกดุเหว่ำ นกแก้ว นกกระเรียน
หงส์ นกยูง เหล่ำนี้เมื่อยำมขันร้องเสียงไพเรำะทุกที
เหมือนถ้อยค ำของคนดีที่ดูดดื่มหัวใจ
ฟังเสนำะเสียนี่กระไร เพรำะเป็นค ำพูดดีมีควำมอ่อนหวำน
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สกุณกำกระเหว่ำไซร้ เหมือนกัน

ไข่ต่อไข่ส ำคัญ เท่ำแท้
ออกลูกจึ่งแปรผัน ตำมเพศ
กำกระเหว่ำนั้นแล้ ทั่วผู้เล็งเห็น ฯ

ค าแปลศัพท์

สกุณ - นก

กา - นกกำ หรืออีกำ

กระเหว่า - นกดุเหว่ำหรือกำเหว่ำ 

ไข่ต่อไข่ - เอำไข่มำเทียบกัน

ตามเพศ - ตำมชนิด, ตำมประเภท, ตำมเผ่ำพันธุ์

ถอดความ
กำกับดุเหว่ำ มีเค้ำที่คล้ำยกัน
คือไข่ของมันเหมือนกันแท้ๆ
ต่อฟักเป็นตัวจึงแปรแปลกไปตำมสัญชำติ
จะเป็นกำหรือดุเหว่ำก็สำมำรถจะเหน็กันได้ทุกคน
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นกแร้งแรงร่อนได้ พอเพียง ปีกนำ

บินบ่สูงแข่งเคียง ครุฑได้
แม่น้ ำนทีเรียง รำยทั่ว ทวีปแฮ
ลึกเท่ำลึกนั้นไซร้ สุดสู้สำคร ฯ

ค าแปลศัพท์

นกแร้ง - นกชนิดหนึ่งมีขนำดใหญ่ที่สุดในจ ำพวก

เหยี่ยว-แร้ง ปีกกว้ำง หำงสั้น หัวเล็ก

ล ำคอไม่มีขน กินซำกสัตว์

ครุฑ - พญำนกที่เป็นพำหนะของพระนำรำยณ์ ถือ

ว่ำบินได้สูงที่สุด เร็วที่สุด

นที - แม่น้ ำ, สำยน้ ำ

ทวีป - แผ่นดิน

สาคร - ทะเล

ถอดความ
นกแร้งมีแรงบินไปได้เท่ำก ำลังปีกของมัน
จะบินให้สูงเทียมทันพญำครุฑนั้นไม่ได้
แม่น้ ำทุก ๆ สำยที่รินไหลอยู่ในโลกนี้
แม้จะลึกเท่ำไร ๆ ก็ดี ก็ไม่เท่ำท้องทะเล
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ควรแสวงสี่สิ่งแท้ มณีรัตน์

พึงจักจ ำเริญสวัสดิ์ แว่นแก้ว
ควำมรู้มิตรเมียสัจ เข้ำเปลือก มีนำ
อย่ำเสียใจได้แล้ว เท่ำนี้ฤๅแคลน ฯ

ค าแปลศัพท์

มณีรัตน์ - แก้วมณี

จ าเริญ - เจริญ, รุ่งเรือง, ก้ำวหน้ำ

สวัสดิ์ - โชคดี, อยู่ดีมีสุข

แว่นแก้ว - ผุดผ่องดังแก้ว

มิตร - เพื่อน

สัจ - ที่ซ่ือสัตย์สุจริต

เข้าเปลือก - ข้ำวเปลือก

ฤๅแคลน - ไม่ขำดแคลนขัดสน

ถอดความ
สิ่งที่เป็นดังแก้วมณี 4 ประกำรควรแสวงหำ
จะพำให้ชีวิตประสบสุขสวัสดี
คือวิชำควำมรู้ 1 เพื่อน 1 เมีย 1 ข้ำวเปลือก (=ทรัพย์สิน) 1
หำได้ดังนี้แล้ว จะไม่ต้องเสียใจ และไม่มีใครดูหมิ่น

(และไม่มีอันใดที่ขำดแคลน)
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วิชำควรรักรู้ ฤๅขำด

อย่ำหมิ่นศิลปศำสตร์ ว่ำน้อย
รู้จริงสิ่งเดียวอำจ มีมั่ง
เลี้ยงชีพช้ำอยู่ร้อย ชั่วลื้อหลำนเหลน ฯ

ค าแปลศัพท์

วิชา - ควำมรู้

ควรรักรู้ - ควรใส่ใจเรียนรู้

ฤๅขาด - อย่ำให้ขำด, อย่ำได้ขำด

ศิลปศาสตร์ - วิชำกำรต่ำง ๆ ซ่ึงไม่ใช่วิชำทำงเทคนิค 
หรือทำงอำชีพ, ต ำรำว่ำด้วยวิชำควำมรู้

เกี่ยวกับฝีมือ

มีมั่ง - มั่งมี, ร่ ำรวย

ลื้อ (ลื่อ) - ลูกของเหลน

ถอดความ
ควรมีใจรักแสวงหำควำมรู้อยู่เป็นอำจิณ
รู้แล้วอย่ำดูหมิ่นว่ำเรื่องที่รู้น้ันเล็กน้อยด้อยค่ำ
ถ้ำเช่ียวชำญในวิชำจริง ๆ แม้สิ่งเดียวก็อำจจะมั่งมีได้
ใช้เลี้ยงชีวิตอยู่ไปถึงร้อยชั่วคน จนชั่วลูกชั่วหลำน
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พำยเถิดพ่ออย่ำรั้ง รอพำย

จวนตระวันจักสำย ส่องฟ้ำ
ของสดสิ่งควรขำย จักขำด ค่ำแฮ
ตรหลำดเลิกแล้วอ้ำ บ่นอื้นเอำใคร ฯ

ค าแปลศัพท์

พ่อ - เป็นค ำที่ผู้ใหญ่ใช้เรียกผู้ชำยที่มีอำยุน้อย

กว่ำด้วยควำมสนิทสนม

ตระวัน - ตะวัน, ดวงอำทิตย์

ตรหลาด - ตลำด (อ่ำนว่ำ ตระ-หลำด)

บ่น - บ่นว่ำ, ต่อว่ำ

อ้ืน - พูด, บอก, กล่ำว,

ถอดความ
พ่อเอย รีบพำยเข้ำเถิด อย่ำมัวรั้งรอพำย
นี่ก็จวนเวลำจะสำย ตะวันขึ้นมำส่องฟ้ำ
ของสด ๆ ที่ควรจะขำยค้ำ เด๋ียวจะได้รำคำไม่ดี
ตลำดเลิกเสียแล้วทีนี้จะไปร้องอุทธรณ์เอำกับใคร
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เรียนศิลป์แสวงทรัพย์ด้อม เดินไศล

สำมสิ่งอย่ำเร็วไว ชอบช้ำ
เสพกำมหนึ่งคือใจ มักโกรธ
สองประกำรนี้ถ้ำ ผ่อนน้อยเป็นคุณ ฯ

ค าแปลศัพท์

เรียนศิลป์ - เรียนรู้กำรฝีมือ, เรียนรู้งำนฝีมือกำรช่ำง, เรียนวิชำ

แสวงทรัพย์ - เสำะหำทรัพย์สินเงินทอง, กำรสร้ำงตัวสร้ำงฐำนะ

ด้อมเดิน - อำกำรเดินที่มีลักษณะก้ม ๆ เงย ๆ

ไศล - ภูเขำ

ชอบช้า - ควรเป็นไปอย่ำงช้ำ ๆ

เสพกาม - ร่วมเพศ, ร่วมประเวณี

ใจมักโกรธ - ควำมโมโหฉุนเฉียว

ผ่อนน้อย - มีให้น้อยลง

ถอดความ
เรียนวิชำ 1 หำทรัพย์สิน 1 ปีนภูเขำ 1
สำมประกำรนี้อย่ำเร่งเร้ำ ค่อย ๆ ท ำไปช้ำ ๆ
เสพกำมรส 1 อดใจโกรธ 1
สองประกำรนี้ถ้ำมีน้อย ๆ จะเป็นคุณ
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มักได้ให้คิดได้ สองสถำน

ได้ชั่วนี้ได้กำล ชั่วหน้ำ
ให้ได้สะดวกดำล โดยชอบ
ได้ดั่งนี้เอกอ้ำ อิ่มน้ ำใจตน ฯ

ค าแปลศัพท์

มักได้ - เห็นแก่ได้, ถ้ำอยำกจะได้

ชั่วนี้ - ปัจจุบัน

ชั่วหน้า - อนำคต

ดาล - เกิดขึ้น, เป็นขึ้น, มีขึ้น

โดยชอบ - โดยควำมถูกต้อง ชอบธรรม

เอก - ล้ ำเลิศ

อ่ิมน้ าใจ - ท ำให้อิ่มอกอิ่มใจ, ท ำให้สบำยใจอิ่มเอมใจ

ถอดความ
อยำกได้อันใด ให้คิดไว้ 2 สถำน
คือได้ประโยชน์ในปัจจุบันกำล 1 ได้ประโยชน์ในอนำคตกำล 1
แล้วเร่งประกอบกิจให้ได้มำโดยสะดวกและชอบธรรม
ได้ดั่งนี้จึงนับว่ำเลิศล้ ำ ทั้งตนเองก็อิ่มใจ

252



253
ทรัพย์มีสี่ส่วนไซร้ ปูนปัน

ภำคหนึ่งพึงเกียดกัน เก็บไว้
สองส่วนเบ็ดเสร็จสรรพ์ กำรกิจ ใช้นำ
ยังอีกส่วนควรให้ จ่ำยเล้ียงตัวตน ฯ

ค าแปลศัพท์

ทรัพย์มี - มีทรัพย์สิน เงินทอง

ปูนปัน - แบ่งปัน , แจกปัน

ภาคหน่ึง - ส่วนหนึ่ง 

เกียดกัน - แยกออก, แบ่งออก

เบ็ดเสร็จ - รวมเข้ำด้วยกัน 

สรรพ์ - ทั้งหลำยทั้งปวง

การกิจใช้ - เป็นค่ำใช้จ่ำยในกำรงำน, เป็นค่ำใช้จ่ำยในเชิงธุรกิจ 

ถอดความ
อันว่ำทรัพย์ที่มีหรือที่หำมำได้นั้นควรแบ่งเป็น 4 ส่วน
หนึ่งส่วน กันไว้เป็นเงินเก็บ ใช้ในยำมจ ำเป็น
สองส่วน ใช้ในกำรประกอบกิจกำรงำน (เช่นลงทุนเป็นต้น)
อีกหนึ่งส่วน เป็นค่ำใช้จ่ำยในกำรกินอยู่
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เยำวรูปเหน้ำหนุ่มเนื้อ ในวงศ์ ตระกูลแฮ

แม้นรำศวิทยำทรง เส่ือมเศร้ำ
ทองกวำวดอกดำษดง แดงป่ำ
เสียกลิ่นรินรสเร้ำ ดั่งนี้ใครชม ฯ

ค าแปลศัพท์

เยาวรูป - อ่อนวัย

เหน้าหนุ่ม - รุ่น, หนุ่ม, สำว

ราศ - ปรำศจำก, ไม่มี (ตัดมำจำก นิรำศ)

วิทยา - ควำมรู้

ทรง - มี, จ ำ, มีไว้

ทองกวาว - ต้นทองกวำว

ดาษ - เกลื่อนกลำด, มำกมำย

แดงป่า - แดงไปหมดทั้งป่ำ

เสียกลิ่น - ไม่มีกลิ่น

รินรสเร้า - หอมหวน

ถอดความ
แม้จะเป็นหนุ่มสำวรูปสวยงำมเกิดในตระกูลผู้ดี
แต่ถ้ำวิชำควำมรู้ไม่มี ก็เส่ือมเสียไร้ค่ำ
เหมือนทองกวำวในรำวป่ำดอกแดงสะพรั่งสวยสด
แต่ไร้สิ้นทั้งกลิ่นแลรส จะมีใครเล่ำนิยมชม
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*มักคร้ำนฤๅรอบรู้ วิทยำ

ศิลปศำสตร์เสื่อมสินหำ ไป่ได้
ไร้ทรัพย์อับผู้มำ เป็นเพื่อน
เว้นจำกมิตรนั้นไซร้ สุขร้ำงแรมโรย ฯ

ค าแปลศัพท์

มักคร้าน - เกียจคร้ำน, เฉื่อยชำ

วิทยา - ควำมรู้

ศิลปศาสตร์เสื่อม - ไม่มีวิชำควำมรู้

สิน - ทรัพย์สินเงินทอง

อับ - ไม่มี, จน

มิตร - เพื่อน

สุขร้าง - ควำมสุขสบำยหมดไป

แรมโรย - ห่ำงโหย (โหย=อ่อนก ำลัง, อ่อนใจ ครวญถึง, ร่ ำร้อง)

ถอดความ
เกียจคร้ำน ก็หำวิชำควำมรู้ไม่ได้
ไร้วิชำ ก็หำทรัพย์ไม่ได้
ไร้ทรัพย์ ก็หำเพื่อนไม่ได้
ไร้เพื่อน ก็หำควำมสุขไม่ได้

*คล้ำยบทที่ 434
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คุ้นเคยคนคบค้ำ มำนำน

คดแต่เข้ำแกงจำน ส่งให้
มีรสรสใดปำน เพรำะรัก นั้นนำ
ขมขื่นกลืนคล่องได้ ยิ่งชิ้นปลำดี ฯ

ค าแปลศัพท์

คบค้า - ไปมำหำสู่เข้ำเป็นพวกเดียวกัน

คด - ตัก

เข้า - ข้ำว

ขมขื่น - ไม่อร่อย

กลืนคล่องได้ - กลืนกินได้อร่อย

ยิ่งชิ้นปลาดี - ยิ่งกว่ำกินเน้ือปลำชนิดดี

ถอดความ
คนท่ีคบค้ำคุ้นเคยสนิทสนมกันมำนำน
เพียงข้ำวกับแกงใส่จำนหยิบยืน่ให้
ก็แสนอร่อย เพรำะรสอะไรหรือจะเทียบรสรัก
แม้จะไม่ถูกปำกนัก ก็กลืนได้คล่องคอยิ่งกว่ำอำหำรอันโอชำ
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ครำวดีมีเพื่อนพ้อง พรูตำม

ยืนนั่งไต่ตอมถำม ถี่ถ้อย
ครำวทุกข์ฉุกเฉินควำม มีโทษ
เพื่อนเล่นเจรจำน้อย หนึ่งนั้นฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

คราวดี - เมื่อโชคดี มีสุข

ถี่ถ้อย - พูดคุยชักถำมไม่ขำดปำก

คราวทุกข์ - เมื่อตกทุกข์ได้ยำก 

ฉุกเฉินความ - มีเหตุคดีควำมปัจจุบันทันด่วน

มีโทษ - มีควำมผิดพลำด

ถอดความ
ยำมอยู่ดีศรีสุข มีเพื่อนร่วมสนุกอยู่ล้นหลำม
จะอยู่ที่ไหนก็ไปตำม ชวนเจรจำไม่หยุดปำก
แต่พอตกทุกข์ได้ยำก เดือดร้อนมีโทษผิด
จะหำคนมำเป็นมิตร แม้พูดด้วยสักหน่อยหนึ่งก็ไม่มี
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คนใดเดิมแม้นว่ำ เวรกับ ตนนำ

หลำยคำบแค้นเค่ียวขับ คิดร้ำย
ภำยหลังมำตรมันกลับ เป็นมิตร ก็ดี
จงประหยัดอย่ำหงำ้ย ค่ ำเช้ำคอยเชิง ฯ

ค าแปลศัพท์

เวรกับตน - มีควำมพยำบำทหรือคิดปองร้ำยกับตัวเรำ

หลายคาบ - หลำยคร้ัง, หลำยครำว

มาตร - แม้ว่ำ

ประหยัด - ระมัดระวัง

อย่าหง่าย (-ง่าย) - อย่ำดูเบำ, อย่ำประมำท, อย่ำนอนใจ

คอยเชิง - คอยดูท่ำที

ถอดความ
คนท่ีเป็นศัตรูคู่เวรกันมำแต่ก่อน
เคยคิดร้ำยให้เดือดร้อนขับเค่ียวกันมำหลำยคร้ัง
ถ้ำแม้นภำยหลังกลับมำท ำตีสนิทเป็นเพื่อนเกลอ
จงระวังอย่ำพลั้งเผลอ คอยดูชั้นเชิงเอำไว้ให้ดี
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น้ ำเหม็นมล้ำงสิ่งเหน้ำ ไฉนหยุด

มล้ำงอุทกบริสุทธิ์ เส่ือมร้ำย
คนเวรต่อเวรประทุษฐ์ ทวีโทษ
เอำอเวรระงับหงำ้ย อำจสิ้นศูนย์เวร ฯ

ค าแปลศัพท์

น้ าเหม็น - น้ ำเน่ำ, น้ ำเสีย

มล้าง - ล้ำง, ท ำให้หมดสิ้นไป

สิ่งเหน้า (-เน่า) - ของเน่ำ, ของเสีย

อุทก - น้ ำ 

บริสุทธิ์ - สะอำด

เสื่อมร้าย - หำยเน่ำ, หำยเหม็น

คนเวรต่อเวร - คนท่ีผูกอำฆำตพยำบำทต่อกัน

ประทุษฐ์ - ท ำร้ำย,ท ำผิด, ท ำชั่ว, เบียดเบียน

ทวีโทษ - เพิ่มควำมผิด, เพิ่มควำมรุนแรง

อเวร - ควำมไม่มีเวร, ควำมไม่จองเวร,กำรไม่ผูกเวร

หง้าย - ง่ำย

สิ้นศูนย์เวร - หมดเวรต่อกัน, ไม่มีเวรต่อกัน

ถอดความ
น้ ำเน่ำล้ำงของเน่ำ ไฉนเล่ำจะหำยเหม็น
ต่อเอำน้ ำดีล้ำงจึงจะได้เห็นว่ำหำยสกปรก
จะล้ำงแค้นในอกด้วยกำรสร้ำงรอยแค้นก็ยิ่งไปกันใหญ่
แต่ล้ำงด้วยให้อภัย นั่นแหละจะหำยแค้นหมดเวรกรรม
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ซ่อนเง่ือนง ำน้ ำขุ่น ขังใน

ภำยนอกท ำแจ่มใส สดหน้ำ
ดุจหินบ่เห็นไฟ ฝังอยู่
ต่อประหำรจึ่งจ้ำ จับไหม้เป็นจุณ ฯ

ค าแปลศัพท์

เงื่อนง า - เรื่องรำวหรือข้อควำมที่ซ่อนอยู่ไม่เปิดเผย

น้ าขุ่น - ควำมขุ่นข้องหมองใจ

ขังใน - เก็บไว้ภำยในใจ, ซ่อนไว้ข้ำงใน

สดหน้า - ใบหน้ำสดช่ืน

หิน - ก้อนหิน (ในที่นี้หมำยถึงหินส ำหรับดีกับ

เหล็กเพื่อให้เกิดประกำยไฟ)

ประหาร - ตี, กระทบ (เอำเหล็กตีหิน)

จ้า - ลุกเป็นไฟ

จุณ - ผุยผง

ถอดความ
น้ ำขุ่นอยู่ข้ำงใน ไม่พอใจอะไรเก็บไว้ในอกอย่ำแสดงออก
น้ ำใสอยู่ข้ำงนอกท ำสีหน้ำท่ำทำงให้ยิ้มแย้มแจ่มใส
เหมือนก้อนหินที่มองไม่เห็นไฟอันซ่อนอยู่ในเนื้อศิลำ
ต่อเอำเหล็กตีเข้ำไม่ช้ำก็เกิดเป็นไฟเผำอะไรก็ไหมได้หมด
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จักท ำโทษแก่ผู้ ผิดฉกรรจ์

ใจจุ่งเมตตำมัน มำกไว้
ให้คิดจิตส ำคัญ เขำโหด
ควำมคิดน้อยจึ่งได้  อยู่เง้ือมมือตน ฯ

ค าแปลศัพท์

ผู้ผิดฉกรรจ์ - ผู้มีโทษหนัก, ผู้ท ำผิดร้ำยแรง

จุ่ง - จง

เมตตา - รักและเอ็นดู

โหด - โง่เขลำเบำปัญญำ

เงื้อมมือ - อ ำนำจที่ครอบง ำไม่ให้หลุดพันไปได้ 

ถอดความ
เป็นผู้ใหญ่ก่อนจะลงโทษผู้น้อยที่ท ำผิด
ควรมีเมตตำจิตให้มำกเข้ำไว้
จงเห็นใจว่ำเขำยังโง่เขลำ
ควำมคิดก็ยังเบำ จึงต้องมำให้เรำปกครองดูแล
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ตัดต้นก่นรำกแล้ว ปลูกแปลง

หนำมหั่นห่อนไว้แขนง หน่อเนื้อ
เพลิงพิษนิดหนึ่งแรง เรืองโรจน์
ดับแต่ดุ้นไว้เชื้อ นิ่งช้ำเพลิงโพลง ฯ

ค าแปลศัพท์

ก่นราก - ขุดรำก

หั่น - ตัดให้เป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อย

แขนง - กิ่งเล็กกิ่งน้อย

เพลิงพิษ - ไฟ

เรืองโรจน์ - สว่ำงโพลง 

ดุ้น - ท่อน

ไว้เชื้อ - เหลือเชื้อเพลิงไว้

เพลิงโพลง - ไฟลุก

ถอดความ
อันว่ำหนำมนั้นเมื่อตัดต้นก่นรำกจนได้ปลูกไม้อื่นลงแล้ว
จงขุดรำกแก้วขึ้นมำหั่นให้เหี้ยนอย่ำไว้หน่อแขนงหนำม
เหมือนไฟนิดหนึ่งก็อำจจะลำมลุกแรงขึ้นได้ทุกเมื่อ
ดับแล้วถ้ำยังเหลือเชื้อไม่ช้ำไฟก็จะลุกโพลง
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ขว้ำงพิษบ่คว่ำงพัน พันแขน ตนนำ

ไปสบพบรังแตน แหย่เย้ำ
ร่ำยมนตร์ปลุกเสือแสน องอำจ
ไมซ่ั้นรันส่ิงเหน้ำ แน่ต้องตนเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

พิษ - งูพิษ

ขว้าง - ซัด, สลัด (คว่าง = ขว้ำง)

สบ - เจอ, ปะ

แหย่เย้า - เย้ำแหย่ = ท ำให้เกิดควำมร ำคำญ

ร่ายมนตร์ - ท่องคำถำ

ซั่น - สั้น

รัน - ตี, ทุบ

สิ่งเหน้า - ของเน่ำ, ของเหม็น (ในที่นี้หมำยถึงอุจจำระ)

ต้องตนเอง - กลับมำถูกตนหรือท ำร้ำยตน

ถอดความ
ขว้ำงงูพิษไปไม่พ้นกลับมำพันแขน
พบรังแตนเอำไม้เข้ำไปแหย่
เสือนอนนิ่งแน่ร่ำยมนตร์ปลุกให้ฟื้น
เอำไม้สั้นเขี่ยคูถขึ้น เหล่ำนี้เดือดร้อนแก่ตัวเอง
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ลูกเมียเหมือนผ้ำโอ่ อัตรำ

ขำดฉีกชั่วแล้วหำ ใหม่ได้
พี่น้องเฉกเช่นขำ แขนติด ตนแฮ
ขำดประจำคจักให้ ต่อเข้ำฤๅคืน ฯ

ค าแปลศัพท์

โอ่ - งำม, แต่งให้งำม

อัตรา - เป็นประจ ำ, เป็นนิจ

ชั่ว - เก่ำ, เสีย

เฉกเช่น - เหมือนกับ

ขาดประจาค - ขำดจำกกันไป, ขำดหลุดไป (ประจาค=สละ,ให้

ฤๅคืน - ไม่ติดคงคืนเหมือนเดิม

ถอดความ
ลูกเมียเปรียบเหมือนเส้ือผ้ำส ำหรับแต่งตัว
จะเก่ำหรือขำดไม่ต้องกลัว พอหำใหม่ได้
แต่ญำติพี่น้องเปรียบไปเหมือนกับแขนขำติดร่ำงกำย
แม้นขำดแล้วหรือจะหมำยมำต่อเขำ้ให้ติดเหมือนเดิม
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มีบุตรบ่ได้ดั่ง ตีนมือ

คุณแห่งไม้เท้ำถือ เลิศแท้
ทำงเมื้อเผื่อพบคือ สิงห์สัตว์ ก็ดี
ไม้ประเสริฐเลิศแล้ อำจคุ้มกันภัย ฯ

ค าแปลศัพท์

บุตร - ลูกชำยหญิง

ด่ังตีนมือ - ดังใจ, ดังควำมปรำรถนำ, ดังควำมต้องกำร 

คุณ - ประโยชน์, ควำมดี

เลิศแท้ - ดีจริง, ดีกว่ำ

ทางเมื้อ - ทำงเดิน, ทำงไปมำ

สิงห์สัตว์ - สัตว์ร้ำย

ถอดความ
มีลูกหัวดื้อไม่ได้ดังใจ
เทียบกับไม้เท้ำที่ถือไว้ ยังจะดีกว่ำ
ยำมเดินทำงไปมำพบสัตว์ร้ำย
ไม้ดี ๆ ใช้ปัดป่ำยช่วยป้องกันตัวได้ตั้งหลำยอย่ำง
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ธรรมดำผลม่วงไม้ ตระกำร

เมื่ออ่อนรสเผือดพำน ยำกเค้ียว
คร้ันสุกรสสวำยหวำน เอมโอช
หมำกม่วงนั้นฤๅเปรี้ยว เปรียบด้วยหมำกขำม ฯ

ค าแปลศัพท์

ผลม่วงไม้ - ผลมะม่วง

ตระการ - งำม, หลำกหลำย

รสเผือด - รสไม่อร่อย

พาน - ออกจะ, ค่อนข้ำง

ยากเคี้ยว - เค้ียวกินยำก

สวาย - มะม่วง

หมากม่วง - มะม่วง

หมากขาม - มะขำม

ถอดความ
ธรรมดำมะม่วงอันออกดอกดกผลงำม
ยำมผลยังอ่อนย่อมฝำดเปรี้ยวเค้ียวลงคอได้ยำก
แต่คร้ันสุกมำกรสย่อมหวำนอร่อย
มะม่วงสุกย่อมเปร้ียวน้อยไม่เหมือนมะขำมสุกยอ่มเปรี้ยวมำก
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บุรุษสุดไร้รัก เมียงำม ชอบฤๅ

ไร้เพื่อนไปไกลคำม เขตบ้ำน
มือเปล่ำสู่สงครำม ยงยุทธ ไฉนนำ
รู้ไป่ทันแก่ก้ำน กล่ำวถ้อยกลำงสนำม ฯ

ค าแปลศัพท์

สุดไร้ - ไม่มีสมบัต,ิ ไรัทรัพย์

คาม - บ้ำน, หมู่บ้ำน

สงคราม - กำรรบกัน

ยงยุทธ - ต่อสู้

แก่ก้าน - ช ำนิช ำนำญ

กลางสนาม - กลำงที่ชุมนุมชน

ถอดความ
ผัวไร้ทรัพย์ เมียจะรักอยู่ได้อย่ำงไร
คนไร้เพื่อน จะไปไกลบ้ำนได้อย่ำงไร
มือเปล่ำ จะท ำศึกสงครำมได้อย่ำงไร
ไม่มีควำมรู้ จะแถลงควำมต่อหน้ำสำธำรณชนได้อย่ำงไร
(-จะออกไปพูดจำต่อหน้ำคนได้อย่ำงไร)
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โยธำทิ้งศำสตร์สู้ สงครำม ชอบฤๅ

ปรำชญ์มละคัมภีร์ควำม อย่ำพร้อง
เดินหนเพื่อนบ่ตำม อย่ำไต่ ทำงแฮ
พำณิชเสียพวกพ้อง ต่ำงด้ำวเดินไฉน ฯ

ค าแปลศัพท์

โยธา - นักรบ, ทหำร, พลรบ

ศาสตร์ - อำวุธ

มละ - ละทิ้ง, ทอดทิ้ง

คัมภีร์ - ต ำรับต ำรำ, หนังสือ

พร้อง - พูด, สอน, อธิบำย

เดินหน - เดินทำง

เพื่อนบ่ตาม - ไม่มีเพื่อนร่วมทำง

ไต่ทาง - เดินทำง

ต่างด้าว - ต่ำงถิ่น, ต่ำงประเทศ

ถอดความ
ทหำรทิ้งอำวุธเสียแล้ว ควรหรือจะท ำสงครำม
นักปรำชญ์ทิ้งคัมภีร์เสียแล้ว ควรหรือจะอรรถำธิบำยธรรม
เดินทำงไกลทิ้งเพื่อนร่วมทำงเสียแล้ว ควรหรือจะไป
พ่อค้ำทิ้งพวกพ้องเสียแล้ว ควรหรือจะไปค้ำถึงต่ำงเมือง
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รักเจ้ำจงรักให้ เป็นยุติ- ธรรมนำ

ท่ำนเคียดอย่ำควรประทุษฐ์ เท่ำเผ้ำ
จงมีภักดีดุจ โสนัข นั้นนำ
มันบ่จืดจำกเจ้ำ จิตนั้นคงตรง ฯ

ค าแปลศัพท์

เจ้า - ผู้เป็นใหญ่, ผู้บังคับบัญชำ, หัวหน้ำ

ยุติธรรม - เท่ียงแท้, มั่นคง, เที่ยงธรรม

เคียด - เคือง, โกรธ

ประทุษฐ์ - ท ำร้ำย, เบียดเบียน 

เท่าเผ้า - เท่ำเส้นผม

ภักดี - ควำมจงรัก, ควำมเล่ือมใสยิ่ง

โสนัข - สุนัข

ถอดความ
รักเจ้ำนำย ควรรักให้ถูกธรรมถูกทำง
แม้ท่ำนจะโกรธก็อย่ำระคำงคิดแก้แค้นเท่ำเส้นผม
จงมีควำมภักดีนิยมประดุจดังว่ำสุนัข
ที่มันมีจิตจงรักไม่จืดจำงจำกเจ้ำของ
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อำสำเจ้ำต่อต้ำน ตัวตำย

ข้นรับอำสำนำย หย่อนนั้น
อำสำศึกแม่ยำย อย่ำย่อ ท้อนำ
สำมสิ่งแท้ถือหมั้น ชั่วฟ้ำดินชม ฯ

ค าแปลศัพท์

อาสา - สมัครใจรับใช้

เจ้า - ผู้เป็นใหญ่, พระเจ้ำแผ่นดิน

ต่อต้าน - ต่อสู้

หย่อน - น้อยกว่ำ

ศึกแม่ยาย - งำนของแม่ภรรยำ, ธุระของแม่ภรรยำ

หมั้น - มั่น = แน่, แน่นอน, แม่น

ถอดความ
อำสำเจ้ำฟ้ำเจ้ำแผ่นดิน จงยอมทั้งสิ้นแม้ตัวตำย
รับอำสำนำยจะท ำให้น้อยกว่ำนั้นหน่อยก็นับว่ำดี
แต่อำสำแม่ยำยต้องท ำเต็มที่อย่ำย่อท้อ
ทั้งสำมอำสำนี้แหละหนอถ้ำท ำให้จริงได้จะชมกันไปชั่วฟ้ำดิน
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อำสำศึกสู้ไป่ เสร็จงำน

ตนจักตำยเอำอำน ปิดไว้
จึงนับว่ำเป็นทหำร หำยำก
ฉลองพระคุณเจ้ำให้ ท่ำนเล้ียงบ ำรุง ฯ

ค าแปลศัพท์

ศึกสู้ - ต่อสู้ข้ำศึก

อาน - เครื่องรองนั่งบนหลังสัตว์พำหนะ หรือยำนพำหนะ

ฉลอง - ทดแทน

พระคุณเจ้า - คุณควำมดีของผู้เป็นใหญ่, บุญคุณของผู้เป็นใหญ่

ถอดความ
ทหำรอำสำออกศึก หำกยงัมิเสร็จศึก
แม้ตัวจะตำยก็สู้ยอมเอำเครื่องศึกคลุมศพไว้
คือยอดทหำรที่หำได้ยำก
สนองคุณแผ่นดินได้ดั่งนี้ จึงควรให้คนในแผ่นดินบ ำรุงเล้ียง
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เจ้ำนำยใช้ชุบเล้ียง คนขำม

สินทรัพย์เมียมิ่งงำม ง่ำยได้
บ่ำวไพร่พรั่งพรูตำม ไหลหลั่ง มำนำ
สมบัติบุญส่งให้ แปลกหน้ำตำเดิม ฯ

ค าแปลศัพท์

เจ้านาย - ผู้บังคับบัญชำ

ใช้ชุบเลี้ยง - ให้รับใช้ใกล้ชิด และ บ ำรุงเล้ียงให้มีฐำนะดีขึ้น

คนขาม - คนคร้ำม, คนเกรง

ง่ายได้ - หำได้ง่ำย

สมบัติ - ควำมถึงพร้อม ได้แก่ ทรัพย์สิน เงินทอง เป็นต้น

แปลกหน้าตาเดิม - เปลี่ยนแปลงไปจำกที่เป็นอยูเ่ดิม

ถอดความ
ถ้ำเจ้ำนำยชุบเลี้ยงคอยเรียกใช้คนทั่วไปก็เกรงขำม
จะหำทรัพย์หรือเมียงำมก็หำได้ง่ำย
ทั้งบริวำรหญิงชำยก็พรูพรั่งหลั่งไหลมำหำ
เพรำะทรัพย์เป็นตัววำสนำส่งให้มีหน้ำมีตำขึ้นไปจำกเดิม

272



273
หมั่นลอดสอดสืบถ้อย เวรี

ไป่ชอบท่ำท ำดี นิ่งไว้
คำบใดชอบเชิงที หำญหัก
ต่อยดั่งต่อยหม้อให้ แตกด้วยศิลำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ลอด - เล็ดลอด, แอบซ่อน

สอดสืบ - แอบเข้ำไปตรวจตรำเสำะหำ หรือสืบหำ

ถ้อย - ค ำพูด

เวรี - ศัตรู, คนจองเวรกัน

คาบ - คร้ัง, ครำว

ชอบเชิงที - ได้จังหวะ, ได้ท,ี ได้โอกำส

หาญหัก - เข้ำกระท ำให้แตกหัก

ต่อย - ทุบ, ตี

ศิลา - หิน

ถอดความ
ควรสอดส่องเร่ืองรำวและควำมลับของศัตรูไว้ให้ดี
ถ้ำยังไม่เห็นทำงได้ทีจงท ำเป็นนิ่งสงบไว้
ต่อเมื่อใดเห็นเป็นโอกำส จึงค่อยพิฆำตให้แตกหัก
เหมือนเอำหินหนักทุบหม้อดินเสียทีเดียว
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ยศศักดิ์จักเกิดด้วย บุญท ำ

ภัยเกิดเพื่อผลกรรม ก่อนให้
ติเตียนแลจองจ ำ กรรมก่อน เองนำ
ใครจักเว้นแวะได้ ทั่วท้องโลกำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ยศ - ควำมยกย่องนับถือเกียรติของตน, เกียรติคุณ, ควำมยิ่งใหญ่

ศักด์ิ - อ ำนำจ, ควำมสำมำรถ, ก ำลัง, ฐำนะ

บุญท า - คุณควำมดีให้ผล

เพื่อ - เพรำะ

ผลกรรมก่อนให้ - ควำมชั่วที่เคยท ำไว้ให้ผล

ติเตียน - ถูกต ำหนิ, ถูกนินทำว่ำร้ำย

จองจ า - ถูกจ ำคุก, ติดตะรำง

เว้นแวะ - หนีพ้น, ยกเว้น

ถอดความ
ได้ยศได้ศักดิ์เพรำะบุญที่ท ำไว้
ภัยพินำศเกิดได้ก็เพรำะผลแห่งกรรม
ถูกติเตียนและจองจ ำก็เพรำะกรรมแต่ปำงก่อน
ใครเลยจะหลบซ่อนให้พ้นกรรมได้ในโลกำ
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กฤตยำมนตร์เครำะห์ให้ เห็นผล

ท ำสิ่งใดลุดล สิ่งนั้น
คร้ันบุญแห่งบุคคล จักถ่อย แล้วนำ
มนตร์กฤตยำนั้นซั้น เส่ือมสิ้นทุกวัน ฯ

ค าแปลศัพท์

กฤตยามนตร์ - กำรใช้เวทมนตร์, เสน่ห,์ อำถรรพณ์

เคราะห์ - สิ่งที่น ำผลมำให้โดยมิได้คำดหมำย นิยมใช้ในทำงไม่ดี

ลุ - ถึง, ส ำเร็จ

ดล - บันดำล

ถ่อย - น้อยลง, ลดลง, เสื่อมลง

ซั้น - รีบ , เร็ว

ถอดความ
เมื่อโชคเครำะห์เหมำะประดังมนตรำอำคมขลังก็เห็นผล
จะเสกท ำอันใดก็บันดำลดลให้ส ำเร็จทุกอย่ำง
แต่คร้ันบุญนั้นมำเบำบำงอับวำสนำ
ทั้งอำคมหรือมนตรำก็เสื่อมฤทธิ์ลงไปทุกวัน
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เช้ือไพร่บุญปลุกขึ้น เป็นนำย

พำลบุตรรู้มลักหลำย เลิศผู้
โหดไร้พร่ ำขวนขวำย ทรัพย์มั่ง มีแฮ
สำมเหล่ำนี้พึงรู้ อย่ำได้ดูเบำ ฯ

ค าแปลศัพท์

เชื้อไพร่ - เชื้อสำยคนธรรมดำสำมัญ, คนเกิดในตระกูลต่ ำต้อย

บุญปลุกขึ้น - บุญอุดหนุนค้ ำชู

พาลบุตร - ลูกของคนชั่วคนเลว, ลูกคนโง่เขลำ

รู้มลัก - มีควำมรู้มำก

เลิศผู้ - เป็นผู้ล้ ำเลิศ

โหดไร้ - ยำกจนไร้ญำติขำดมิตร

พร่ าขวนขวาย - มีควำมขยันหมั่นเพียร

ดูเบา - ดูถูกดูหมิ่น, เห็นเป็นเล็กน้อย, เห็นไม่เป็นส ำคัญ

ถอดความ
ลูกไพร่อำจมีบุญหนุนเปลี่ยนฐำนะขึ้นเป็นนำย
ลูกคนโง่อำจมีควำมรู้มำกหลำยจนเป็นนักปรำชญ์
คนไร้ทรัพย์อำจจะสำมำรถขยันท ำกินจนเป็นเศรษฐี
คนท้ังสำมจ ำพวกนี้ จึงไม่ควรที่จะลบหลู่ดูแคลน
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ก้ำนบัวบอกลึกตื้น ชลธำร

มำรยำทส่อสันดำน ชำติเชื้อ
โดดฉลำดเพรำะค ำขำน ควรทรำบ
*หย่อมหญ้ำเหี่ยวแห้งเร้ือ บอกร้ำยแสลงดิน ฯ

ค าแปลศัพท์

ชลธาร - ล ำน้ ำ, ล ำคลอง, หนอง, บึง

มารยาท - กิริยำวำจำ

ส่อสันดาน - บ่งบอกถึงอุปนิสัยใจคอ 

ชาติเชื้อ - ผู้ที่ร่วมเผ่ำพันธุ์เดียวกัน

โฉด - โง่, เซอะ

ค าขาน - ค ำพูด

เรื้อ - รก

บอกร้ายแสลงดิน - บอกถึงควำมที่ดินไม่ดี ขำดน้ ำ ปุ๋ย และควำมชุ่มชื้น

ถอดความ
ควำมยำวของก้ำนบัวบอกใหรู้้ควำมลึกตื้นของน้ ำ
กิริยำมำรยำทเป็นเครื่องน ำให้รู้จักวงศ์ตระกูลที่อบรมมำ
ถ้อยค ำที่เจรจำบอกให้รู้ว่ำโง่หรือฉลำด
ถ้ำหญ้ำเหี่ยวแหง้แดงดำษบอกให้รู้ว่ำดินตรงนั้นไม่ดี

*ถ้ำเป็น หญ้าหย่อม จะถูกฉันทลักษณ์ดีกว่ำ
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ทรัพย์มำกหำกถ่อยแท้ วำจำ

ชนไป่ชอบหูตำ ติดต้อง
น้อยทรัพย์อับยศถำ ทรำมรูป
แต่เพรำะถ้อยค ำพร้อง เพริศสิ้นทั้งมวล ฯ

ค าแปลศัพท์

ถ่อยแท้วาจา - ค ำพูดจำชั่วช้ำ ไม่เพรำะเสนำะโสด

ชน - คนท่ัวไป

อับยศถา - ไร้ยศถำบรรดำศักดิ์ (ถ้ำเขียน อัปยศ-แปลว่ำยศน้อย, ยศต่ ำ)

ทรามรูป - รูปร่ำงไม่หล่อเหลำ

เพราะ - ไพเรำะ

ถ้อยค าพร้อง - ถ้อยค ำที่พูด

เพริศ - งำม, ดียิ่ง

สิ้นทั้งมวล - หมดทุกอย่ำง

ถอดความ
ถึงจะมีทรัพย์มำก หำกพูดจำหยำบช้ำ
คนเขำก็ไม่ชอบหน้ำไม่ปรำรถนำจะเข้ำใกล้
ถึงจะต่ ำต้อยยำกไร้ทั้งรูปร่ำงก็แสนทรำม
แต่ถ้ำมีวำจำงำมก็นับว่ำเลิศหมดทุกประกำร
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มีสินทรัพย์น้อยหลั่ง ไหลริน

คือบ่อน้อยนรกนิ อำบได้
ทรัพย์มำกหมู่ทมิฬ มีมั่ง ก็ดี
คือสมุทรฤๅให้ ท่วยอ้ำงอำศัย ฯ

ค าแปลศัพท์

บ่อ - ช่องลึกลงไปในดินหรือในหินใช้เป็นที่ขังน้ ำ เป็นต้น

นร - คน

หมู่ทมิฬ - หมู่คนผู้ดุร้ำย โหดเหี้ยม

สมุทร - ทะเล

ท่วย - ผู้คนทั่วไป

ถอดความ
ถึงจะมีทรัพย์น้อย แต่มีน้ ำใจให้เผื่อแผ่
เหมือนน้ ำบ่อน้อยมีประโยชน์แน่ผู้คนอำบกินได้
ถึงทรัพย์มำกหำกไร้น้ ำใจไม่มีเจือจำน
เหมือนน้ ำทะเลมหำศำล แต่อำศัยกินดื่มไม่ได้เลย
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แม้โฉมเฉิดเฉกไท้ เทพำ

อีกอิสริยยศถำ กอปรด้วย
บุรุษถ่อยทุษฐวำ- จำพำกย์
นับว่ำผู้นั้นม้วย หมดสิ้นส่ิงงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

โฉมเฉิด - รูปร่ำงหรือทรวดทรงงำมเด่น

ไท้ - ผู้เป็นใหญ่, พระรำชำ

เทพา - เทวดำ

อิสริยยศถา - ยศอันยิ่งใหญ่

กอปรด้วย - ประกอบด้วย

บุรุษถ่อย - คนชั่วช้ำ

ทุษฐวาจา - ค ำพูดไม่เพรำะ, ค ำพูดชั่วช้ำสำมำนย์

พากย์ - ค ำพูด, ค ำกล่ำว

ม้วย - ไร้คุณค่ำ เหมือนตำยแล้ว, เหมือนซำกศพ

ถอดความ
แม้จะมีรูปงำมรำวกับเทพยดำ
ทั้งยศศักดิ์อัครฐำน์ก็สูงส่ง
แต่ถ้ำเป็นคนถ่อยทะนงวำจำหยำบช้ำ
ก็นับว่ำหมดสง่ำไม่มีอะไรที่จะเป็นควำมงำม
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แม้ตนตัวเล็กเพี้ยง ผุยผง

ไกลนับโยชน์ดอนดง อยู่นั้น
คั่งคับทรัพย์สินพงศ์ พันธุ์ถ่อย ก็ดี
สุดขอบฟ้ำเขียวขั้น ทั่วแท้เล็งเห็น ฯ

ค าแปลศัพท์

เพี้ยงผุยผง - เหมือนผงธุลีหรือฝุ่น

โยชน์ - ระยะทำงไกลประมำณ 400 เส้น หรือ 16 กิโลเมตร

ขั้น - กั้น = คั่น

ทั่วแท้เล็งเห็น - ผู้คนทั่วไปย่อมรู้เห็น

ถอดความ
แม้จะเป็นคนตัวเล็กเพียงธุลีผุยผง
อยู่กลำงดงไกลแสนไกล
ทั้งตระกูลก็ต่ ำจัญไร แต่มีทรัพย์สิน
แม้อยู่สุดขอบฟ้ำขอบดิน ก็ย่อมจะมีคนมองเห็น
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แม้ตนโตเติบเพี้ยง เขำเขิน

สูงเจ็ดล ำตำลเกิน กึ่งฟ้ำ
ไรัทรัพย์ดับเผอิญ แลเล็ก ลงแฮ
ดั่งปลวกเตี้ยต่ ำช้ำ ชวดผู้เล็งเห็น ฯ

ค าแปลศัพท์

ตนโต - ตัวใหญ่โต

เขาเขิน - ภูเขำสูง

แลเล็กลง - มองดูเหมือนเล็กลง 

ดังปลวก - เหมือนจอมปลวก

ชวด - ไม่มี

ถอดความ
แม้จะเป็นคนตัวโตปำนภูผำ
สูงเกินคร่ึงท้องฟ้ำหรือเท่ำตำลต่อกันเจ็ดตัน
แต่ถ้ำไร้ทรัพย์อับจนก็ดูเหมือนคนตัวน้อย
ดั่งปลวกเต้ียต่ ำต้อย ใครเล่ำจะแลเห็น
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ตนน้อยแลใฝ่ให้ เกินศักดิ์

ว่ำตระกูลใหญ่นัก แทบไท้
คือแมลงเม่ำมันมัก บินวู่-วำมนำ
โถมถำบฉำบเพลิงไหม้ มอดม้วยตัวเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ตนน้อย - ตัวเองมีทรัพย์สินน้อย, มียศน้อย, เป็นผู้น้อย,

ตระกูลต่ ำต้อย

แทบไท้ - เกือบจะเท่ำผู้เป็นใหญ่หรือพระเจ้ำแผ่นดิน

แมลงเม่า - แมลงชนิดหนึ่ง คือ ปลวกในระยะมีปีกบิน 

ถอดความ
เป็นคนต่ ำมำท ำใฝ่สูงให้เกินศักดิ์
หลงว่ำตนมีบุญหนักตระกูลสูงเสมอเจ้ำ
ก็คงจะเหมือนแมลงเม่ำที่บินจู่วู่วำม
โถมเข้ำกองไฟไหม้ลำมแล้วก็มอดม้วยในเปลวเพลิง
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ดักขลำแล้วไป่ขึ้น คอยขลำ

เบ็ดบ่เกี่ยวเหยื่อรำ ล่อไว้
ไปสอดสบเสือมำ หมำยก่ง ได้ฤๅ
ปลำต่อผุดโพล่งใกล้ เกี่ยวทิ้งฤๅทัน ฯ

ค าแปลศัพท์

ขลา - เสือ

รา - ตก, หย่อน, วำง

ไปสอด - ไปล่ำสัตว์, ไปซุ่มดักสัตว์

สบ - พบ, ปะ

หมายก่ง - หมำยใจที่จะก่งไกที่เคร่ืองมือดักเสือ

ผุด - โผล่ขึ้นเหนือน้ ำ

โพล่ง - พรวด, อย่ำงรวดเร็ว

ถอดความ
ดักเสือแต่ไม่ขึ้นไกไว้พร้อมเสร็จ
ลงเบ็ดแต่ไม่เกี่ยวเหยื่อให้เรียบร้อย
ครั้นชุ่มคอยเห็นเสือมำหรือจะก่งไกได้ทันกำรณ์
เห็นปลำผุดแล้วจะลนลำนเกี่ยวเหยือ่ทิ้งได้ทันหรือ
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อย่ำเอื้อมเด็ดดอกฟ้ำ มำถนอม

สูงสุดมือมักตรอม อกไข้
เด็ดแต่ดอกพะยอม ยำมยำก ชมนำ
สูงก็สอยด้วยไม้ อำจเอื้อมเอำถึง ฯ

ค าแปลศัพท์

ดอกฟ้า - หญิงที่มีฐำนะสูงศักดิ์กว่ำชำยที่หมำยปอง

ตรอมอกไข้ - ไม่สมหวัง, อกหัก, เสียใจ

ดอกพะยอม - หญิงท่ีมีฐำนะต่ ำต้อยพอ ๆ กับชำย

(พะยอม = ต้นไม้ขนำดใหญ่ดอกสีขำวกลิ่นหอม) 

เด็ด - หมำยปอง

ถอดความ
อย่ำบังอำจเอื้อมเด็ดดอกฟ้ำมำเชยชื่น
เพรำะสูงเกินมือจะหยิบยื่นมักจะต้องตรม
จะเด็ดก็เด็ดดอกพะยอมพอดอมดมในยำมยำก
ถึงจะสูงก็ไม่สูงมำกพออำศัยไม้สอยเอำได้ถึง
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เจียมใดจักเท่ำด้วย เจียมตัว

รู้เท่ำท่ำนท ำกลัว ซ่อนไว้
อย่ำมึนมืดเมำมัว โมหะ
สูงนักมักเหมือนไม้ หักด้วยลมแรง ฯ

ค าแปลศัพท์

เจียมตัว - รู้จักประมำณตัว

รู้เท่าท่าน - รู้เสมอท่ำน, รู้ทันท่ำน

ท ากลัวซ่อนไว้ - สงบเสง่ียมนอบน้อมไว้

มึน - ไม่พอใจ, โกรธน้อย ๆ

เมามัว - หลงละเลิง

โมหะ - ควำมหลง, ควำมโง่เขลำ

ถอดความ
เจียมอะไรหรือจะดีเท่ำกับเจียมตัว
ถึงจะรู้เท่ำทันจงท ำเป็นกลัวซ่อนอำรมณ์ไว้
อย่ำหลงใหลมึนมัวคิดจะสู้เพรำะโมหะ
ท ำกล้ำสูงนักมักเหมือนไม้ปะทะหักด้วยแรงลม
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ถึงจนทนสู้กัด กินเกลือ

อย่ำเที่ยวแลเนื้อเถือ พวกพ้อง
อดอยำกเยี่ยงอย่ำงเสือ สงวนศักดิ์
โซก็เสำะใส่ท้อง จับเนื้อกินเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

แล่เนื้อเถือพวกพ้อง - รบกวนหรือเบียดเบียนญำติมิตร

สงวนศักด์ิ - ถนอมรักษำศักดิ์ศรี, ไว้ศักดิ์ศรี

โซ - หิว

เสาะ - แสวงหำ

ถอดความ
ถึงจะยำกจนก็จงสู้กัดฟันทนกินก้อนเกลือ
อย่ำเที่ยวไถเถือเบียดเบียนพวกพ้องและวงศ์ญำติ
ถึงจะอดก็องอำจไว้ศักดิ์เหมือนอย่ำงเสือ
ยำมหิวก็ไล่จับเนื้อกินเองไม่อวดเบ่งแย่งใครกิน
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ไกรสรแสบท้องแทบ เสียชี- วิตแฮ

บ่ภักษ์ผลไม้มี ป่ำกว้ำง
ไกรสรซูบอินทรีย์ สมเพช ก็ดี
*บ่ภักษ์รสเนื้อช้ำง ดั่งนี้ธรรมดำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ไกรสร - สิงโต, รำชสีห์

แสบท้อง - หิว 

บ่ภักษ์ - ไม่กิน

ซูบ - ผอม

อินทรีย์ - ร่ำงกำย

สมเพช - น่ำสงสำร

ถอดความ
พญำรำชสีห์แม้จะหิวจนแสบไส้
ย่อมไม่กินพืชพันธุ์ผลไม้แม้จะมีอยู่ล้นป่ำ
ถึงจะน่ำสมเพชเวทนำเพรำะโทรมซูบรูปร่ำง
ก็ยังมุ่งที่จะล้มช้ำงเป็นภักษำหำรนี่เป็นธรรมดำ

*ถ้ำเป็น ย่อมภักษ์ จะได้ควำมสนิทกว่ำ
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ใบบัวฝนตกน้ ำ ขำดขัง

ลูกข่ำงวำงบนหลัง มิ่งม้ำ
เสำหลักปักอยู่ยัง กองแกลบ นำพ่อ
คนบ่แม่นถ้อยอ้ำ พูดแล้วโอนเอน ฯ

ค าแปลศัพท์

ขาดขัง - ไม่ขัง, ไม่ติดอยู่

ลูกข่าง - ของเล่นอย่ำงหนึ่ง เป็นลูกกลม มีเดือย ใช้

ปั่นให้หมุนด้วยมือหรือเชือก

มิ่งม้า - ม้ำชั้นดี

บ่แม่นถ้อย - ไม่จ ำค ำพูด, พูดแล้วลืมค ำ, ไม่รักษำค ำพูด

โอนเอน - ไม่มั่นคง, ไม่แน่นอน

ถอดความ
ฝนตกน้ ำขังกลอกกลิ้งอยู่บนใบบัว
ลูกช่ำงไหวระรัววำงบนหลังม้ำโขยกโยน
เสำหลักปักเอนโอนอยู่บนกองแกลบ
คนไร้สัตย์วำจำมักจะแฉลบพูดไม่อยู่กับร่องกับรอย
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กล่ำวภัยในน้ ำแก่ มังกร

แสดงพิลึกดงดอน อวดช้ำง
เอำพร้ำวใส่เรือคอน ขำยพวก สวนแฮ
ยกศัพท์แปลอรรถอ้ำง อวดผู้เพียรเรียน ฯ

ค าแปลศัพท์

กล่าวภัย - บอกสิ่งที่น่ำกลัว

มังกร - สัตว์ในนิยำยจีน รูปร่ำงคล้ำยงู มีตีนมีเขำ

พิลึก - แปลกประหลำด

พร้าว - มะพร้ำว

คอน - บรรทุก, น ำไป

ยกศัพท์ - แปลยกทีละศัพท์, ยกค ำศัพท์ธรรมะขึ้นมำพูด

แปลอรรถ - แปลเอำควำม, แปลควำมหมำย

ผู้เพียรเรียน - ผู้ที่ร่ ำเรียนมำมำก, ผู้มีควำมรู้

ถอดความ
ยกภัยในน่ำนน้ ำขึ้นมำกล่ำวให้มังกรกลัว
เอำควำมน่ำแสยงของป่ำขึ้นมำยั่วให้ช้ำงสยดสยอง
ขนมะพร้ำวลงเรือเข้ำไปตำมคลองเพื่อขำยให้พวกสวนมะพร้ำว
ยกศัพท์อรรถธรรมแปลขึ้นมำแก้กล่ำวอวดนักปรำชญ์ผู้คงแก่เรียน
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เอำน้ ำขู่จระเข้ ขันเหลือ

เอำป่ำไปข่มเสือ ขู่คู้
เอำหมำกแล่นลงเรือ ไปจ่ำย สวนแฮ
เอำกำพย์โคลงกระทู้ เท่ียวอ้ำงอวดกระวี ฯ

ค าแปลศัพท์

ขันเหลือ - น่ำหัวเรำะที่สุด

ขู่คู้ - ท ำทีท่ำขู่ให้กลัว

จ่าย - จ ำหน่ำย, ขำย

กาพย์โคลงกระทู้ - ข้อควำมอันเป็นเค้ำเง่ือนน ำหน้ำบทกลอน

โดยแต่งเป็นกำพย์หรือโคลง, บทกลอน

กระวี - กวี, นักปรำชญ์ในกำรแต่งบทกลอน

ถอดความ
เอำน้ ำขู่จระเข้ช่ำงเหลือจะขัน
เอำภัยในป่ำสำรพันข่มขู่เสือ
เอำหมำกผลไม้ลงเรือไปขำยพวกชำวสวน
เอำกำพย์กลอนส ำนวนเที่ยวอวดรู้แก่หมู่กวี
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กล่ำวจริงบ่พริ้งเพรำะ โสตสดับ

เอำเท็จปนคนนับ เนตรหน้ำ
ไม้เหลี่ยมเยี่ยงอย่ำงกลับ ตัวยำก
กลมกล่อมสิบอ้อมอ้ำ อำจกลิ้งพลันทัน ฯ

ค าแปลศัพท์

กล่าวจริง - พูดจริง, พูดเร่ืองจริง, พูดควำมจริง

พริ้งเพราะ - เพรำะพริ้ง, ไพเรำะ, ไพเรำะงดงำม, ไพเรำะน่ำฟัง

โสต - หู

สดับ - ฟัง

นับเนตรหน้า - นับหน้ำถือตำ

กลับตัวยาก - กลิ้งไปยำก

กลมกล่อม - กลมสนิท, กลมเกลี้ยง

สิบอ้อม - สิบคนโอบรอบ

ถอดความ
พูดควำมจริงล้วน ๆ ไม่ชวนให้อยำกฟัง
เอำเท็จปนเข้ำไปมั่งกลับมีคนนับหน้ำถอืตำ
เหมือนไม้เหลี่ยมจะกลิ้งไปมำมันก็ยำก
แต่ถ้ำไม้กลมใหญ่เท่ำไรก็ไม่ล ำบำก กลิ้งไปกลิ้งมำได้รวดเร็ว
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ท่ำมกลำงกล่ำวถ้อยแต่ พอควร

เห็นท่ำนสรวลอย่ำสรวล ตอบเต้ำ
ใช้ค ำแต่น้ ำนวล นฤโทษ
เห็นท่ำนเศร้ำท ำเศร้ำ โศกหน้ำตำตำม ฯ

ค าแปลศัพท์

ท่ามกลาง - อยู่ในท่ีชุมนุมชน

ท่าน - ผู้อื่น

สรวล - หัวเรำะ, ร่ำเริง

ตอบเต้า - ตอบกลับไป

น้ านวล - สุภำพ, อ่อนหวำน, นิ่มนวล

นฤโทษ - ไม่มีโทษ, ไม่มีต ำหนิ

ถอดความ
อยู่กับเจ้ำนำยต่อหน้ำคนจงรู้จักประมำณตนในกำรพูดจำ
ท่ำนสรวลเสเฮฮำอย่ำพลอยผสมตีเสมอ
จะเจรจำอย่ำพลั้งเผลอใช้ถ้อยค ำให้สมควร
เห็นท่ำนเศร้ำอย่ำมัวส ำรวล จงร่วมเศร้ำกับเจ้ำนำย
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เล่ำเด่ือมีดอกให้ พึงฟัง

เล่ำว่ำกำขำวยัง เช่ือได้
ริ้นเทียมเท่ำเขำหวัง ฟังเถิด นะพ่อ
เล่ำว่ำหญิงจริงไซร้ อย่ำได้ควรฟัง ฯ

ค าแปลศัพท์

เล่า - พูดถึง, กล่ำวถึง

เด่ือ - ต้นมะเดื่อ

กาขาว - อีกำสีขำว

ริ้นเทียมเท่าเขา - ตัวริ้นใหญ่โตเท่ำภูเขำ (ริ้น คือแมลงขนำดเล็กคล้ำย
แมลงหวี่ แต่กัดเจ็บเหมือนยุง)

หญิงจริง - ผู้หญิงมีควำมจริงใจ, ผู้หญิงเป็นคนจริง, ผู้หญิงรักเดียว

ใจเดียว

ถอดความ
เขำว่ำมะเด่ือออกดอก ยังพอฟังได้
หรือว่ำกำขำวมีที่ไหน ก็ยังน่ำเช่ือ
หรือจะบอกว่ำริ้นไรใหญ่เหลือเท่ำภูเขำก็อำจจะมี
แต่ถ้ำจะว่ำน้ ำใจสตรีมีควำมจริง นี่อย่ำได้เชื่อเลย
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อย่ำขุดขอดท่ำนด้วย วำจำ

อย่ำถำกท่ำนด้วยตำ ติค้อน
ฟังค ำกล่ำวมฤษำ โสตหนึ่ง นะพ่อ
หยิบบ่ศัพท์กลับย้อน โทษให้กับตน ฯ

ค าแปลศัพท์

ขุด - ขุดคุ้ย, น ำเอำเรื่องเก่ำมำพูด, พูดเหยียดหยำม 

ขอด - ขอดค่อน, พูดแคะไค้ ในเรื่องที่ไม่ดี, พูดให้อำยหรือเจ็บใจ

ท่าน - คนอื่น

วาจา - ค ำพูด

ถากท่านด้วยตา - แสดงอำกำรเหยียดหยำมด้วยสำยตำ

มฤษา - มุสำ, ไม่จริง, เท็จ

โสตหนึ่ง - หูข้ำงหนึ่ง, คร่ึงหนึ่ง, ฟังหูไว้หู

หยิบบ่ศัพท์ - ฟังไม่ได้ศัพท์, ฟังยังไม่ได้ควำม

โทษ - ควำมผิด

ถอดความ
อย่ำขอดค่อนใครด้วยปำก
อย่ำถำงถำกใครด้วยสำยตำ
ฟังค ำพูดมุสำ จงฟังหูไว้หู
ฟังไม่ได้ศัพท์ไม่ทันจับขึ้นมำดู จะเกิดโทษย้อนกลับมำหำตัว
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อย่ำชักน้ ำน่ำนเข้ำ คลองคู

อย่ำแนะเศิกศัตรู สู่เหย้ำ
ไฟในอย่ำเถิดชู น ำออก
ไฟนอกอย่ำน ำเข้ำ หม่นไหม้มัวหมอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ชัก - น ำ

น้ าน่าน - พื้นที่ทำงน้ ำ, เขตทำงน้ ำ, น้ ำ

อย่าแนะ - อย่ำชักน ำ

เศิก - ข้ำศึก 

ศัตรู - ข้ำศึก, ผู้จองเวรกัน, ผู้คิดร้ำยต่อกัน

เหย้า - บ้ำน, บ้ำนเมือง

ไฟใน - เร่ืองเลวร้ำยภำยในบ้ำน , เร่ืองส่วนตัวของ

คนในครอบครัว

ไฟนอก - เร่ืองเหลวไหลภำยนอกบ้ำน, เร่ืองส่วนตัวของคนอื่น

ถอดความ
อย่ำชักน้ ำเข้ำคูคลองที่ลุ่มลึก (เพรำะที่ลุ่มน้ ำท่วมง่ำย)
อย่ำชักศึกศัตรูเข้ำมำสู่บ้ำนเมืองของตัว
ไฟในคือเร่ืองในครอบครัวอย่ำเอำไปพูดนอกบ้ำน
ไฟนอกคือเร่ืองไร้แก่นสำรข้ำงนอกอย่ำเอำมำพูดบอกในครอบครัว 

จะพำให้หมองมัวเดือดร้อนใจ
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โลภทรัพย์ครองห่อนได้ โดยถวิล

คนมักมงัสำกิน บำปสู้
มักเมำเล่ำฤๅยิน- ดีสัจ ศีลนำ
คนมักมำกเล่นชู้ ห่อนรู้กลัวอำย ฯ

ค าแปลศัพท์

โลภ - อยำกได้ไม่รู้จักพอ

ครอง - ปกครองตัวเอง, ควบคุมตนเอง

โดยถวิล - ตำมใจต้องกำร, ตำมใจคิดค ำนึง

มัก - ชอบ

มังสา - เนื้อ

บาปสู้ - ไม่เกรงกลัวต่อบำป, สู้ยอมท ำบำป

เมาเล่า (-เหล้า) - เมำสุรำ (อีกนัยหนึ่ง มักเมาเล่า = ฝ่ำยคนขี้เมำนั้นเล่ำ)

สัจศีล - ศีลธรรม

มักมากเล่นชู้ - หมกมุ่นมัวเมำเร่ืองเพศ

ถอดความ
คนละโมบในทรัพย์หรือจะครองตัวให้เป็นคนดีได้ดังใจหวัง
คนกินเนื้อหรือจะฟังไม่ท ำบำปหยำบช้ำ
คนเมำเหล้ำเมำยำหรือจะมีศีลมีสัตย์
คนมักมำกในกำมก ำหนัด หรือจะรู้จักกลัวอำย
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เกิดตระกูลมูนมำกทั้ง เงินทอง

ทรัพย์ท่ำนนึกตรึกปอง ใคร่ได้
ทรัพย์ตนไป่ครอบครอง แจกจ่ำย เสียแฮ
จักฉิบหำยวำยไร้ เร่งไร้เร็วพลัน ฯ

ค าแปลศัพท์

เกิดตระกูล - เกิดในตระกูล, ถือก ำเนิดมำในตระกูล

มูนมาก - มั่งคั่ง, มั่งมี

ทรัพย์ท่าน - ทรัพย์สินเงินทองของผู้อื่น

ครอบครอง - ดูแลรักษำ

วาย - ค่อยสิ้นไป, หมดสิ้นไม่เหลือหลอ, วอดวำย

ไร้ - ขัดสน, ไม่มี

ถอดความ
เกิดในตระกูลผู้ดีทั้งมั่งมีทรัพย์สมบัติ
แต่ยังละโมบจัดอยำกได้ของชำวบ้ำนเขำ
ทรัพย์ของตัวกลับดูเบำไม่ดูแล ปล่อยให้เร่ียรำด
ท่ำนว่ำไม่นำนจะพินำศวอดวำยหมดทุกสิ่งอัน
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ขันขนขุยฆ่ำไม้ หนำมมี

คิดพ่ำงผลกทลี ฆ่ำกล้วย
ลูกม้ำฆ่ำชนนี ลำเกิด ตนนำ
ลำภฆ่ำคนโลภม้วย ดุจไม้มีหนำม ฯ

ค าแปลศัพท์

ขัน - น่ำหัวเรำะ

ขนขุย - ดอกและเมล็ด

ไม้หนามมี - ไม้มีหนำม = ไม้ไผ่ 

พ่าง - เพียง, เหมือน 

กทลี - กล้วย

ชนนีลา - แม่ลำ, ลำที่เป็นแม่

ลาภ - ทรัพย์สินเงินทองที่ได้มำ, ผลประโยชน์ 

คนโลภ - คนท่ีได้ไม่รู้จักพอ

ถอดความ
น่ำขันที่ขุยไผ่ฆ่ำต้นไผ่
หรือจะคิดไปก็เหมือนผลกล้วยฆ่ำต้นกล้วย
ลูกม้ำอัสดรอีกด้วยที่เกิดมำฆ่ำแม่ของมัน
ผลประโยชน์อเนกอนันต์ก็ฆ่ำคนโลภมำกให้มอดม้วยเหมือนที่กล่ำวมำ
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เบิกทรัพย์วันละบำทซ้ือ มังสำ

นำยหนึ่งเลี้ยงพยัคฆำ ไป่อ้วน
สองสำมสี่นำยมำ ก ำกับ กันแฮ
บังทรัพย์สี่ส่วนถ้วน บำทสิ้นเสือตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

มังสา - เนื้อ

พยัคฆา - เสือ

ก ากับ - ดูแล, ควบคุมให้เป็นไปตำมระเบียบ

บัง - เบียดบัง, ยักยอกเอำไว้เป็นประโยชน์ของตัว

ถอดความ
เจ้ำหน้ำที่เบิกเงินวันละบำทเอำมำซ้ือเนื้อ
อยู่คนเดียวเลี้ยงเสือ เสือไม่อ้วนพี
จึงส่งคนท่ีสอง-สำม-สี่ ตำมกันมำก ำกับ
เลยเบียดบังทรัพย์หมดทั้งบำท คือ 4 สลึง

เสือก็ถึงแก่ควำมตำย
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กำน้ ำด ำดิ่งดัน เอำปลำ

กำบกคิดใคร่หำ เสพบ้ำง
ลองด ำส่ ำมัจฉำ ชลชำติ
สวะปะคอค้ำง คร่ึงน้ ำจ ำตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

กาน้ า - นกชนิดหนึ่งตัวด ำคล้ำยกำ แต่คอยำวกว่ำหำกินในน้ ำ

กาบก - อีกำ

เสพ - กิน

ส่ า - หมู่, เหล่ำ

ชลชาติ - สัตว์น้ ำ

สวะ - สิ่งต่ำงๆ ที่ลอยเป็นแพอยู่ในน้ ำ

ปะคอ - พันคอ

จ าตาย - จ ำต้องตำย, จ ำใจต้องตำย, ตำยด้วยควำมจ ำใจ

ถอดความ
กำน้ ำด ำน้ ำหำปลำเอำมำกินได้
กำบกใคร่จะหำปลำเอำมำกินบ้ำง
จึงโผผำงลงน้ ำด ำหำปลำ
ถูกกอสวะพันคอคำอยู่กลำงน้ ำจ ำต้องตำย
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หยกหยกนกได้ไม่ พอแกง

กินบ่เกิดเป็นแรง เร่ียวได้
หง่อยหง่อยค่อยจัดแจง ตำมติด ไปนำ
พร้ำเหน็บเก็บได้ใช้ เชือดชิ้นกินพอ ฯ

ค าแปลศัพท์

หยกหยก - ท ำอย่ำงรีบร้อน, ท ำอย่ำงเร่งรีบ

เรี่ยว - แรง, ก ำลัง

หง่อยหง่อย - เช่ืองช้ำ, ไม่ฉับไว

พร้าเหน็บ - มีดขนำดใหญ่ปลำยแหลมคล้ำยมีดตอกด้ำมสั้นและตรง

ชิ้น - เนื้อของสัตว์ที่ตำมล่ำ

ถอดความ
เที่ยวรีบร้อนหำยิงนกได้นกไม่พอแกง
กินไม่อิ่มจึงไม่มีแรงท ำอะไรได้
สู้ชุ่มซ่อนค่อย ๆ ติดตำมไปจะดีกว่ำ
จับได้ใช้พร้ำที่เหน็บไปเชือดแกงกินได้อิ่มท้อง
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303
คนมีมักเหี่ยวแห้ง หวงแหน

กินอยู่สู้ขำดแคลน พร่องท้อง
คนกำกยำกไร้แกน โกยกอบ กินแฮ
เป็นวิบัติขัดข้อง คิดแล้วหลำกเหลือ ฯ

ค าแปลศัพท์

คนมี - คนมั่งมีเงินทอง

เหี่ยวแห้ง - ผอมโซ, อด ๆ อยำก ๆ

หวงแหน - ตระหนี่ถี่เหนียว

พร่องท้อง - ไม่อิ่มท้อง 

คนกาก - คนเหลือเดน, คนขัดสน

ยากไร้ - ยำกจนไร้ทรัพย์สิน

แกน - ขัดสน

วิบัติ - ควำมคลำดเคล่ือน, ควำมวิปริต

หลาก - ประหลำด

ถอดความ
คนมั่งมีมักตระหนี่เหนียวปล่อยตัวให้ล ำบำก
จะกินอยู่ก็เหมือนกับอดอยำกไม่ค่อยอิม่ท้อง
แต่คนขัดสนเงินทองกลับกินอยู่หรูหรำ
ดู ๆ ก็ขัดหูขัดตำช่ำงวิปริต คิดแล้วก็น่ำอัศจรรย์ใจ
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ไม้ตรงคดชอบใช้ โดยปอง

เศษเล็กเลื่อยเขียงรอง ตั่งได้
โดยต่ ำแต่สะเก็ดกอง สุมใส่ เพลิงนำ
กำยบ่ต้องกำรใช้ ชั่วแท้ถมดิน ฯ

ค าแปลศัพท์

ไม้ตรงคด - ไม้ตรง ไม้คด 

ชอบใช้ - สำมำรถน ำไปใช้

โดยปอง - ตำมใจปรำรถนำ

เศษเล็ก - ส่วนที่เหลือใช้จำกงำนใหญ่

เขียง - ไม้รองรับกำรสับหั่น, ชิ้นไม้ส ำหรับรอง

หนุนขำของโต๊ะตู้ เป็นต้น

ต่ัง - ที่ส ำหรับนั่ง ไม่มีพนัก อำจมีขำหรือไม่มีขำก็ได้

สะเก็ด - เศษเล็กเศษน้อย, ชิ้นย่อย ๆ ของไม้

ถอดความ
ไม้ไม่ว่ำตรงหรือคดก็ใช้ประโยชน์ได้ดังประสงค์
เช่นเล่ือยให้เล็กลงเป็นเขียงหรือรองขำเตียงก็ส ำเร็จ
ชั้นที่สุดแม้แต่สะเก็ดก็เป็นเชื้อไฟได้
แต่ร่ำงกำยตำยแล้วไม่รู้จะใช้ท ำอะไร มีแต่จะถมจมดิน
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305
รูปชำยหญิงท่ัวท้อง ธำตรี

เป็นภักษ์แก่เดือนปี สุดส้ิน
อัฐิถมทั่วปถพี รำยเรี่ย
ประเทศเท่ำปีกริ้น ร่ำงพันฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

รูปชายหญิง - ร่ำงกำยคนเรำ

ธาตรี - แผ่นดิน, โลก

ภักษ์ - อำหำร

อัฐิ - กระดูก

ปถพี - แผ่นดิน

ประเทศ - สถำนที่, ผืนดิน

เท่าปีกริ้น - ขนำดเล็กเท่ำปีกตัวริ้น (ปีกริ้น อำจเพี้ยนมำจำก กระผีกริ้น)

ร่างพ้นฤๅมี - สถำนที่ซ่ึงซำกศพไม่ทับถมย่อมไม่มี

ถอดความ
ร่ำงกำยชำยหญิงท่ัวทั้งโลกหล้ำ
เป็นอำหำรของวันเวลำถูกเดือนปีกดักินจนหมดสิ้น
กระดูกทับถมทั่วแผ่นดินกระดอนกระเด็น
ที่เท่ำปีกริ้นอันจะว่ำงเวันไม่มีร่ำงฝังอยู่เป็นอันไม่มี
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306
เวฬุลัดหน่อขึ้น ล ำหลำย

สำหัสตัดแทงปลำย หน่อน้อย
ล ำใหญ่รุ่นรอนรำย ฤๅว่ำง เว้นแฮ
ดั่งแก่หนุ่มเด็กจ้อย จักพันตำยไฉน ฯ

ค าแปลศัพท์

เวฬุ - ไม้ไผ่

ลัด - แตก, ผลิ

สาหัส - ร้ำยแรง, รุนแรง, แข็งแรง

หน่อน้อย - หน่อเล็ก ๆ, ต้นอ่อนเล็ก ๆ

รอน - ท ำให้หมดไป

ราย - ไม่ขำดระยะ

แก่ - คนแก่, คนมีอำยุ

หนุ่ม - คนหนุ่ม คนสำว

เด็กจ้อย - เด็กน้อย, เด็กทำรก

ถอดความ
กอไผ่ใบระบัดเกิดหน่อเป็นล ำขึ้นหลำกหลำย
หน่อน้อย ๆ ค่อย ๆ โผล่ปลำยขึ้นจำกดินอย่ำงเข้มแข็ง
ล่ ำรุ่น ๆ ที่แข็งแรงก็ไล่ล ำใหญ่ ๆ ขึ้นไปไม่มีเว้นว่ำง
ดั่งคนแก่หนุ่มสำวส ำอำงและเด็กน้อย ค่อย ๆ ตำยตำมกันไปไม่มีใครหนีพ้น
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307
โคควำยวำยชีพได้ เขำหนัง

เป็นสิ่งเป็นอันยัง อยู่ไซร้
คนเด็ดดับศูนย์สั่ง- ขำรร่ำง
เป็นชื่อเป็นเสียงได้ แต่ร้ำยกับดี ฯ

ค าแปลศัพท์

วายชีพ - ตำย

เป็นสิ่งเป็นอัน - เป็นชิ้นเป็นอัน, เป็นสิ่งของ

เด็ด - ขำด, ตำย

สังขาร - ร่ำงกำย, ชีวิต

เป็นชื่อเป็นเสียง - เป็นสิ่งที่คนภำยหลังพูดถึงเอ่ยอ้ำงถึง

ร้าย - ควำมชั่ว, ควำมเลว

ดี - ควำมดี, คุณประโยชน์

ถอดความ
วัวควำยเมื่อตำยแล้วยังมีเขำมีหนัง
เป็นสิ่งที่เหลืออยู่ในภำยหลังให้เห็นได้
คนเรำเมื่อตำยไปร่ำงกำยก็สูญหมด
สิ่งที่ยังเหลือปรำกฏคือควำมชั่วและควำมดี
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308
ร่ำงกำยมนุษย์นี้ไป่ เป็นกำร

ค ำกล่ำวเป็นแก่นสำร เลิศแล้ว
เลื่องฦำชื่อเชิดนำน ดีชั่ว
โอ้ร่ำงตำยแล้วแคล้ว คลำดสิ้นเสร็จศูนย์ ฯ

ค าแปลศัพท์

เป็นการ - เป็นประโยชน์, มีประโยชน์

ค ากล่าว - ค ำพูด

เลื่องฦา - เล่ืองลือ = รู้กันกระฉ่อนทั่วไป

แคล้วคลาด - พ้นไป, หมดไป

ถอดความ
ร่ำงกำยมนุษย์นี้จะเอำดีทำงใด ๆ ก็ไม่เป็นกำร
มีแต่ค ำพูดที่เป็นแก่นสำรแสนประเสริฐ
เขำจะเล่ืองลือชูชื่อเชิดก็ตรงดีกับชั่ว
ส่วนเน้ือตัวตำยแล้วก็ไร้ค่ำไม่เหลืออะไร
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309
ฝนแล้งรุกขชำติเศร้ำ โศกสลด

ฝนชุ่มเชยใบสด ส่ำงเศร้ำ
ไม้ล้มเพื่อลมกรด ตรงฟัด
ตำยแต่ยังหนุ่มเหน้ำ แน่แท้กรรมหลัง ฯ

ค าแปลศัพท์

รุกขชาติ - ต้นไม้, พืชพันธุ์ไม้ทั่วไป

ส่างเศร้า - หำยเหี่ยว, หำยเฉำ

เพื่อลมกรด - เพรำะกระแสลมแรงจัด

ตรงฟัด - พัดกระหน่ ำอย่ำงแรง

หนุ่มเหน้า - นุ่มแน่น , เป็นหนุ่มเป็นสำวรุ่น

กรรมหลัง - ผลของควำมชั่วควำมเลวที่เคยท ำไว้

ถอดความ
เมื่อฝนแล้งพืชพันธุ์ไม้ก็สลดหดเหี่ยว
พอฝนลงชุ่มชอุ่มเขียวจึงค่อยฟื้นคืนตัน
อันต้นไม้จะหักล้มก็เพรำะแรงลมบนกระหน่ ำพัดอย่ำงเกรี้ยวกรำด
เหมือนคนที่ตำยแต่สำวหนุ่มน่ำอนำถ ก็เพรำะแรงกรรมแต่ปำงหลัง
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310
พฤกษ์ใดสล้ำงลูก เหลือหลำย

ฝูงวิหคกลุ้มกรำย แกล่ใกล้
ยำมผลหล่นกระจำย ก ำจัด
นกบ่มำจับไม้ ที่ต้นสักตัว ฯ

ค าแปลศัพท์

พฤกษ์ - ต้นไม้

สล้าง - ตั้งอยู่สูงเด่น เป็นหมู่เป็นพวก

วิหค - นก

กลุ้ม - ชุลมุน, ขวักไขว่

กราย - เข้ำไปใกล้

แกล่ - ใกล้, เกือบ

กระจาย - เร่ียรำย

ก าจัด - หมดสิ้นไป, ท ำให้สิ้นไป

ถอดความ
อันต้นไม้ที่ผลสุกสล้ำงเหลือจะดก
ย่อมจะมีฝูงนกมำรุมจับกันอยู่จอแจ
แต่พอผลร่วงวำยกระจำยแปรปลิดไปจนหมด
ก็ไม่มีนกมำปรำกฏที่ต้นไม้นั้นแต่สักตัว
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311
นกเพลินพึ่งพุ่มไม้ ใบบัง

ปลำย่อมยินดียัง น่ำนกว้ำง
จระเข้คิดแสวงวัง เย็นชื่น
น้ ำจิตคนบ่ร้ำง ร่มเกล้ำโพธิ์ทอง ฯ

ค าแปลศัพท์

เพลิน - ร่ำเริง, สนุกสบำย

พึ่ง - อำศัย, พักพิง

น่านกว้าง - น้ ำกว้ำง, น่ำนน้ ำที่กว้ำง 

วัง - ห้วงน้ ำลึก 

บ่ร้าง - ไม่จืดจำง, ไม่หมด 

ร่มเกล้าโพธิ์ทอง - ร่มแห่งโพธิ์ทองให้ควำมร่มเย็นเศียรเกล้ำ,

ผู้ป้องกันควำมเดือดร้อน

ถอดความ
ธรรมดำนกย่อมหมำยพึ่งพุ่มไม้ใบหนำ
หมู่มัจฉำย่อมยินดีอยู่ในน่ำนน้ ำ
จระเข้ย่อมหำอยู่ประจ ำตำมวังน้ ำเยน็ชื่น
น้ ำใจไพร่ฟ้ำก็ไม่เป็นอื่น ย่อมหมำยพึ่งพระบรมโพธิสมภำร
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312
หนูครวญใคร่พันจั่น จ ำไกล

นกก็เหนื่อยหน่ำยใจ จำกแร้ว
มัจฉำชำติกลัวภัย เพียรหน่ำย แหแฮ
คนผิดคิดใคร่แคล้ว คลำดพันเขำขัง ฯ

ค าแปลศัพท์

ครวญ - ร้องร ำพัน, ครุ่นคิด

ใคร่ - อยำก, ต้องกำร

จั่น - เครื่องดักสัตว์มีรูปคล้ำยกรง

จ า - ขัง

แร้ว - เครื่องดักสัตว์มีบ่วงติดปลำยไม้เอำโคนไม้ปักไว้ที่ดิน

มัจฉาชาติ - ปลำ

เพียรหน่าย - พยำยำมหนี

แห - เครื่องจับปลำถักเป็นตำข่ำย

คนผิด - คนท ำผิด, คนท ำชั่ว

เขาขัง - กำรจองจ ำของเจ้ำหน้ำที่บ้ำนเมือง

ถอดความ
หนูติดจั่นก็คิดอยำกพ้นไปให้แสนไกล
นกติดแรัวก็เหนื่อยใจอยำกจะหลุดบ่วงบินหนีหำย
ปลำติดแหก็กลัวตำยดิ้นหำทำงให้พ้นทุกข์
คนท ำผิดติดคุกอยำกจะพันจำกที่คุมขัง
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313
พฤกษ์ผลต้นดกเบื้อง ปลำยวำย

อ้อยกัดต้นสืบปลำย สุดพัน
กำรกิจคิดสบำย ภำยภำค หน้ำนำ
ดั่งกัดปลำยสืบต้น รสอ้อยเอมใจ ฯ

ค าแปลศัพท์

พฤกษ์ผล - ต้นไม้มีผล

ต้น - ตอนแรก, ระยะแรก

เบ้ืองปลาย - ตอนหลัง, ระยะหลัง 

วาย - ไม่ค่อยมีผล, มีผลน้อย

กัด - กิน, ขบเค้ียว

ต้นสืบปลาย - จำกโคนล ำไปหำปลำยล ำ

การกิจ - กำรงำนที่ท ำ

เอมใจ - หวำนชื่นใจ

ถอดความ
ต้นไม้ที่ผลดกตอนต้น ลงท้ำยก็วำย
(คนคิดแต่อิ่มสบำยในวันนี้ วันหน้ำจะอด)
เหมือนเค้ียวอ้อยอร่อยรสจำกโคนไปหำปลำยลงท้ำยกจ็ืดจำง
แต่ถ้ำท ำงำนเหนื่อยทุกอย่ำงวันนี้จะสบำยในวันหน้ำโน้น
เหมือนเค้ียวอ้อยข้ำงปลำยไปหำโคนจะได้รสหวำนของอ้อยอร่อยใจ
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314
ป่ำป่งดงไซร้ใคร่ ยินดี

บ้ำนถิ่นทิ้งทอดหนี เริดร้ำง
สัตว์ไพรใคร่เปรมปรีดิ์ นคเรศ
เป็นพิกลยลอ้ำง ดั่งนี้ดูฉงน ฯ

ค าแปลศัพท์

ป่ง - ป่ำ หรือดินมีรสเค็ม

ดง - ป่ำที่มีต้นไม้ใหญ่ขึ้นหนำแน่น

ใคร่ - ต้องกำร, ปรำรถนำ, ใฝ่

บ้านถิ่น - บ้ำนที่อยู่อำศัย, ถิ่นที่เป็นบ้ำนผู้คน

เริดร้าง - รกร้ำง, ว่ำงเปล่ำ, ไม่มีใครอยู่, จำกหรือพรำกไป

ไพร - ป่ำ 

เปรมปรีด์ิ - ยินดี, ชมชอบ

นคเรศ - เมือง

พิกล - ผิดปกติ, แปลกประหลำด

ยล - ดู

ถอดความ
สัตว์เมืองยินดีในป่ำดงพงไพร
ทิ้งบ้ำนร้ำงห่ำงไกลเข้ำไปอยู่ในป่ำดง
ข้ำงสัตว์ป่ำพำกันหลงมำปลื้มเปรมใจอยู่ในเมือง
เหตุพิกลนี้ย่อมเป็นเคร่ืองบอกว่ำวิปริต คิดดูก็ควรพิศวง
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315
มีศิลปศำสตร์รู้ ใดใด ก็ดี

บุญบ่ท ำไว้ใน ชำติกี้
ได้สมสิ่งพึงใจ จักเสพ
สมบัติย่อมหลีกลี้ เพิ่มผู้มีบุญ ฯ

ค าแปลศัพท์

ศิลปศาสตร์ - วิชาความรู้เกี่ยวกับฝีมือ, วิชาความรู้ท่ัวไป

ชาติกี้ - ชาติก่อน, ชาติที่เพิ่งผ่านมา, ในอดีตกาล

เสพ - กิน, ใช้สอย, เสวยผล

หลีกลี้ - หลบหนี, หนีหาย

เพิ่มผู้มีบุญ - ไปอยู่กับผู้มีบุญ

ถอดความ
มีวิชาความรู้หลักแหลมสักเพียงใด
ถ้าไม่เคยท าบุญไว้แต่ปางก่อนหรือบัดเดี๋ยวนี้
คร้ันได้สมบัติที่น่ายินดีอยากจะกินจะใช้
สมบัติกลับวิบัติไปกลายเป็นของคนอื่นที่เขามีบญุ
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316
ดวงเดือนดำวบ่ห้อม เห็นงำม ฤๅพ่อ

หงส์บ่มีหมู่ตำม แวดล้อม
สำครขำดคลื่นทรำม โสภำคย์
รำชจำกขุนหอกห้อม แห่แล้วฤๅงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

ห้อม - แวดล้อม, ห้อมล้อม

หงส์ - นกในนิยำย ถือว่ำเป็นนกในตระกูลสูง

สาคร - ทะเล, มหำสมุทร

ทราม - หมด, เสื่อม

โสภาคย์ - งดงำม

ราช - พระรำชำ, พระเจ้ำแผ่นดิน

จาก - ไม่มี, ปรำศจำก

ขุนหอก - ทหำรรำชองครักษ์, ขุนพล

ห้อมแห่ - แห่ห้อม = แวดล้อมไป

ถอดความ
ดวงเดือนไม่มีหมู่ดำวล้อมก็ไม่เด่นตระกำร
พญำหงส์ไม่มีบริวำรก็ไม่โสภำ
ทะเลไม่มีคลื่นโครมโถมถำก็ไม่น่ำดู
กษัตริย์ไม่มีขุนพลเคียงคู่ก็ไม่สง่ำงำม
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317
ฤๅษีโสภำคย์ด้วย ซูบทรง

สัตว์สี่เท้ำงำมยง ใหญ่อ้วน
บุรุษรอบรู้คง งำมเพื่อ รู้แฮ
หญิงจักงำมล้นล้วน เลิศด้วยสำมี ฯ

ค าแปลศัพท์

ฤๅษี - นักบวช, พระภิกษุ-สำมเณร, ชีไพร

โสภาคย์ - งำม

ซูบทรง - ร่ำงกำยผ่ำยผอม

งามยง - งำมอร่ำมเรือง, งำมอย่ำงแข็งแรง

บุรุษ - ผู้ชำย

เพื่อรู้ - เพรำะควำมรู้

ถอดความ
ฤๅษีจะงำมสมก็เพรำะซูบผอม
สัตว์สี่เท้ำจะงำมพร้อมก็เพรำะอัวนพี
บุรุษจะงำมดีก็เพรำะรอบรู้วิชำ
สตรีจะงำมเลิศโสภำก็เพรำะได้สำมีดี

317



318
สูงสำรสี่เท้ำย่ำง เหยียบยัน

บำงคำบเชี่ยวไปพลัน พลวกพลั้ง
นักรู้ร่ ำเรียนธรรม์ ถึงมำก ก็ดี
กล่ำวดั่งน้ ำผลัง้ผลัง้ พลำดถ้อยทำงควำม ฯ

ค าแปลศัพท์

สาร - ช้ำงใหญ่

บางคาบ - บำงคร้ัง, บำงที

เชี่ยวไป - รีบไป, รีบเร่งเกินไป

พลัน - ทันที

พลวกพลั้ง - พลำดพลั้ง

นักรู้ - ผู้รู้

ผลั้งผลั้ง (พลั่ง) - ไหลออกมำไม่ขำดสำย

พลาดถ้อย - พูดผิด

ถอดความ
ช้ำงสำรสูงใหญ่ใช้สี่เท้ำก้ำวเหยียบยัน
บำงคร้ังเดินด่วนพลันอำจจะพลั้งพลำด
เหมือนนักปรำชญ์รู้อรรถรู้ธรรมเป็นอันมำก
พูดดั่งน้ ำไหลคล่องปำกก็อำจพลำดพลั้งออกไปนอกทำง
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319
เรือนเหย้ำตนอยู่นั้น อย่ำหมอง

เรือนชะตำแผ่นทอง วำดไว้
เรือนผมอย่ำยุ่งหยอง หวีหย่ง ไว้นำ
สำมประกำรนี้ให้ หมั่นสู้สงวนงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

เหย้า - เรือน, บ้ำน

หมอง - สกปรกรกรุงรัง, ไม่สะอำด

เรือนชะตา - ตำรำงส ำหรับเขียนรูปรำศีที่บอกดำวพระ

เครำะห์เดินถึงรำศีนั้น ในเวลำเกิดของคน

แผ่นทอง - แผ่นทองค ำส ำหรับใช้จำรึกข้อควำมหรือ

ดวงชะตำเป็นต้น 

เรือนผม - ทรวดทรงผม

หยอง - ยุ่งเหยิงเป็นกระเชิง, หยิกยุ่งรุงรัง

หวีหย่ง - หวีให้สูง, หวีให้เรียบร้อย

สงวนงาม - ถนอมรักษำควำมงำม

ถอดความ
เรือนที่อยู่อำศัยระวังอย่ำให้สกปรก
เรือนชะตำอย่ำให้ตกหมั่นวำดไว้ในแผ่นทอง
เรือนผมอย่ำให้ยุ่งหยองหวีไว้ให้เรียบร้อย
ทั้งสำมเรือนนี้จงคอยสงวนให้งำมอยู่เสมอ
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320
ฆ่ำควำยหมำยแล่ล้ม ตัวแพง

กลัวแต่เสียเครื่องแกง ห่อนได้
เฉกเช่นจักจัดแจง กำรใหญ่ เหย้ำแฮ
เกรงแต่จักหมดไม้ ห่อนได้เรือนงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

แล่ - เอำมีดเฉือน

ล้ม - ฆ่ำ 

ตัวแพง - ตัวที่มีรำคำมำก

เครื่องแกง - สิ่งที่ใช้ในกำรปรุงแกง มีพริก กะปิ หอมกระเทียม เป็นต้น

เฉกเช่น - เหมือนกับ

เหย้า - บ้ำน, เรือน

ไม้ - สิ่งที่งอกขึ้นจำกดิน มีรำก มีล ำต้น มีกิ่ง

ก้ำนและใบ เนื้อของมันใช้ท ำสิ่งของต่ำงๆ เช่น

ปลูกบ้ำนเรือนเป็นต้น

เรือนงาม - บ้ำนสวย

ถอดความ
จะฆ่ำควำยรำคำแพงหมำยแล่เนื้อเพื่อลิ้มรส
แต่มัวเสียดำยว่ำเครื่องแกงจะหมดย่อมไม่ได้กำร
เหมือนคนคิดจะปลูกบ้ำนหลังใหญ่ ๆ
แต่กลัวจะหมดเปลืองไม้ก็เลยไม่ได้บ้ำนหลังงำม
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321
ไปเรือนท่ำนไซร้อย่ำ เนำนำน

พูดแต่พอควรกำร กลับเหย้ำ
ริร่ ำเรียนกำรงำน เรือนอำต- มำนำ
ยำกเท่ำยำกอย่ำเศร้ำ เส่ือมสิ้นควำมเพียร ฯ

ค าแปลศัพท์

เนา - อยู่

เรือนอาตมา - บ้ำนตนเอง 

ยากเท่ายาก - ถึงจะยำกสักเพียงใด 

ถอดความ
ไปธุระบ้ำนใครอย่ำอยู่นำน
พูดกันแต่พอให้เสร็จงำนแล้วรีบกลับ
กำรงำนในบ้ำนตัวเองเร่งหยิบจับขึ้นมำท ำร่ ำเรียนดูให้รู้
ถึงจะหนักยำกเท่ำไรใจต้องสู้อย่ำเส่ือมถอยควำมเพียร
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322
สิกขำบทยิ่งล้ ำ คัมภีร์

เป็นพิษแก่อลัชชี โฉดแท้
คุณธรรม์สิ่งสรรพ์ดี ในโลก
เป็นพิษแก่พำลแล้ ห่อนได้สดับจ ำ ฯ

ค าแปลศัพท์

สิกขาบท - ข้อศีล, ข้อวินัย, ข้อห้ำม

คัมภีร์ - หนังสือต ำรำที่ส ำคัญทำงศำสนำ โดยปริยำยหมำยถึง

หลักค ำสอน

เป็นพิษ - เป็นสิ่งที่น่ำกลัว, เป็นสิ่งที่น่ำเกลียด, น่ำเบื่อหน่ำย,

เป็นของแสลง

อลัชชี - นักบวชนอกจำรีต, นักบวชเลว, นักบวชที่ไม่มียำงอำย

โฉด - ชั่ว, เลว

คุณธรรม์ - คุณควำมดี

สิ่งสรรพ์ดี - สิ่งดีงำมทั้งปวง

สดับจ า - ฟังและจดจ ำ

ถอดความ
สิกขำบทคือศีลในพระวินัยธรรมคัมภีร์
เป็นเคร่ืองแสลงใจภิกษุอลัชชีผู้ไม่ละอำยบำปหยำบช้ำ
คุณธรรมควำมดีนำนำอันมีอยู่ในโลกนี้
เป็นเคร่ืองแสลงใจพวกพำลกำลีมันไม่ยอมรับรู้รับฟัง
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323
เชียรโรคเป็นพิษด้วย อำหำร

หญิงดรุณอันธพำล หนุ่มเหน้ำ
เป็นพิษแก่พฤฒิกำร บุรุษ
ฤๅกล่อมกลมกันเข้ำ ดุจน้ ำกับเปรียง ฯ

ค าแปลศัพท์

เชียรโรค - โรคชรำ, โรคของคนแก่, คนชรำ

เป็นพิษ - เป็นของมีโทษ, เป็นของแสลง

หญิงดรุณ - หญิงวัยรุ่น, หญิงสำว

อันธพาล - ไร้เดียงสำ, ไม่รู้ประสีประสำ

หนุ่มเหน้า - ก ำลังสำว, ก ำลังหนุ่ม

พฤฒิการบุรุษ - ชำยแก่

กล่อมกลม - เข้ำกันได้, เหมำะสมกัน, พอดีกัน

เปรียง - น้ ำมัน

ถอดความ
อำหำรมักจะแสลงส ำหรับคนเจ็บป่วย
หญิงแรกรุ่นสำวสวย
มักจะแสลงส ำหรับชำยเฒ่ำ
ยำกที่จะกลมกลืนกันเข้ำ เหมือนน้ ำกับน้ ำมัน
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324
อำหำรเป็นที่ตั้ง เกิดแรง

ปลูกพืชผักฟักแฟง พึ่งน้ ำ
แว่นกล้องสองส ำแดง อำโลก
แม่ย่อมเป็นที่ล้ ำ เลิศเลี้ยงบุตรตน ฯ

ค าแปลศัพท์

เป็นที่ต้ัง - เป็นแหล่ง, เป็นเหตุให้เกิด

แรง - ก ำลัง

แว่นกล้อง - แว่นหรือกล้องส ำหรับส่องมอง

ส าแดง - แสดง, ท ำให้เห็นปรำกฎ

อาโลก - แสงสว่ำง, กำรด,ู กำรเห็น

ถอดความ
ก ำลังเรี่ยวแรงจะเกิดมีได้ก็ต้องพึ่งอำหำร
จะปลูกพืชผักให้งำมตระกำรก็ต้องพึ่งน้ ำท่ำ
จะใช้แว่นส่องกล้องให้เห็นชัดถนัดตำก็ต้องพึ่งแสงสว่ำง
แม่นั้นจะประเสริฐเลิศทุกอย่ำงก็เพรำะเป็นที่พึ่งให้แก่ลูกของตน
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325
อำหำรเยียหยิบให้ กำกิน ก่อนนำ

คีบ่ดีดำลถวิล ลอบรู้
คร้ันแผ่นภพภูมินทร์ ยินโศลก สำรนำ
แบ่งกึ่งเมืองให้ผู้ กล่ำวเกลี้ยงบูชำ ฯ

ค าแปลศัพท์

เยีย - ดี, อร่อย

ดีบ่ดี - จะเป็นของดีหรือเป็นของเสีย

ดาล - เป็นไป, ท ำให้เป็นไป

ลอบรู้ - แอบรู้, แอบสังเกตเห็น

แผ่นภพภูมินทร์ - พระเจ้ำแผ่นดิน

ยิน - ได้ฟัง, ได้สดับ

โศลกสาร - ถ้อยควำมอันมีประโยชน์หรือมีค่ำในรูปค ำประพันธ์

กึ่งเมือง - เมืองกึ่งหนึ่ง, คร่ึงหนึ่งของเมือง

กล่าวเกลี้ยง - กล่ำวได้ไพเรำะ, กล่ำวให้รู้ให้เข้ำใจชัดเจน

บูชา - ตอบแทนคุณ, บูชำคุณ

ถอดความ
"จะกินข้ำวลองปั้นข้ำวโยนให้กำกินก่อน
จะเป็นของดีหรือมีพิษให้เดือดร้อนก็จะเป็นที่สังเกตรูได้"
พระรำชำได้สดับนัยแห่งค ำกลอนที่กล่ำวนี้
(ได้ทรงท ำตำม จึงรอดพระชนมชีพจำกกำรถูกลอบวำงยำพิษ)
ทรงแบ่งเมืองกึ่งหนึ่งอุทิศบูชำผู้ที่กล่ำวค ำมีค่ำเตือนพระทัย
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326
ล่อปลำเหยื่อชอบน้ ำ ใจปลำ

ล่อท่วยโรคด้วยยำ ยื่นให้
ล่อคชพวกพังพำ เดินปก ไปแฮ
ล่อชำติเชื้อไพร่ได้ แต่ด้วยของกิน ฯ

ค าแปลศัพท์

ชอบน้ าใจปลา - ถูกใจปลำ, ปลำชอบ

ท่วยโรค - โรคทั้งหลำย, โรคภัยไข้เจ็บต่ำง ๆ

คช - ช้ำงตัวผู้

พัง - ช้ำงตัวเมีย

เดินปกไป - เดินเบียดชิดกันไป

ชาติเชื้อไพร่ - คนยำกจน, คนสำมัญทั่วไป, คนท่ีอยู่ในปก-ครองของนำย

ถอดความ
จะล่อปลำก็ต้องใช้เหยื่อจึงจะถูกใจและได้กินปลำ
จะรู้ว่ำเป็นโรคก็ต้องใช้ยำเป็นเคร่ืองล่อ
จะล่อช้ำงพลำยก็ต้องใช้ช้ำงพังเข้ำต่อจึงจะพำเดินไปได้
จะล่อบริวำรบ่ำวไพรไม่มีอะไรดีกว่ำให้ของกิน

326



327
มีม้ำบ่ขี่ให้ อำจิณ พยศแฮ

ปืนไป่ยิงมลทิน ท่วมกล้อง
ข้ำไทบ่ใช้ชิน มันมัก หน่ำยนำ
เมียไม่หมั่นร่วมห้อง มักร้ำยรำคี ฯ

ค าแปลศัพท์

อาจิณ - เป็นประจ ำ, บ่อย ๆ, เนือง ๆ

พยศ - แสดงอำกำรดื้อ

มลทิน - สนิม 

กล้อง - ล ำกล้องปืน

ข้าไท - คนรับใช้ที่ไม่ใช่ทำส

บ่ใช้ชิน - ไม่ใช้งำนบ่อย ๆ

มักหน่าย - ชอบเฉื่อยชำ, ท ำให้เกียจคร้ำน

ร่วมห้อง - ร่วมเพศ, ร่วมประเวณี, ร่วมรักตำมวิสัยผัวเมีย

ราคี - มัวหมองในเรื่องเพศ, มีเร่ืองเสียหำยในทำงเพศ มักใช้แก่หญิง

ถอดความ
มีม้ำไม่หมั่นขี่มักจะพยศไม่ยอมวิ่ง
มีปืนไม่หมั่นยิงสนิมจะขึ้นท่วมล ำกล้อง
มีข้ำไทไม่หมั่นใช้ให้คล่องมันมักหน่ำยหนีหน้ำ
เมียรักไม่หมั่นร่วมรสเสน่หำมักนอกใจเป็นรำคี
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328
มีเรือรั่ววิดน้ ำ ฤๅวำย

มีเจ่งตำบอดพลำย ก่อมก้อ
มีโคกระบือควำย ปละเปลี่ยว
มีแต่เกวียนขำดล้อ ลำกใช้ปำงใด ฯ

ค าแปลศัพท์

เจ่ง - ช้ำง

พลาย - ช้ำงตัวผู้

ก่อมก้อ - ค่อม, เต๋ีย

ปละเปลี่ยว - คึกคะนองจนเอำไว้ไม่อยู่ 

ปางใด - เมื่อใด, เมื่อไรกันเล่ำ

ถอดความ
มีเรือรั่วที่ต้องวิดน้ ำอยู่ไม่วำย
มีช้ำงพลำยตำบอดซ้ ำค่อมเต้ีย
มีโคถึกคึกไปเสียทั้งควำยเปลี่ยว
มีเกวียนแต่ไม่มีล้อแม้แต่ข้ำงเดียว

-เหล่ำนี้จะใช้ประโยชน์ได้อย่ำงไรกัน
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329
สำรซับมันร้ำยขี่ ขำดขอ

โคกระบือขำดปอ ป่ำนร้อย
เรือค้ำขำดสมอ จักทอด ไฉนนำ
ข้ำทำสขำดนำยน้อย หนึ่งปล้อนไปมำ ฯ

ค าแปลศัพท์

สารซับมัน - ช้ำงตกมัน

ร้าย - ดุร้ำย

ขอ - ขอช้ำง = ขอเหล็กมีด้ำมส ำหรับสับบังคับช้ำง

ปอป่าน - เชือก

สมอ - ของหนักที่ล่ำมโซ่หรือเชือกอยู่กับเรือ เวลำ

จอดเรือ ใช้ทอดลงไปในน้ ำให้เกำะดินเพื่อ

ไม่ให้เรือเคลื่อนไปที่อื่น

ทอด - จอดเรือ

ข้าทาส - บ่ำวไพร่, คนรับใช้, ลูกจ้ำง, ผู้ใต้บังคับบัญชำ

ปล้อน - หลบหลีก, หลีกเลี่ยง

ถอดความ
มีช้ำงตกมันดุร้ำยไม่มีขอสับ
วัวควำยไม่ได้จับเอำเชือกสนตะพำยร้อยผูกคอ
เรือสินค้ำไม่มีสมอหรือจะจอดทอดได้
ข้ำทำสไม่มีนำยก ำกับไว้ก็มักหลบเล่ียงไปมำ
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330
แคะไค้ไปแค่นค้น ตีนงู

แขวะควักดีที่หนู ยำกได้
ริและแกะก้ำมปู หำเลือด
แสวงสัตย์ยำมยุทธ์ไซร้ สี่นี้สุดแสวง ฯ

ค าแปลศัพท์

แคะไค้ - ซอกแซกหำ

แค่น - ฝืน, คะยั้นคะยอ, ขืน

ค้น - เสำะหำ, แสวงหำ

แขวะ - เอำสิ่งมีคมแหวะคว้ำนให้กว้ำง

ดี - อวัยวะภำยในของคนและสัตว์ที่บรรจุน้ ำข้น

สีเขียวซ่ึงมีรสขม ว่ำกันว่ำหนูไม่มีดีที่ว่ำนี้

ริ - คิดอ่ำน

และ - แล่, เถือสิ่งที่ยังเหลือติดอยู่กับสิ่งอื่น

ยามยุทธ์ - เวลำมีกำรต่อสู้, เวลำมีศึกสงครำม

ถอดความ
พยำยำมแคะไค้จะให้เห็นตีนงู 1
จับหนูมำแขวะควักจะให้เจอดี 1
แกะก้ำมปูดูเป็นถ้วนถีจ่ะหำโลหิต 1
แสวงควำมสัตย์สุจริตในยำมสงครำม 1

ทั้ง 4 ประกำรนี้ท่ำนห้ำมว่ำหำเท่ำไรก็ไม่พบ

330



331
จักเจียนจอมปลวกเต้ีย เติมภู- เขำแฮ

ดีแต่แล่เนื้อหนู เพิ่มช้ำง
เบียนเบียดเจียดพิษงู เพิ่มพิษ นำคนำ
อุตริรองน้ ำค้ำง ใส่น้ ำสำคร ฯ

ค าแปลศัพท์

เจียน - ตัด, เฉือน

เบียนเบียด - เบียดเบียน = รบกวน, ท ำให้เดือดร้อน

สาคร - ทะเล

เจียด - แบ่งปันแต่น้อย, ขอแบ่งปันบ้ำง

อุตริ - นอกคอก, นอกทำง, นอกรีต, ท ำอย่ำงที่

คนท่ัวไปเขำไม่ท ำกัน

ถอดความ
ขุดจอมปลวกเต้ียเอำไปต่อเติมยอดเขำยอดดอย
เอำเนื้อหนูตัวน้อยไปเพิ่มเนื้อช้ำง
รีดพิษงูแงะง้ำงไปเพิ่มพิษพญำนำค
รองน้ ำค้ำงกลำงฟ้ำฟำกเอำไปใส่มหำสำคร

-เหล่ำนี้เป็นเร่ืองอุตริวิปริต
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จนไก่ใช้เป็ดแข้น ขันขำน

นอกรีตมีดแทนขวำน ถำกไม้
เค้ียวอ้อต่ำงอ้อยหวำน เป็นรส ฤๅพ่อ
ขำดขัดดอกไม้ใช้ ดอกหญ้ำยำมจน ฯ

ค าแปลศัพท์

แข้น - บังคับ, ขืน, ฝืน = แค่น

นอกรีต - ท ำไม่ถูกต้อง, ท ำผิดจำรีตประเพณี

อ้อ - ไม้อ้อ เป็นไม้ล้มลุกขึ้นเป็นกอในที่ชื้นแฉะ

ล ำต้นแข็งเป็นปล้อง ข้ำงในกลวง

ขาดขัด - ไม่มี, ไม่ใคร่จะมี

ดอกหญ้า - ดอกของต้นหญ้ำ ถือว่ำมีฐำนะต่ ำกว่ำดอกไม้ทั่วไป

ถอดความ
ไม่มีไก่ใช้เป็ดคอยขันขำน
ไม่มีขวำนก็ต้องใช้มีดถำกไม้ไปก่อน
ไม่มีอ้อยล ำอ่อนก็เค้ียวต้นอ้อพอเป็นรส
ไม่มีดอกไม้ทั้งหมด ก็ขอให้ได้ใช้ดอกหญ้ำ

สิ่งเหล่ำนี้ท่ำนว่ำจ ำต้องใช้ในยำมจน
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น้ ำอ้อยหรือจักป้อง ปำกมด

เกลียงอ่อนห่อนโคลด ละไว้
นำรีรูปช้อยชด แซะเฉียด ชำยนำ
ใครจักนิ่งดูได้ ห่อนเว้นตัวตน ฯ

ค าแปลศัพท์

ป้อง - กัน, กั้น, กันไว้

เกลียง - หญ้ำ

นารี - ผู้หญิงสำว

รูปช้อยชด - รูปร่ำงงดงำม 

แซะ - กระแซะ, ขยับกระทบเข้ำไป, เลียบเคียงเข้ำไป

เฉียด - เข้ำใกล้, อยู่ใกล้, ใกล้ชิด

ถอดความ
น้ ำอ้อยน้ ำตำลหรือจะป้องกันให้พ้นปำกมด
หญ้ำอ่อนโคหรือจะอดไม่อยำกเค้ียว
เหมือนสำวงำมอยู่กลมเกลียวใกล้ชิดชำย
ใครจะนั่งนิ่งดูดำย มีแต่จะรีบคว้ำไว้ไม่เว้นคน
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โคแก่กัดหญ้ำอ่อน กินใบ อ่อนนำ

*แม่หญิงยินดีใน หนุ่มน้อย
ฟันหักมักพึงใจ ของอ่อน
บุรุษอำยุร้อย รักชู้เมียสำว ฯ

ค าแปลศัพท์

แม่หญิง - หญิงมีอำยุ, หญิงแก่

ฟันหัก - คนท่ีไม่มีฟัน

บุรุษอายุร้อย - ชำยแก่

ชู้ - คนรัก, คู่รัก

ถอดความ
โคแก่ชอบกินหญ้ำอ่อนใบระบัด
สำวใหญ่มักก ำหนัดในหนุ่มน้อย
คนฟันหักเค้ียวค่อย ๆ ชอบของนุ่ม ๆ
เฒ่ำร้อยปียังกระชวยกระชุ่มอยำกมีเมียสำว

*ถ้ำเป็น หญิงแม่ จะถูกฉันทลักษณ์ดีกว่ำ
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นำรีหรืออิ่มเล้ำ โลมชำย

อรรณพนิจฤๅวำย อิ่มน้ ำ
ของทิพย์เทพห่อนหำย เอมอิ่ม
มนษุยสมบัติล้ ำ เลิศท้ำวใดลืม ฯ

ค าแปลศัพท์

เล้าโลม - การเอาใจของผู้ชาย, การปลอบประโลมจากชาย

อรรณพ - ห้วงน้ า, ทะเล, มหาสมุทร

นิจ - เสมอ, ประจ า 

ของทิพย์ - ของเลิศ, ของประเสริฐ, ของวิเศษ, ของชาวสวรรค์

เทพ - เทวดา

มนษุยสมบัติ - ความสมบูรณ์พูนสุขของมนุษย์, ฐานะอันสูงส่ง

ในหมู่มนุษย์

ท้าว - พระราชา, พระมหากษัตริย์

ถอดความ
สตรีไม่อิ่มค าชมโฉมโลมเล้าของบุรุษ
มหาสมุทรไม่อิ่มอุทกธารา
เทพยดาไม่อิ่มทิพยสมบัติ
พระราชามหากษัตริย์ไม่อิ่มราไชศวรรย์
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เรือแพพึงขี่ข้ำม คงคำ

ยำหยูกย่อมรักษำ โรคไข้
อำวุธเหตุให้ปรำ- กฏแก่ ศึกแฮ
มนตร์เวทวิเศษไซร้ ร่ำยรูฤ้ๅลืม ฯ

ค าแปลศัพท์

คงคา - แม่น้ า

ยาหยูก - หยูกยา = ยารักษาโรค

ศึก - ข้าศึก, ศัตรู

ร่ายรู้ - ท่องบ่นจนเจนใจ, เป่าเสกจนขึ้นใจ

ถอดความ
เรือแพใช้ขี่ข้ามน้ า
หยูกยามีประจ าใช้รักษาเมื่อป่วยไข้
สะสมอาวุธไว้เป็นเคร่ืองบอกว่าจะมีศึกประชิด
เวทมนตร์อันศักดิ์สิทธิ์หมั่นร่ายย่อมไม่ลืม
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ล ำลำดดำษด้วยเหล่ำ บุษบง- กชแฮ

แดนวนำดอนดง ดื่นไม้
หญิงอยู่สงัดคง เป็นเหตุ
สำมประกำรกล่ำวไว้ เท่ียงแท้ธรรมดำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ล าลาด - ล าน้ า, สระน้ า (อาจเพี้ยนมาจาก ล าลาบ =

ธารน้ าไหลสายเล็ก ๆ)

ดาษ - เต็ม, เกลื่อนกลาด

บุษบงกช - ดอกบัว 

แดนวนา - ถิ่นป่าเขา

ดื่นไม้ - เต็มไปด้วยต้นไม้

อยู่สงัด - อยู่เงียบ ๆ, อยู่คนเดียว

ธรรมดา - เร่ืองปกติ, เร่ืองที่จะต้องเป็นไปเช่นนั้นอยู่เอง

ถอดความ
มีหนองน้ าล าธาร บัวก็มักสล้างดาษดา
มีป่าดงพงพนา ก็ย่อมแน่นขนัดด้วยหมู่ไม้
มีที่ลี้ลับขึ้นเมื่อไร ผู้หญิงก็มักจะท าชั่ว
สามประการนี้ท่านกล่าวให้รู้กันทั่ว ว่าเป็นดังนี้เป็นธรรมดา
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พรำหมณ์พฤฒิเกลียดน้ ำย่อม เสียกิจ

เมืองหวั่นปัจจำมิตร แกว่นแกล้ว
ชำยใดมักให้สิทธิ์ แก่แม่ เรือนนำ
สำมประกำรนี้แคล้ว คลำดผู้สรรเสริญ ฯ

ค าแปลศัพท์

พราหมณ์พฤฒิ - พราหมณ์เฒ่า, พวกพราหมณ์, พราหมณ์

พวกหนึ่งมีหน้าที่ท าพิธีเกี่ยวกับช้างและปัด

เสนียดจัญไร เรียกว่า พราหมณ์พฤฒิบาศ

เสียกิจ - เสียการเสียงาน, เสียพิธี

เมือง - เจ้าเมือง, ชาวเมือง, ผู้ปกครองบ้านเมือง

หวั่น - เกรง, กลัว 

ปัจจามิตร - ข้าศึก, ศัตรู

แกว่นแกล้ว - เข้มแข็ง, กล้าหาญ

สิทธิ์ - ความเป็นใหญ่, อ านาจเด็ดขาด

แม่เรือน - ภรรยา

แคล้วคลาด - ไม่มี, ปราศจาก

ถอดความ
พราหมณ์เกลียดน้ าท าให้เสียพิธีพราหมณ์
(เพราะพราหมณ์ต้องใช้น้ าในการท าพิธี)
เมืองหวาดหวั่นสงคราม เพราะไม่มีคนกล้า
สามีกลัวภรรยา ยกสิทธิ์ขาดให้แก่เมีย
สามประการนี้เสื่อมเสียไม่มีใครสรรเสริญ
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ตื่นนอนหน้ำชื่นช้อย บัวบำน

ค ำกล่ำวฉ่ ำเฉื่อยหวำน เพรำะพร้อง
เมื่อจักสั่งกำรงำน ดุจโกรธ
สำมประกำรนี้ต้อง ที่ไท้ชุบชู ฯ

ค าแปลศัพท์

ชื่นช้อย - สดช่ืน, ยิ้มแย้มแจ่มใส

เพราะพร้อง - ไพเราะเพราะพริ้ง

ต้องที่ - เหมาะสมตามที่ควรจะเป็น, ถูกต้องตามแบบอย่าง

ไท้ - ผู้เป็นใหญ่, พระเจ้าแผ่นดิน

ชุบชู - บ ารุงเล้ียงและยกย่อง

ถอดความ
เมื่อตื่นนอนมีหน้าตาแช่มชื่นดังดอกบัวบาน
เมื่อพูดก็อ่อนหวานไพเราะเสนาะโสต
เมื่อสั่งงานดูเหมือนอย่างกับโกรธด้วยเด็ดขาดขึงขัง
สามประการนี้ เป็นที่ตั้งให้พระราชาทรงชุบเลี้ยง
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หวั่นหวั่นว่ำวอยู่ใกลั ลมกวน

ผมกับหวียียวน หย่งเกล้ำ
วัดชีชิดบ้ำนชวน ชีบำป
สำมประกำรนี้เย้ำ ยั่วแท้ธรรมเนียม ฯ

ค าแปลศัพท์

หวั่นหวั่น - ปลิวว่อนไปมา

ลมกวน - ลมพัด

ยียวน - ก่อกวนให้เกิดอารมณ์, ยั่วให้อยากท า

หย่งเกล้า - ใช้หวีแต่งเรือนผมให้ได้รูปทรงสวยงาม

ชี - นักบวช, พระ

ชิดบ้าน - อยู่ใกล้บ้าน

ชวนชีบาป - ซักน าให้พระเศร้าหมอง หรือผิดวินัย

เย้ายั่ว - ล่อให้เกิดอาการกระทบพัวพันกันระหว่างสองฝ่าย

ธรรมเนียม - ข้อก าหนดว่าจะต้องเป็นไปเช่นนั้นอยูเ่อง

.
ถอดความ

ว่าวใกล้ลม ลมก็มักท าให้ว่าวหวั่นไหว
ผมใกล้หวีมักอดไม่ได้ต้องหวีหย่งเกล้าเย้ายวน
วัดใกล้บ้านก็มักจะชวนให้พระเณรประพฤติชั่ว
สามประการนี้เป็นของเย้ายั่วให้พัวพันกันเป็นธรรมดา
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ชำวชเลฉลำดแล่นใช้ นำวำ

ช ำนิช ำนำญปลำ ว่ำยน้ ำ
ชำวดอนขี่ม้ำขำ เคยควบ กันแฮ
เร็วดั่งลมพัดล้ ำ ไล่เนื้อทันแทง ฯ

ค าแปลศัพท์

ชเล - ทะเล , แม่น้ า (ค านี้ถ้ามาจากบาลีสันสกฤต

แปลตามตัวว่า "ในน้ า")

นาวา - เรือ

ช านิช านาญปลาว่ายน้ า - มีความช านาญคล่องแคล่วทางน้ า

ประดุจปลาว่ายน้ า อีกนัยหนึ่งอาจตีความ

ได้ว่า มีความรู้เชี่ยวชาญในเรื่องปลาและ

เร่ืองว่ายน้ า

ชาวดอน - ผู้ที่อยู่บนบก, ผู้ที่อยู่ในแถบป่าเขา

ขา - คุ้นเคยกัน, รู้ท่วงทีกัน (ขา ในที่นี้ มีความ

หมายท านองเดียวกับค าว่า ขา ในส านวน

ที่ว่า วัวเคยขาม้าเคยขี่ และคู่ขา)

ถอดความ
ชาวทะเลย่อมฉลาดในการใช้เรือ
ช านิช านาญทุกเมื่อเหมือนกับปลาว่ายน้ า
ชาวดอนก็ย่อมเก่งล้ าในการขับขี่ม้า
อาจควบเร็วดั่งลมกล้าจนไล่แทงเนื้อได้ทัน
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แผ่นดินติณชำติไร้ ฤๅมี

มีพฤกษ์มีปักษี จับไม้
น้ ำมีหมู่ปลำล-ี ลำหลีก ฤๅพ่อ
มีทำสมีเข้ำให้ เพื่อด้วยแรงมัน ฯ

ค าแปลศัพท์

ติณชาติ - หญ้า

พฤกษ์ - ต้นไม้

ปักษี - นก

ลีลาหลีก - ว่ายน้ าหนี 

เข้า - ข้าว, พืชผล

เพื่อ - เพราะ

ถอดความ
มีพื้นดินอุดมดี มีหรือจะไร้หญ้า
มีต้นไม้ มีหรือนกกาจะไม่มาเกาะก้านกิ่ง
มีน้ าใส ปลาที่ไหนจะวิ่งว่ายหนีไม่อยู่อาศัย
มีข้าคนคอยหว่านไถ มีหรือจะไม่ได้ข้าวที่เกิดจากแรงงาน
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343
ไป่ถอยทวนส่องไซร้ สุริยำ

ไป่ถดถอยเจรจำ ลั่นแล้ว
ไปคืนอีกคืออำ- ยุล่วง
ไป่กลับคืนชีพแคล้ว รอดปิ้มปำงตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ถอยทวน - หมุนย้อนกลับ

สุริยา - พระอาทิตย์

ถดถอยเจรจา - คืนค าพูด

ลั่นแล้ว - ที่พูดไปแล้ว, ลั่นวาจาออกไปแล้ว

ปิ้ม - เกือบ, จวน, แทบ

ปางตาย - จวนตาย, เวลาที่ตาย

ถอดความ
ตะวันขึ้นส่องฟ้า มีแต่เดินหน้าไม่ถอยหลัง
ลั่นวาจาแล้วต้องจริงจังพูดแล้วไม่คืนค า
อายุล่วงเลยไปกี่ฉน าไม่คืนกลับเป็นหนุ่มสาวได้ใหม่
ชีวิตเมื่อแตกดับลับไปไม่กลับรอดฟื้นคืนมา
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344
บำงคำบภำณุมำศขึ้น ทำงลง ก็ดี

บำงคำบเมรุบ่ตรง อ่อนแอ้
ไฟยมดับเย็นบง- กชงอก ผำนำ
ยืนสัตย์สำธุชนแท้ ห่อนเพี้ยนสักปำง ฯ

ค าแปลศัพท์

บางคาบ - บางครั้ง 

ภาณุมาศ - พระอาทิตย์

ทางลง - ทางทิศตะวันตก

เมรุ - ภูเขาใหญ่, ภูเขาพระสุเมรุ

อ่อนแอ้ - โอนเอนไปมา

ไฟยม - ไฟนรก, ไฟของท้าวพญายมในนรก

บงกช - ดอกบัว 

งอกผา - เกิดขึ้นที่ก้อนหิน

ยืนสัตย์ - ยึดมั่นอยู่ในความซ่ือสัตย์ซื่อตรง

สาธุชน - คนดี

ห่อนเพี้ยน - ไม่ผิดเพี้ยน, ไม่คลาดเคลื่อน

สักปาง - แม้แต่ครั้งเดียว

ถอดความ
บางคราวดวงอาทิตย์อาจจะขึ้นทางทิศตะวันตกบ้างก็ได้
บางสมัยเขาพระสุเมรุอาจเอียงเอนเขยื้อนขยับ
หรือไฟนรกอาจมีวันดับ และดอกบัวอาจจะงอกขึ้นที่ยอดดอย
แต่ค าสัตย์ของคนดีย่อมอยู่กับร่องรอยไม่มีวันผิดเพี้ยนไปได้เลย
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345
ยอข้ำยอเมื่อแล้ว กำรกิจ

ยอยกครูยอสนิท ซ่ึงหน้ำ
ยอญำติประยูรมิตร เมื่อลับ หลังแฮ
คนหยิ่งแบกยศบ้ำ อย่ำยั้งยอควร ฯ

ค าแปลศัพท์

ยอ - ยกย่อง, สรรเสริญ, กล่าวค าเพื่อเชิดชูหรือ

เพื่อให้ชอบใจ

ข้า - บ่าวไพร่, คนรับใช้ 

แล้วการกิจ - เมื่อเสร็จงาน 

ยก - ยกย่อง 

ซึ่งหน้า - ต่อหน้า

ประยูร - ญาติพี่น้อง

คนหยิ่ง - คนเย่อหยิ่ง

แบกยศบ้า - บ้ายศบ้าอ านาจ

ยั้ง - หยุด, รั้งรอ, รีรอ

ยอควร - ยอให้เหมาะแก่เรื่อง

ถอดความ
คนรับใช้ ควรชมเมื่อเสร็จงาน
ครูอาจารย์ ควรชมเมื่ออยู่ต่อหน้า
ญาติมิตรสนิทเสน่หา ควรชมเมื่อลับหลัง
แต่คนบ้ายศอย่ารอรั้งชมได้ทุกที่ทุกเวลา
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346
กลยอกันยำกล้ ำ เหลือใจ

ยอค่อยหย่อยยอใคร ห่อนรู้
ยอย่อมเกิดลำภใน ตนอำต- มำนำ
ชอบเนตรชอบหน้ำผู้ เพื่อรู้ยอคน ฯ

ค าแปลศัพท์

กลยอ - วิธีหรืออุบายในการยอ

หย่อย - เร่ือย ๆ , บ่อย ๆ, ทีละน้อย

เกิดลาภ - เกิดผลดี, มีแต่ผลได้

ตนอาตมา - ตนเอง

ชอบเนตรชอบหน้าผู้ - เป็นที่ถูกตาต้องใจคนอื่น

เพื่อ - เพราะ

ถอดความ
เล่ห์กลในการยกยอปอปั้นจะปอ้งกันนั้นยาก
ยอบ่อย ๆ ค่อย ๆ มาก เจ้าตัวก็มักจะไม่รู้
เกิดผลประโยชน์นั้นมากอยู่แก่คนผู้ยอ
ทั้งชวนชักให้ชอบพอ ก็เพราะรู้จักยอให้ถูกคน
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จักเข้ำหำบ้ำยศ ยอตำม

คนโลภค ำนัลงำม ง่ำยแท้
คนมักนักเลงกำม กำรเสน่ห์ ยอนำ
เข้ำสู่หมู่ปรำชญ์แปล้ ชอบถ้อยทำงธรรม ฯ

ค าแปลศัพท์

บ้ายศ - คนเมายศ, เมาอ านาจ

ยอตาม - ยกยอให้ถูกใจ, ยกยอและตามใจ

คนโลภ - คนอยากได้ไม่รู้จักพอ, คนมักมาก

ค านัลงาม - ให้ของที่ต้องใจ (ค านัล = ก านัล ให้ของกันด้วย

ความนับถือ)

นักเลงกาม - ฝักใฝ่ในเรื่องเพศ

การเสน่ห์ - เร่ืองรักเร่ืองใคร่, วิธีท าให้คนรัก

แปล้ - เต็มที่, มาก, แท้

ถ้อยทางธรรม - ค าพูดที่เกี่ยวข้องกับศาสนา หรือศีลธรรม

ถอดความ
เข้าหาคนบ้ายศ จงยกยอเข้าไว้ให้มาก
เข้าหาคนโลภ อย่าลืมของฝากมีติดมือแล้วก็ง่าย
เข้าหาคนเจ้าชู้ชอบฉุยฉาย จงหมั่นชมว่าเจ้าเสน่ห์
เข้าหาบัณฑิตอย่าหันเหควรสนทนาธรรมจึงจะถูกทาง
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348
คนใดใจหมั้นเล่ห์ เหล็กจำร

จ ำจดสิ่งสำมำญ มั่นไซร้
อุตส่ำห์พยำบำล บ่ละ ลืมนำ
จักเสร็จสมประโยชน์ได้ ที่แท้โดยเพียร ฯ

ค าแปลศัพท์

หมั้น - มั่น = มั่นคง, หนักแน่น

เล่ห์ - คล้าย, เปรียบ, เช่น, เหมือน

เหล็กจาร - เหล็กแหลมส าหรับเขียนลงบนใบลาน หรือแผ่นทอง

สามาญ - สามัญ = เรื่องทั่ว ๆ ไป, ปกต,ิ ธรรมดา

อุตส่าห์ - อุตสาหะ, บากบั่น, ขยัน

พยาบาล - ดูแล, เอื้อเฟื้อ, เอาใจใส่

บ่ละลืม - ไม่ทิ้งไม่ลืม

สมประโยชน์ - สมตามต้องการ, สมกับที่อยากได้

โดยเพียร - โดยความพยายาม

ถอดความ
คนท่ีใจมุ่งมั่นไม่ลืมเลือนเหมือนเหล็กจารที่จารลงไปแล้วไม่เลือนหาย
เรียนรู้วิชาการได้มากหลายจดจ าได้มั่นคงไม่หลงใหล
อุตส่าห์หมั่นฝึกฝนจนเจนใจไม่ละเลย
จักประสบสุขเสบยส าเร็จประโยชน์ทุกอยา่งได้ด้วยความพยายาม
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349
หัวล้ำนไป่รู้มัก มองกระจก

ผอมฝิ่นไป่อยำกยก ถอดเสื้อ
ผมยำนไป่เปิดอก ออกที่ ประชุมนำ
คนบำปไป่เอื้อเฟื้อ สดับถ้อยค ำกวี ฯ

ค าแปลศัพท์

ไป่รู้มัก - ไม่ชอบ

ผอมฝิ่น - คนผอมเหมือนคนสูบฝิ่น, คนผอมเพราะฝิ่น

นมยาน - นมคล้อยลงหรือห้อยลงต่ ากว่าระดับที่ควร, นมไม่สวย

ที่ประชุม - กลางชุมนุมชน, ต่อหน้าคนมาก ๆ

คนบาป - คนชั่ว, คนเลว

เอื้อเฟื้อ - สนใจไยดี

สดับ - ฟัง

ถ้อยค ากวี - ค าพูดของท่านผู้รู้ 

ถอดความ
คนหัวล้านไม่อยากส่องกระจกยกขึ้นดูเงา
คนผ่ายผอมเพราะฝิ่นเผาไม่อยากถอดเสื้อผ้า
คนนมยานก็ย่อมไม่กล้าเปิดอกออกอวดใคร
คนชั่วย่อมไม่เอาใจใส่ที่จะรับฟังค าสั่งสอน
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350
ใครใดและอยู่เหย้ำ เคหฐำน

เว้นสุภำษิตสำร สวัสดิ์ล้ ำ
เจรจำบ่เป็นกำร ศูนย์เปล่ำ
คือดั่งปำกเว้นกล้ ำ แกล่เหมี้ยงหมำกพลู ฯ

ค าแปลศัพท์

เหย้า - บ้าน, เรือน

เคหฐาน - เคหสถาน = บ้านเรือน

สุภาษิตสาร - ค าพูดที่เป็นคติมีสารประโยชน์

สวัสดิ์ - ความเจริญรุ่งเรือง

ศูนย์เปล่า - ว่างเปล่า 

คือดั่ง - เหมือนดัง

กล้ า - ท าให้เข้ากัน, กลืนกัน

แกล่ - ใกล้, เกือบ

เหมี้ยง - เมี่ยง = ของกินที่ใช้ใบไม้ห่อกิน มีหลายชนิด

หมากพลู - ของเค้ียวกินประกอบด้วย หมาก พลู และปูนแดง

ถอดความ
คนท่ีเป็นชาวบ้านอยู่ครองเรือน
แต่แชเชือนไม่รู้สุภาษิตอันสอนทางสวัสดี
จะเจรจาพาทีย่อมไร้สาระไม่เป็นผล
เหมือนปากที่ไม่ได้เคี้ยวหมากพลูดูพิกลไม่สวยสดงดงาม
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351
เรือนใดย่ ำค่ ำเข้ำ สนธยำ

ปรำศจำกไฟชวำลำ มืดกลุ้ม
เรือนนั้นดั่งมรณำ นฤชีพ
อันตรำยจักหุ้ม ห่อนได้จ ำเริญ ฯ

ค าแปลศัพท์

ย่ าค่ า - เวลำค่ ำ (18 น. เป็นต้นไป)

สนธยา - เวลำโพล้เพล้พลบค่ ำ

ชวาลา - ตะเกียง, โคมไฟ

มืดกลุ้ม - มืดมัว, มืดมิด, มืดคลุ้ม

มรณา - ตำย, ร้ำง

นฤชีพ - ไม่มีชีวิต, ไม่มีสิ่งมีชีวิต

หุ้ม - ปกคลุม, แวดล้อม

จ าเริญ - เจริญรุ่งเรือง

ถอดความ
บ้านเรือนใด เมื่อย่ าค่ ายามสนธยา
ไม่มีแสงไฟสว่างกระจ่างตาอยู่กันมืดมิด
บ้านเรือนนั้นเหมือนไม่มีชีวิตเป็นมรณพินาศ
อันตรายก็จะมารุมกันกลุ้มกลาด หาความเจริญมิได้เลย
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352
เทศใดดอยไร้รวด อรัญ

เห็นแต่จอมปลวกอัน หนึ่งน้อย
ดุจเมืองไม่มีธรรม์ นักปรำชญ์
ชมชื่นแต่แปลร้อย ว่ำรู้สุดสูง ฯ

ค าแปลศัพท์

เทศ - บ้ำนเมือง, ประเทศ

ดอย - ภูเขำ

รวด - แนว, รอบ

อรัญ - ป่ำไม้

แปลร้อย - แปลเอำควำมโดยยกศัพท์บำลีมำคั่นไว้, รู้งู ๆ ปลำ ๆ

ถอดความ
ดินแดนใดไร้ป่ำล ำเนำภูเขำใหญ่
เพียงจอมปลวกน้อย ก็พอดูได้ว่ำโดดเด่น
เหมือนบ้ำนเมืองที่ว่ำงเว้นนักปรำชญ์รำชบัณฑิต
เพียงแปลศัพท์ได้หน่อย ๆ นิด ๆ ก็ชมว่ำรู้สูงลึกซึ้ง
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353
เป็นคนคิดแล้วจึง เจรจำ

อย่ำมลนหลับตำ แต่ได้
เลือกสรรหมั่นปัญญำ ตรองตรึก
สตริิรอบให้ ถูกแล้วจึงท ำ ฯ

ค าแปลศัพท์

เจรจา - พูด

มลน - รีบ, ลนลำน

หลับตา - ไม่ใส่ใจ, ไม่เอำใจใส่, ไม่รับรู้รับทรำบ

หมั่นปัญญา - ใช้ปัญญำ, ใช้ควำมรอบรู้

ตรองตรึก - ใคร่ครวญ, พิจำรณำ

สติ - ควำมรู้สึกตัว

ริรอบ - คิดอย่ำงรอบคอบ, ถ้วนถี่

ถอดความ
เกิดเป็นคนคิดให้ดีแล้วจึงค่อยพูดออกไป
อย่ำวู่วำมตำมใจหลับตำพูดส่งเดช
ใช้ปัญญำสังเกตตรึกตรองดูให้จงดี
เอำสติตรวจสอบให้ชอบทีเห็นถูกถ้วนแล้วจงึค่อยท ำ
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354
เป็นคนควรคิดกั้ง กันภัย

ทรัพย์มำกหมั่นระไว แวดล้อม
เคลิ้มคลับหลับลืมไหล เป็นเหตุ
รั้วมั่นกั้นห้องห้อม ห่อแก้วเงินทอง ฯ

ค าแปลศัพท์

กั้ง - กั้น, ป้องกัน

ระไว - คอยระวัง

แวดล้อม - เฝ้ำรักษำอยู่โดยรอบ

เคลิ้มคลับ - เผลอตัว, ลืมตัวไปชั่วขณะ

หลับลืมไหล - หลับสนิท

เป็นเหตุ - เกิดเร่ืองไม่ดี

รั้วมั่น - รั้วบ้ำนแน่นหนำมั่นคง

ห้อม - ระวังรักษำ

ห่อแก้วเงินทอง - ที่เก็บทรัพย์สมบัติ

ถอดความ
เกิดเป็นคนควรคิดป้องกันภัย
มีสมบัติมำกเท่ำไรต้องหมั่นระวังรักษำ
มัวเคลิ้มหลับไหลไม่เป็นท่ำจะเป็นเหตุให้เสียหำย
กั้นรั้วกั้นห้องป้องกันอันตรำยให้แก่ทรัพย์สินเงินทอง
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355
น้อยทรัพย์อย่ำก่อล้อ เลียนควำม

ให้นี่อย่ำต่อตำม ตอบเต้ำ
ผู้ใหญ่ย่อมเกรงขำม คำรวะ
รู้ประจบโลมเล้ำ เลือกใช้โดยควร ฯ

ค าแปลศัพท์

น้อยทรัพย์ - มีทรัพย์สินเงินทองน้อย

ก่อล้อเลียนความ - หำเร่ืองขึ้นโรงขึ้นศำล

ให้นี่ (-หนี)้ - ให้คนอื่นกู้ยืมเงินทอง

ต่อตามตอบเต้า - ตำมทวงหนี้, เซ้ำซ้ีทวงคืน

เกรงขาม - คร้ำม, เกรงกริ่ง

คารวะ - นับถือ, แสดงควำมเคำรพทำงกำยและวำจำ

ประจบ - พูดหรือท ำให้เขำรัก

โลมเล้า - เอำใจ, ปลอบ

ถอดความ
เป็นคนจน อย่ำดิ้นรนก่อคดีควำม
ให้กู้หนี้อย่ำรุกทวงถำมจนเป็นศัตรูตอบโต้
พบคนใหญ่คนโตควรคำรวะกลัวเกรง
รู้จักยกยอล่อไปตำมเพลงเลือกใช้ให้ถูกวิธี
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356
เข้ำเถื่อนอย่ำหมิ่นพร้ำ มีไป

เข้ำศึกอย่ำนอนใจ เฉื่อยช้ำ
อำวุธอย่ำวำงไกล ขุกค่ ำ คืนแฮ
นอนแต่ยำมหนึ่งอ้ำ อำจป้องภัยพำล ฯ

ค าแปลศัพท์

เถื่อน - ป่ำ

หมิ่น - ดูหมิ่น, ดูถูก, ชะล่ำใจ

พร้า - มีด

เข้าศึก - เข้ำสู้รบ, เข้ำสนำมรบ

ขุก - ทันที, ปัจจุบันทันด่วน

ภัยพาล - อันตรำยจำกข้ำศึก, อันตรำยจำกผู้ร้ำย

ถอดความ
เข้ำป่ำอย่ำประมำทควรมีมีดพร้ำติดมือไป
เข้ำสงครำมอย่ำนอนใจมัวเฉื่อยช้ำจะเสียหัว
อำวุธอย่ำวำงไว้ไกลตัวเผ่ือเกิดเหตุยำมค่ ำคืน
นอนเพียงยำมเดียวแล้วตื่นจะป้องกันภยัได้ทันกำรณ์
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357
ด ำชลเชือกยุดหมั้น อย่ำคลำย

คุณพระมั่นไม่ตำย ต่อสู้
ลูกขุนมั่นกฎหมำย เป็นแบบ
สินทรัพย์ให้ท่ำนกู้ ยึดหมั้นเป็นกรม ฯ

ค าแปลศัพท์

ค าชล - ด ำน้ ำ

ยุด - ฉุด, ดึง, ถือเอำไว้, รั้ง, ผูก

หมั้น - มั่น = แน่น, แน่นอน, ยึด, ถือ

คุณพระมั่น - ยึดมั่นในคุณควำมดี, ยึดมั่นในควำมศักดิ์สิทธิ์ของพระ

ไม่ตายต่อสู้ - ไม่เป็นอันตรำยในกำรต่อสู้, ปลอดภัยในกำรต่อสู้

ลูกขุน - ผู้ที่ซ้ีผิดชอบในอรรถคดีที่ช ำระกัน

กรม - กรมธรรม์ = สัญญำกู้ยืมเงิน ซ่ึงท ำให้มีผล

ทำงกฎหมำย (กฎหมำยเก่ำลักษณะกู้หนี้)

ถอดความ
เมื่อด ำน้ ำ จับเชือกไว้ให้มั่นอย่ำปล่อยมือ
คุณพระถ้ำใจมั่นนับถือแม้เข้ำต่อสู้ก็จะไม่ตำย
ลูกขุนยึดมั่นในหลักกฎหมำย ย่อมเป็นแบบอยำ่งที่ดี
ให้ทรัพย์สินเขำกู้หนี้ ยึดสำรกรมธรรม์ไว้ให้มั่นแล้วไม่มีสูญ
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358
ดินฝั่งแยกอย่ำได้ ยำเยียว

ลมจัดประหยัดเลียว แล่นบ้ำง
ไฟแรงแล่งน้ ำเดียว ฤๅรด ดับนำ
น้ ำแก่งแรงเชี่ยวคว้ำง อย่ำรั้งเรือขวำง ฯ

ค าแปลศัพท์

ดินฝ่ังแยก - แผ่นดินที่แยกออกจำกกันจนกว้ำง

ยาเยียว - อุด, ถม 

ประหยัด - ระมัดระวัง

เลียว - ไม้ที่ขึงใบเรือ

แล่งน้ าเดียว - น้ ำกึ่งทะนำน (2 แล่งเป็น 1 ทะนำน), น้ ำนิดเดียว

แก่ง - พืดหินหรือโขดหินที่กีดขวำงทำงน้ ำ มักจะมีตำมต้นแม่น้ ำ

คว้าง - ลอยหรือหมุนอย่ำงรวดเร็ว อย่ำงไม่มีจุดหมำย

หรือไม่มีที่ยึดเหนี่ยว

รั้งเรือ - ท ำให้เรือหันเห

ถอดความ
ดินชำยฝั่งพังแยกอย่ำไปคิดประสำนให้คืนคง
ลมแรงถ้ำลดใบลงเรือก็แล่นไปได้
น้ ำน้อยจะดับไฟ ไฟหรือจะดับได้ทีเดียว
น้ ำไหลแรงเช่ียว อย่ำเอำเรือน้อยเข้ำไปขวำง
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359
เสน่หำอย่ำปล่อยสิ้น สุดสัจ

ยั้งยั้งฟังรหัส จึ่งพร้อง
คบนิ่งจึ่งเอำอรรถ อันลับ แสดงนำ
คนกำกปำกเป็นฆ้อง อย่ำใกล้กลัวมัน ฯ

ค าแปลศัพท์

เสน่หา - รัก

สุดสัจ - ควำมจริงทั้งหมด, เร่ืองจริงทั้งหมด, ควำมจริงทุกอย่ำง

ยั้งยั้ง - ยับยั้ง, ขยัก, เพลำ ๆ

รหัส - ควำมลับ, เหตุลับ, เรื่องลับ

พร้อง - พูด, บอก

คนนิ่ง - คนสงบ, คนไม่พูดพร่ ำเพรื่อ

จึ่ง - จึง 

อรรถ - ข้อควำม, เร่ืองรำว

คนกาก - คนเหลือเดน, คนไม่ด,ี คนโว

ปากเป็นฆ้อง - พูดจำโฉงเฉงไม่ดูกำลเทศะ, พูดเสียงดังไม่ระวังค ำพูด

ถอดความ
ถ้ำจะรักอย่ำปล่อยใจให้หลงจนลืมสัตย์
จะพูดก็จงรอรั้งฟังให้ชัดแล้วจึงเอื้อนเอ่ย
คนนิ่ง ๆ จึงควรเปิดเผยให้รู้ควำมลับ
คนต่ ำ ๆ ปำกพร่ ำไม่เป็นศัพท์ อย่ำเข้ำใกลักลัวปำกมันจะคุยโว
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360
ที่สุขจักเสพไซร้ ควรถวิล

เมียมิ่งยุอย่ำยิน ที่ถ้อย
อยำกเข้ำคดออกกิน เอมอิ่ม ใจนำ
นอนจุ่งนอนแต่น้อย เนิ่นช้ำวันตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ที่สุข - สถำนที่ที่ให้ควำมสบำย ควำมส ำรำญ, 

สิ่งที่ให้ควำมสุขควำมส ำรำญ

เสพ - ใช้สอย, กิน, บริโภค

ถวิล - คิดใคร่ครวญ, พิจำรณำ

ยุ - กล่ำวชักชวนให้ท ำสิ่งที่ไม่ควร

ยิน - ฟัง

อยากเข้า - หิวข้ำว 

คดออก - ตักออก

ถอดความ
สถำนที่สุขสนุกจะเข้ำไป คิดระวังระไวให้ถี่ถ้วน
เมียมำพูดยุเย้ำยวนอย่ำหลงถ้อยค ำทั้งส้ิน
หิวข้ำวก็หุงหำกินให้อิ่มเอมอุรำ
นอนน้อย ๆ จะตำยช้ำ อำยุยืนอยู่นำนวัน
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361
อย่ำหมิ่นของเล็กนั้น สี่สถำน

เล็กพริกพระกุมำร จีดจ้อย
งูเล็กเท่ำสำยพำน พิษยิ่ง
ไฟเล็กเท่ำหิ่งห้อย อย่ำได้ดูแคลน ฯ

ค าแปลศัพท์

หมิ่น - ดูถูก, ประเมินค่ำต่ ำ

พระกุมาร - พระโอรสของพระรำชำ

จีดจ้อย - ยังเยำว์, ยังเด็ก, ยังเล็ก, ยังอำยุน้อย

สายพาน - เส้นด้ำยที่คล้องโยงในเครื่องไนหูก

พิษยิ่ง - มีพิษมำกมำย

ถอดความ
อย่ำประมำทของเล็กน้อย 4 จ ำพวก
คือพริกเม็ดเล็ก ๆ 1 พระรำชกุมำรที่เป็นเด็กน้อย ๆ 1
งูตัวเล็ก ๆ เท่ำเส้นด้ำย แต่พิษร้ำย 1
ไฟถ่ำนเท่ำแสงหิ่งห้อย 1

สี่อย่ำงนี้อย่ำได้ดูถูกว่ำไม่เป็นอันตรำย
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362
จักจับจับให้มั่น กับตน

อย่ำเก็บควำมเท็จปน แอบอ้ำง
จักคั้นอย่ำคืนคน ดูหมิ่น
ควรที่ง้ำงจึ่งง้ำง อย่ำไง้เมรู ฯ

ค าแปลศัพท์

กับตน - อยู่กับตัว, ด้วยตัวเอง

คั้น - บีบ, บังคับ

คืน - คลำย

ง้าง - เหนี่ยวให้อ้ำออก

ไง้ - ไค,้ งัดไปข้ำงๆ

เมรู - เขำพระสุเมรุ, ภูเขำ 

ถอดความ
ถ้ำจะจับก็จงจับให้ตัวเองมั่นใจว่ำได้ควำมจริง
อย่ำเก็บเอำควำมเท็จมำอิงแล้วเอำไปแอบอำ้ง
ถ้ำจะคำดค้ัน ก็อย่ำปล่อยให้คลำยค้ำงคนเขำจะเยำะเยย้
ถ้ำจะจ้ำงก็ง้ำงให้พังไปเลย อย่ำท ำเพียงแงะงัดภูเขำเล่น
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363
ควรเร็วเร็วรวดได้ จึงดี

กำรสิ่งใดได้ที อย่ำช้ำ
ควรคิดจิตอย่ำมี ประมำท
ได้สิบไม่เท่ำค้ำ ขำดสิ้นทุนเดิม ฯ

ค าแปลศัพท์

เร็วรวด - รวดเร็ว, เร็วไว

ประมาท - ขำดสติ, เผลอตัว 

ถอดความ
เมื่อถึงที่ควรจะเร็ว ก็ต้องเร็วจึงจะดี
ท ำอะไรเมื่อเห็นได้ทีอย่ำมัวชักช้ำ
จงคิดไว้ตลอดเวลำว่ำอย่ำประมำท อย่ำประมำท
ได้ก ำไรสิบเท่ำก็ยังไม่ประหลำดเท่ำกับค้ำขำยแล้วขำดทุนหมดตัว
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364
กำรกิจผิดนิ่งไว้ เป็นครู

เมียชั่วอย่ำเอำชู เชิดพร้อง
ค ำผิดวิปริตหู หำยซ่อน เสียนำ
คบมิตรผิดนั้นต้อง จดไว้ในทรวง ฯ

ค าแปลศัพท์

การกิจผิด - ท ำงำนผิดพลำด

ชูเชิดพร้อง - น ำไปพูดเปิดเผยโพนทะนำ

ค าผิด - ค ำพูดชั่ว, วำจำชั่ว

วิปริตหู - ไม่ถูกหู, ไม่เพรำะหู

จด - จ ำ, เก็บ

ในทรวง - ในใจ, ข้ำงใน

ถอดความ
ท ำงำนผิดพลำด อย่ำเผย เก็บไว้เป็นครูสอนตัว
เมียท ำผิดท ำชั่ว อย่ำยกขึ้นเชิดชู
ค ำพูดผิดระคำยหู จงปล่อยวำงเสียให้ลับหำย
คบเพื่อนผิดจ ำไว้จนตำย อย่ำลืมว่ำเป็นบทเรียน

364



365
ปลูกไม้หมั่นรดน้ ำ จ ำเริญ

ดักลอบอย่ำเหมิดเมิน หมั่นกู้
เกี้ยวชู้ชอบเพียรเดิน สำรสื่อ
เรียนสิ่งใดใคร่รู้ เร่งให้มีเพียร ฯ

ค าแปลศัพท์

ปลูกไม้ - ปลูกต้นไม้, ปลูกพืช

จ าเริญ - เจริญเติบโต

ดักลอบ - ใช้ลอบดักปลำ (ลอบ = เครื่องสำนส ำหรับดักปลำ)

เหมิดเมิน - ขี้เกียจ, หมำงเมิน, ทิ้งขว้ำง 

เกี้ยว - พูดให้รักในเชิงชู้สำว, จีบ

ชู้ - คนรัก, คู่รัก

เดินสารสื่อ - ไปหำ, ติดต่อ 

ถอดความ
ปลูกต้นไม้ต้องหมั่นรดน้ ำจึงจะงอกงำม
ดักลอบต้องพยำยำมหมั่นกู้ดูปูปลำ
อยำกได้คู่รักก็ต้องหมั่นไปหำสื่อสำรให้รู้ควำมนัย
จะเรียนรู้ส่ิงไร ต้องเร่งพำกเพียรให้เต็มแรง
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366
ปลูกผักปักยอดอ้อย เอำผล

เลี้ยงลูกบ่ำวชำวพล เพื่อใช้
แล้วนำอย่ำนิ่งทน ท ำไร่ ด้วยแฮ
เลี้ยงลูกเป็ดไก่ไซร้ อย่ำได้เสียรัง ฯ

ค าแปลศัพท์

ลูกบ่าว - ลูกของคนใช้

ชาวพล - คนผู้ใช้แรงงำน, ก ำลังคนที่ใช้งำน

เพื่อใช้ - หวังใช้สอย

แล้วนา - ท ำนำเสร็จแล้ว

เสียรัง - เปลืองรัง, ไม่คุ้มกับที่ท ำรัง

ถอดความ
ปลูกพืชผักปักยอดอ้อย ก็หวังคอยจะเอำดอกผลต้นล ำ
เล้ียงลูกบ่ำวไพรไว้ประจ ำก็หมำยว่ำโตขึ้นจะได้ใช้แรงำน
เสร็จจำกท ำนำอย่ำนิ่งอยู่นำนทนท ำไร่อีกด้วยช่วยให้มีกิน
เล้ียงลูกเป็ดลูกไก่ก็ให้ได้ตัวได้ไข่ดังถวิล คุ้มกับที่ท ำเล้ำ

ท ำรังให้อยู่
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367
ถึงรู้อย่ำอวดให้ คนหวัว

ฟ้ำคะนองต้องคร้ำมกลัว เกลือกใกล้
ผ่อนพักรักษำตัว ยำมภำค - ภูมิแฮ
อย่ำเซ่ียมเขำควำยให้ เส่ียวสู้ชนกัน ฯ

ค าแปลศัพท์

หวัว - หัวเรำะ, เยำะหยัน, หัวเรำะเยำะ

คร้าม - เกรง

เกลือก - หำก, ถ้ำ, แม้

ผ่อนพัก - ระมัดระวัง

ยามภาคภูมิ - ครำวที่สุขกำยสบำยใจ

เซี่ยมเขาควาย - ยุยงปลุกปั่นให้ทะเลำะกัน (เซี่ยม = เส้ียม)

เสี่ยว - เพื่อน, เกลอ

ถอดความ
ถึงจะรู้อะไรก็อย่ำอวดรู้ให้คนเขำหมั่นไส้ไปทั่ว
เมื่อฟ้ำคะนองควรระวังตัวกลัวไว้บ้ำงว่ำอำจจะผ่ำลงใกล้ ๆ
จะสุขกำยสบำยใจก็พักผ่อนรักษำตัวให้ดี ๆ
คนเขำเป็นมิตรไมตรีอย่ำไปยุ่แหย่ให้แตกเป็นศัตรูกัน

(อย่ำเส้ียมเขำควำยให้ชนกัน)
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368
ช้อนปลำหำต้มแต่ เพียงพอ อิ่มนำ

อวดฤทธิ์คิดเยียยอ ใหญ่ล้ ำ
เชือดไก่กับเป็ดคอ หนิดหนึ่ง
เอำมีดฆ่ำโคห้ ำ หั่นนั้นหนักแรง ฯ

ค าแปลศัพท์

ช้อนปลา - จับปลำ, ตักเอำปลำ

หาต้ม - หำมำต้มแกง

เยีย - ท ำ, สร้ำง

ยอ - เครื่องจับปลำ เป็นร่ำงแหสี่เหลี่ยม มีคันส ำหรับยก

หนิดหนึ่ง - เพียงนิดเดียว, (หนิดหนึ่ง = นิดหนึ่ง)

ห้ าหั่น - เชือด, ฟำดฟัน

หนักแรง - ใช้แรงเกินควำมจ ำเป็น

ถอดความ
จะกินแกงปลำ เลือกช้อนหำเพียงต้มแกงกินอิ่มหนึ่งก็พอ
อวดเก่งจะท ำยอจับกันยกใหญ่ ก็เกินจ ำเป็นไป
จะเชือดคอเป็ดคอไก่คอน้อย ๆ ใช้มีดเล่มน้อย
จะใช้มีดฆ่ำโคก็มำกไปหน่อยหนักแรงโดยไม่จ ำเป็น
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369
หลังคำขำดแล้วลุ่ย ตำมกัน

ไป่หมั่นแซมนับวัน รั่วร้ำง
โคควำยค่ำคนมัน หนีหลบ ไปนำ
บ่ติดตำมบนจ้ำง ได้แล้วหมดตัว ฯ

ค าแปลศัพท์

ลุ่ย - หลุดจำกที่

แซม - เอำสิ่งใดสิ่งหนึ่งเหน็บแทรกหรือสอดเข้ำไป

เพื่อทดแทนสิ่งที่ช ำรุดให้ดีขึ้น

รั่วร้าง - รั่วมำกยิ่งขึ้น, รั่วจนท ำให้เสียหำย

ค่าคน - ข้ำคน = คนท่ีอยู่ในปกครอง

บนจ้าง - บนบำนศำลกล่ำวต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ และจ้ำงวำนคนอื่น

ถอดความ
หลังคำ(ที่มุงด้วยหญ้ำคำหรือแฝกกรองเป็นตับ)

เมื่อเชือกขำดมันก็จะหลุดลุ่ยออกไปเรื่อย ๆ
ถ้ำมัวเฉื่อยไม่แซมซ่อมเสียให้ดีก็จะเปน็รูร่ัว
ข้ำคนควำยวัวมันหลบหำยหนีหน้ำเริดร้ำง
ไม่รีบติดตำมมัวแต่บนบำนวำนจ้ำง ได้คืนมำแล้วก็ต้องเสียให้เขำจนหมดตัว
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370
ไก่ขันยำมบอกได้ โดยกำล

น้ ำชอบใช้สำธำรณ์ ทั่วล้ำง
ขวำนรู้แต่ถำกกระดำน หัวหนัก อยู่นำ
เพรียงไพร่ได้แต่จ้ำง จ่ำยใช้กำรพล ฯ

ค าแปลศัพท์

สาธารณ์ - ทั่ว ๆ ไป

หัวหนัก - ส่วนหัวของขวำนมีน้ ำหนักมำก

เพรียง - เล็ก ๆ น้อย ๆ, ไม่สลักส ำคัญ

ไพร่ - คนรับใช้, คนที่มีหน้ำที่ท ำกำรสำมัญทั่วไป, คนทั่ว ๆ ไป

การพล - งำนที่ต้องใช้ก ำลังกำย, งำนที่ไม่ส ำคัญ

ถอดความ
ไก่ขันบอกให้รู้โมงยำมตำมกำลเวลำ
น้ ำท่ำใช้ช ำระล้ำงสิ่งของทั่วไป
ขวำนที่มีหัวหนักใช้ถำกไม้ให้เรียบเปน็แผ่นกระดำน
พลไพร่เล็ก ๆ น้อย ๆ ก็เหมำะแต่ใช้งำน ที่ต้องใช้แต่ก ำลังเร่ียวแรง
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371
รู้คิดค้ำที่ม้วย หมดทุน

รู้รอบเรือนฤๅจุน ขื่อค้ำน
หลับตำหน่ำยกระสุน อวดแม่น
หมำกรุกรู้แปดด้ำน ไป่แจ้งตำจน ฯ

ค าแปลศัพท์

จุนขื่อค้าน - ค้ ำยันขื่อให้ตรงตำมปรกติ, ค้ ำยันขื่อไม่ให้โย้

หน่ายกระสุน - ยิงลูกกระสุนออกไป (หน่าย = จ ำหน่ำย, จ่ำย)

ตาจน - ตำอับ, ตำแพ้

ถอดความ
มีควำมรู้ควำมคิดทำงค้ำขำยแต่มำตำยที่ไม่รู้ว่ำจะหมดทุนทรัพย์
รู้รอบเรือนทุกห้องหับ แต่ไม่รู้ว่ำถ้ำขื่อพังจะค้ ำกันท ำไหน
ยิงกระสุนได้ว่องไว แต่หลับตำยิงอวดแม่น
เดินหมำกรุกรู้รอบแล่น แต่ไม่รู้ว่ำจะจนที่ตำไหน
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372
หมูเขำเขำมัดไว้ จักหำม

งำนใช่งำนคำนตำม สอดเหล้ำ
ชู้เขำจักกอดกำม- สังวำส กันนำ
สังเวชวำงวิ่งเข้ำ กีดหน้ำนอนกลำง ฯ

ค าแปลศัพท์

คาน - ไม้คำน ใช้ส ำหรับหำบ

งานใช่งาน - งำนที่ไม่ใช่งำน

เหล้า - เล่ำ (เป็นค ำที่ใช้ประกอบข้อควำมข้ำงหน้ำ

เพื่อยืนยันให้มีน้ ำหนักขึ้น)

ชู้ - คนรัก, คู่รัก

กามสังวาส - ร่วมเพศกัน, สมสู่กัน

สังเวช - น่ำสงสำรหรือน่ำเศร้ำสลด

กีดหน้า - ขวำงหน้ำ

ถอดความ
เขำมัดหมูของเขำไว้หมำยใจว่ำจะหำม
ไม่ใช่ธุระจะยุ่มย่ำมกลับเอำไม้คำนเข้ำไปสอด
คู่รักเขำจะกอดจะเสพกำมสังวำสกัน
สังเวชคนขวำงทำงสวรรค์ดันไปนอนกีดอยู่ตรงกลำง
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373
หนีเสือขึ้นไม้รอด ปำกเสือ

พบต่อแตนดุเหลือ ต่อยต้อง
หนีแรดร่ำยลงเรือ รอดจำก แรดนำ
ปะจระเข้ในท้อง น่ำนน้ ำหนุนเรือ ฯ

ค าแปลศัพท์

ขึ้นไม้ - ขึ้นต้นไม้

ต่อแตน - ตัวต่อ และตัวแตน

ร่าย - รีบ, เร่

ท้องน่านน้ า - แม่น้ ำ, ห้วงน้ ำ

ถอดความ
หนีเสือขึ้นต้นไม้รอดตำยจำกปำกเสือ
ปะรังต่อแตนช่ำงดุเหลือมันรุมต่อยปำงตำย
หนีแรดร้ำยเร่ลงเรือนึกว่ำจะรอดชีวิต
จระเข้ว่ำยมำติด ๆ หนุนเรือให้ล่มจมตำย
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374
ทำงไกลไปค้ำคู่ ตนตำย

อดอยำกล ำบำกกำย เกิดไข้
อยู่กินถิ่นฐำนสบำย บ่ยำก ใจนำ
กำรกิจคิดแล้วได้ ง่ำยแท้ทุกอัน ฯ

ค าแปลศัพท์

ทางไกล - หนทำงไกล, เดินทำงไกล, ไปต่ำงบ้ำนต่ำงเมือง

ไปค้า - ไปเพื่อค้ำขำย

คู่ตนตาย - เท่ำกับตัวตำย, เสมอเหมือนตัวตำย

อยู่กินถิ่นฐาน - อยู่ท ำมำหำกินในถิ่นฐำนบ้ำนเกิด

ยากใจ - ยุ่งยำกใจ, ล ำบำกใจ

การกิจ - กำรงำนที่ต้องท ำ

ถอดความ
ไปค้ำขำยเมืองไกลเท่ำกับพำตัวไปตำย
เพรำะอำจต้องอดอยำกล ำบำกกำยทั้งเจ็บไข้ได้ป่วย
อยู่กับบ้ำนกับถิ่นหำกินไปด้วยไม่ยำกใจ
จะคิดอ่ำนท ำอะไรก็ส ำเร็จได้ง่ำยทุกสิ่งอัน
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375
ค้ำใดไป่เท่ำค้ำ คือบุญ

ค้ำสัดจองต้องทุน มำกไว้
ค้ำควำมคบลูกขุน ชวนชอบ
ค้ำบ่ค้ำใดได้ ยำกแท้ธรรมดำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ค้าคือบุญ - ลงทุนท ำคุณงำมควำมดี

สัดจอง - เรือ, แพ

ค้าความ - ชอบหำเร่ืองขึ้นโรงศำล

ลูกขุน - ผู้ชี้ผิดชอบในอรรถคดีที่ช ำระกัน

ชวนชอบ - จูงใจหรือโน้มน ำให้พอใจหรือให้รักใคร่

ถอดความ
ท ำมำค้ำขำยอะไรก็ไม่ยิ่งใหญ่เหมือนท ำบุญ
จะค้ำทำงเรือต้องมีทุนให้มำกหน่อยจึงจะพอได้ก ำไร
คิดจะค้ำควำมกับใครก็ควรคบลูกขุนผู้พิพำกษำ
เป็นพ่อค้ำแต่ไม่คิดค้ำก็เป็นธรรมดำที่จะต้องยำกจน
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376
พิมเสนมีรสเร้ำ เสำวคนธ์

ไปเกลือกกลั้วเกลือกล ใช่เชื้อ
เป็นไทยไป่ท ำงน งำมชำติ ตนนำ
คบทำสท่ำนจักเกื้อ กับหน้ำตัวไฉน ฯ

ค าแปลศัพท์

พิมเสน - ชื่อเครื่องยำชนิดหนึ่ง ได้จำกกำรบูรที่หุงกับ

เครื่องยำอื่นๆ เป็นเกล็ดสีขำว

เสาวคนธ์ - มีกลิ่นหอม 

เกลือกกลั้ว - ผสม, ปะปน 

กล - เคลือบแฝงอยู่

ใช่เชื้อ - ไม่ใช่ของชนิดเดียวกัน

เป็นไทย - เป็นอิสระแก่ตัว 

ท างน - ห่วงใย, ยุ่งใจ

คบ - เข้ำเป็นพวกกัน

ทาส - บ่ำวไพร่, คนรับใช้ 

เกื้อ - อุดหนุน, เจือจำน, เอื้อเฟื้อ, ให้ควำมส ำคัญ

ถอดความ
พิมเสนเป็นของดีมีกลิ่นหอมชวนดม
แม้ไปประสมอยู่กับเกลือผิดประเภทกันยอ่มไม่คู่ควร
เหมือนตัวเป็นผู้ดีแต่ไม่สงวนศักดิ์ศรีไว้ให้งดงำม
ไปคบกับขี้ข้ำเลวทรำม ใครเขำจะนับหน้ำถือตำ
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377
สัตว์อื่นตื่นเต้นแต่ ควรไกล

กระต่ำยตื่นตูมไป สุดหล้ำ
ช้ำงม้ำตื่นฟืนไฟ ฟัดฟำด หยุดแฮ
คนตื่นข่ำวศึกส้ำ สุดห้ำมมันหำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ต่ืน - ตกใจ

ต่ืนตูม - ตกใจโดยไม่ได้พิจำรณำ

ฟัดฟาด - ท ำอำกำรดิ้นรน (อีกนัยหนึ่ง ท ำกิริยำตี

เพื่อก ำรำบให้หยุด)

ข่าวศึก - ข่ำวกำรสู้รบ, ข่ำวกำรถูกข้ำศึกรุกรำน

ส้า - ซ่ำ = อำกำรที่ปรำกฏแก่ร่ำงกำยเมื่อเวลำ

ขนลุกเป็นต้น, อำกำรที่พูดจำกันแพร่สะพัดไป

ถอดความ
สัตว์อื่นแม้จะตื่นตระหนกก็หนีไปไม่ไกล
แต่กระต่ำยตื่นตูมนั้นหนีไปจนลิบหล้ำ
หรือแม้ช้ำงม้ำตื่นฟืนไฟยังพอยอยุดให้หยุดสงบ
แต่ผู้คนต่ืนข่ำวศึกสู้รบ นี่มันสุดจะห้ำมให้หำยอลหม่ำน
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378
หำญห้ำวตำวบ่ได้ จวนฟัน

แหลนและทวนไป่ทัน ต่อต้ำง
พลคชจรดผัน งำประ งำแฮ
ปืนไป่ทันนั่งง้ำง นกจ้องใจเกรง ฯ

ค าแปลศัพท์

หาญ - กล้ำ, เก่ง, บังอำจ

ห้าว - กร้ำว, กล้ำมุทะลุ

ตาว - ดำบ, มีดยำว,

แหลน - อำวุธใช้แทงท ำด้วยเหล็กกลมยำวปลำยแหลมมีด้ำมยำว

ทวน - อำวุธชนิดหนึ่งคล้ำยหอก

ต่อต้าง - ปะทะไว้, ต้ำนทำนไว้

พลคช - หมู่ช้ำง

จรด - จด, ถึง, จ่อให้ถึง

งาประงา - งำกับงำปะทะกัน คือช้ำงชนกัน

ง้างนก - ขึ้นที่สับไกปืน

ถอดความ
คนกล้ำศึกเข้ำปะทะด้ำนไหน ดำบของข้ำศึกก็ไม่ทันจะได้จ้วงฟัน
ทั้งแหลนหลำวง้ำวทวนไม่ทันได้ซักออกต่อสู้
ถึงช้ำงต่อช้ำงจะเข้ำพันตูงำประสำนงำ
ข้ำศึกก็มัวหวำดผวำไม่ทันจะได้ง้ำงนกเหนี่ยวไกปืน
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379
รังแกก ำปั้นต่อย ตีดิน

ไข่กระทบหินหิน ห่อนลื้น
แมลงเม่ำโฉบเพลิงบิน บังอำจ
คนเคอะคิดตื้นตื้น ลูบเหล้นคมตำว ฯ

ค าแปลศัพท์

รังแก - แกล้งท ำควำมเดือดร้อนให้ผู้อื่น

ลื้น - อ่อนนุ่ม, บวม, เจ็บอำย, เศร้ำ, สลด 

โฉบเพลิงบิน - บินโฉบเปลวไฟ

คนเคอะ - คนโง่

เหล้น - ลองดี = เล่น

คมตาว - คมดำบ

ถอดความ
เอำก ำปั้นทุบดินหมำยจะท ำร้ำย ดินไม่เป็นไร แต่เจ็บมือตัวเอง
เอำไข่ทุบหิน หินหรือจะเกรง แต่ไข่นั้นแหละจะแตกท ำลำย
แมลงเม่ำมุ่งหมำยจะสู้ไฟด้วยใจบังอำจ ก็พินำศทุกตัว
คนโง่เขลำเมำมัว คิดจะเอำชนะบัณฑิต ก็เหมือนคนสิ้นคิด

ลูบคมดำบเล่น
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หนูร้ำยแรงโทษแท้ เรือนผลำญ

ลิงถ่อยจัณฑำลรำน ป่ำไม้
กำโฉดชำติอันธพำล เบียนหมู่ นกนำ
พรำหมณ์โหดโทษทิ้งให้ เบียดเบื้องนรชน ฯ

ค าแปลศัพท์

เรือนผลาญ - ท ำลำยบ้ำนเรือน

ถ่อย - ชั่ว, เลว , ทรำม

จัณฑาล - ต่ ำช้ำ, ดูร้ำย

ราน - หัก, ท ำลำย

โฉด - โง่, ร้ำย

พราหมณ์ - นักบวชในลัทธิพรำหมณ์, นักบวชทั่วไป

โทษ - ควำมชั่ว, ควำมไม่ดี

เบียด - เบียดเบียน, รบกวน

นรชน - คนท่ัวไป, ศำสนิกชน

ถอดความ
หนูเป็นสัตว์ที่เลวในจ ำพวกอำศัยเรือน เพรำะกัดไม้
ลิงดุร้ำยท ำลำยไพรเป็นสัตว์ที่เลวในจ ำพวกอำศัยป่ำ
กำเป็นสัตว์ที่เลวในจ ำพวกที่เบียดเบียนนก
พรำหมณ์ลำมกเป็นจ ำพวกที่เลวในบรรดำผู้เบียดเบียนประชำชน

380



381
อำรักษ์มีทั่วไม้ รุกขมูล

ที่ศักดิ์สิทธิ์บริบูรณ์ เครื่องเส้น
ที่ไป่ศักดิ์สิทธิ์ศูนย์ สงัดลำภ
ดุจดั่งเสวกเว้น ว่ำถ้อยควำมเมือง ฯ

ค าแปลศัพท์

อารักษ์ - เทวดำผู้รักษำ

ทั่วไม้ - ต้นไม้ทุกต้น

รุกขมูล - โคนต้นไม้

ศักด์ิสิทธิ์ - มีอิทธิฤทธิ์ขลัง สำมำรถดลบันดำลให้ได้ดังปรำรถนำ

เครื่องเส้น (-เซ่น) - ของเซ่นไหว้, ของเครื่องสังเวยบูชำ

ศูนย์สงัดลาภ - ไม่มีเคร่ืองเช่น

เสวก - ข้ำรำชกำรในรำชส ำนัก ในที่นี้หมำยถึง

ข้ำรำชกำรทั่วไปที่มีต ำแหน่งมีอ ำนำจ (อ่ำนว่ำ เส-วก)

ถอดความ
รุกขเทวดำอำรักษ์มีอยู่ที่ไม้ทุกต้น
ที่ศักดิ์สิทธิ์เมื่อบำนบนเครื่องเซ่นก็บริบูรณ์
ที่ไม่ศักดิ์สิทธิ์ก็เส่ือมสูญหำลำภสักกำระไม่มี
เหมือนคนมีต ำแหน่งหน้ำที่ ใครๆ ก็เข้ำมำหำ แต่พอหมด

อ ำนำจวำสนำ คนก็หมำงเมิน
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นำยหนึ่งแรงโกรธร้ำย เรียกขำน

นำยหนึ่งบ่เจือจำน ทรัพย์บ้ำง
นำยหนึ่งเมื่อเอำงำน บย่อง ยกนำ
นำยหนึ่งข่มคุณมล้ำง สี่นี้เสพไฉน ฯ

ค าแปลศัพท์

นายหนึ่ง - เจ้ำนำยจ ำพวกหนึ่ง

แรงโกรธร้าย - โมโหร้ำย, ขี้โกรธ

เมื่อเอางาน - เมื่อใช้ให้ท ำงำน

บย่องยก - ไม่ยกย่อง, ไม่ชมเชย

ข่มคุณ - กดควำมดีควำมชอบ, ไม่เห็นควำมดีควำมชอบ

มล้าง - ท ำลำย, ล้ำง, ผลำญ

เสพ - คบหำ, อยู่ร่วมด้วย

ถอดความ
นำยประเภทหนึ่ง ใจคอดุร้ำย วำจำหยำบคำย
นำยประเภทหนึ่ง แล้งน้ ำใจไม่เคยเจือจำนสินทรัพย์
นำยประเภทหนึ่ง ใช้งำนจนเสร็จสรรพไม่เคยยกย่องเชยชม
นำยประเภทหนึ่ง มักพูดข่มไม่เห็นควำมดี
นำยทั้ง 4 ประเภทนี้ ไม่ควรอยู่ด้วย

382



383
ผิวฆ่ำนำงนำฏถ้วน ถึงพัน

ฆ่ำพฤฒิพรำหมณ์พรตกรรม์ เกือบร้อย
ฆ่ำโคอุสุภสรรพ์ แสนโกฏิ ก็ดี
บำปบ่เปรียบปรับถอ้ย ท่ำนให้ล ำเอียง ฯ

ค าแปลศัพท์

ผิว - ถึงแม้ว่ำ, แม้นว่ำ, ถ้ำว่ำ (อ่ำนว่ำ ผิวะ)

นางนาฎ - นำงละคร, นำงฟ้อนร ำ, สำวสวย, ผู้หญิงทั่วไป

พฤฒิพราหมณ์ - พรำหมณ์จ ำพวกพฤฒิบำศ, พรำหมณ์ทั้งหลำย,

นักบวชทั่วไป

พรตกรรม์ - ประพฤติพรต, บ ำเพ็ญเพียร

โคอุสุภ - โคตัวผู้

สรรพ์ - ทั้งหมด

แสนโกฏิ - ล้ำนล้ำนตัว, มำกมำยมหำศำล

ปรับถ้อยท่านให้ล าเอียง - ตัดสินด้วยควำมล ำเอียง, ตัดสิน

ให้ถูกเป็นผิดหรือผิดเป็นถูก

ถอดความ
ฆ่ำสตรีถึงพัน
ฆ่ำพรำหมณ์ผู้ประพฤติพรหมจรรย์ถึงร้อย
ฆ่ำวัวควำยไม่น้อยถึงแสนโกฏิ
ก็ยังไม่มีโทษเท่ำกับตัดสินคดีควำมอย่ำงล ำเอียง
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ท ำผิดลึกลับได้ พันวำ ก็ดี

ท ำชอบเสมอภูผำ เขตขั้น
อย่ำคิดจิตสัญญำ หลีกลับ อยู่นำ
ผิดชอบที่ท ำนั้น หำกให้คนเห็น ฯ

ค าแปลศัพท์

ลึกลับ - เร้นลับจนเหลือรู้เหลือเห็น

ภูผา - เขำหิน, ภูเขำ

เขตขั้น - ขวำงกั้น

จิตสัญญา - ส ำคัญผิดคิดไปว่ำ

หลีกลับ - ลับหำยไป, ไม่มีใครรู้เห็น

ถอดความ
ท ำควำมชั่วในท่ีลี้ลับห่ำงผู้รู้เห็นไปตั้งพันวำ
หรือท ำควำมดียิ่งใหญ่นักหนำปำนว่ำภูเขำ
อย่ำคิดว่ำกำรกระท ำของเรำจะปิดบังซ่อนเร้น
ทั้งชั่วทั้งดีจะต้องมีคนเห็นว่ำกรรมอันนี้ใครท ำ
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พวกพ้องผิดเท่ำช้ำง ง ำเงำ

พวกอื่นโทษเท่ำเหำ หำกรู้
โทษตนเท่ำภูเขำ คิดปิด ไว้แฮ
โทษท่ำนเท่ำก้อยสู้ ส่งให้เห็นสูง ฯ

ค าแปลศัพท์

ผิดเท่าช้าง - ท ำผิดมำกมำย, ท ำผิดใหญ่โต

ง าเงา - ปิดบัง, ท ำเป็นไม่รู้ไม่เห็น

โทษเท่าเหา - ท ำผิดเพียงเล็กน้อย (เหำ เป็นสัตว์ตัวเล็ก ๆ

อยู่ตำมเส้นผมบนศีรษะ)

เท่าก้อย - เล็กน้อย, มีเพียงนิดน้อย

ถอดความ
พวกพ้องของตัวท ำผิดหนักหนำเปรียบเท่ำตัวช้ำง ช่วยกันคิด

ปิดบังร่องรอย
พวกคนอื่นท ำผิดนิดหน่อยเท่ำกับตัวเหำ กลับชี้ชวนกันดูรู้เห็น
ควำมผิดของตนเท่ำภูเขำสูงเด่น คิดปิดบังให้เหลือนิดหน่อย
ควำมผิดของคนอื่นเท่ำนิ้วก้อย สิกลับชี้ให้เห็นว่ำมำกมำย
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โทษตนง ำเง่ือนไว้ ห่อนแถลง

โทษท่ำนเก็บมำแจง ดุจเบี้ย
ตัวเต่ำสี่ตีนแฝง หัวหนึ่ง ซ่อนนำ
หยิบกล่ำวแต่โทษเหี้ย มุขเท้ำรุงรัง ฯ

ค าแปลศัพท์

ง าเงื่อน - ปิดบังซ่อนเร้น

เบ้ีย - หอยชนิดหนึ่ง โบรำณใช้เป็นวัตถุกลำง

ส ำหรับซ้ือขำยสิ่งของ ใช้เป็นอุปกรณ์ใน

กำรเล่นกำรพนันที่เรียกว่ำถั่วโป เวลำเล่น

ต้องแจงเป็นคะแนนทีละ 4 เป็นที่มำของ

ส ำนวน "แจงสี่เบี้ย"

เหี้ย - สัตว์ชนิดหนึ่งคล้ำยจะกวดแต่ใหญ่กว่ำ

หำงแบนอย่ำงหำงจระเข้

มุข - ปำก, หน้ำ หมำยรวมส่วนที่เป็นหัวทั้งหมด

ถอดความ
ควำมผิดของตนไม่เอำมำพูดมำแถลง
ควำมผิดของคนอื่นสิหยิบยกมำแจกแจงเหมือนกับแจงเบี้ย

(ว่ำมีเท่ำนั้นเท่ำนี้)
ตัวเต่ำนั้นมีเท้ำตั้งสี่กับหัวอีกหนึ่ง แต่ซ่อนไว้ในกระดอง
กลับชี้ให้คนมองไปที่เหี้ยว่ำมีทั้งหัวทั้งเท้ำดูออกจะรุงรัง
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น้ ำใช้ใส่ตุ่มต้ัง เต็มดี

น้ ำอบอ่ำอินทรีย์ อย่ำผร้อง
น้ ำปูนใส่เต้ำมี อย่ำขำด
น้ ำจิตอย่ำให้ข้อง ขัดน้ ำใจใคร ฯ

ค าแปลศัพท์

น้ าอบ - น้ ำที่อบด้วยควันก ำยำนหรือเทียนอบ และ

ปรุงด้วยเครื่องหอม, น้ ำหอม

อ่า - ประดับ, ลูบไล้

อินทรีย์ - ร่ำงกำย, เนื้อตัว

อย่าผร้อง (-พร่อง) - อย่ำให้ขำด, อย่ำให้หมด

น้ าปูน - น้ ำผสมปูนขำวหรือปูนแดงส ำหรับเคี้ยวกับหมำกพลู

เต้า - ภำชนะรูปคล้ำยน้ ำเต้ำส ำหรับใส่น้ ำปูน

ข้อง - ขุ่นข้องหมองใจ

ขัด - ท ำให้คนอื่นไม่พอใจ

ถอดความ
น้ ำใช้หมั่นตักตั้งไว้ให้เต็มตุ่ม
น้ ำอบชวนให้ชื่นชุ่มใช้เมื่อแต่งตัวนั้นอย่ำให้พร่อง
น้ ำปูนจงหมั่นรองใส่เต้ำไว้อย่ำให้แห้ง
น้ ำจิตก็อย่ำได้แกล้งท ำให้ขุ่นขัดน้ ำใจใครเขำ
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น้ ำเงินน้ ำนำกแม้ มัวแสง

น้ ำซ่มต้มน้ ำแปลง ผ่องได้
น้ ำจิตวิปริตแหนง มัวหม่น
น้ ำอื่นเอำลูบไล้ ห่อนล้ำงใจเคือง ฯ

ค าแปลศัพท์

น้ า - ควำมมีแสงแวววำว หรือ ควำมงดงำม

เงิน - โลหธำตุมีลักษณะสีขำว เรียกว่ำ ธำตุเงิน

นาก - โลหะผสมระหว่ำง ทองค ำ เงิน และทองแดง

มีสีทองปนแดง

น้ าซ่ม (-ส้ม) - น้ ำส้ม,น้ ำที่มีกรดส ำหรับกัดครำบหมองของ

โลหะให้หลุดได้

น้ าแปลงผ่องได้ - สำมำรถท ำให้ควำมแวววำว หรือน้ ำ (ของ

เงินและนำก) สดใสได้

วิปริต - แปรปรวน, ผิดปกติ, ผิดแนวทำง

แหนง - หมำงเมิน, ระแวง

ถอดความ
อันว่ำเงินหรือนำกแม้หำกจะหมองมัวไปบ้ำง
เอำน้ ำส้มเข้ำซัดขัดล้ำงก็ยังผุดผ่องขึ้นมำได้
แต่จิตใจที่ขุ่นข้องหมองมัว
เอำน้ ำอื่น ๆ มำล้ำงจนทั่วก็ยังไม่หำยระคำยเคือง
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ปำงไข้ปำงขำดเข้ำ แพงเกียน ละชั่งแฮ

วิบัติบรจองเบียน จักม้วย
ปำงต้องปรับไหมเตียน ตนมอด ก็ดี
ปำงมิตรได้ทุกข์ด้วย มิตรนั้นไหนเสมอ ฯ

ค าแปลศัพท์

ปางไข้ - เมื่อครำวเจ็บไข้ได้ป่วย

ขาดเข้า - ไม่มีข้ำว, ข้ำวยำกหมำกแพง

เกียน - เกวียน = มำตรำตวงของไทย เท่ำกับ 100 ถัง

วิบัติ - ควำมฉิบหำย, ควำมโชคร้ำย

บร - ข้ำศึก, ศัตรู

จองเบียน - จ้องหรือคอยทีจะเบียดเบียน ท ำร้ำย 

ม้วย - ตำย

ปรับไหม - ช ำระเงินทดแทนควำมผิด

เตียน - สิ้นเนื้อประดำตัว

ตนมอด - ตัวตำย

ถอดความ
ยำมเจ็บไข้ได้ป่วย 1 ยำมอดอยำกขำดแคลนข้ำวปลำอำหำร 1
ยำมวิบัติสูญเสีย 1 ยำมถูกศัตรูคุกคำมเอำชีวิต 1
ยำมต้องโทษผิดถูกริบทรัพย์ปรับไหม 1 ยำมตำย 1
ทั้ง 6 ครำวนี้ มิตรใดร่วมทุกข์ด้วยเสมอ มิตรนั้นหำผู้เสมอเหมือนมิได้
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หมำเอยสูเหนื่อยแท้ ทุกวัน

ไปไล่เนื้อไล่ทัน ท่ำนได้
เจ้ำมันแม่นหื้อมัน กินแต่ เข้ำนำ
แมวบ่ท ำใดให้ หม่ ำเข้ำกับปลำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ไล่เน้ือ - ล่ำเนื้อ

เจ้ามัน - เจ้ำของของมัน (เจ้ำของหมำ)

แม่น - ใช,่ ถูก (เป็นค ำภำคอีสำน-พำยัพ เมื่อใช้ประกอบค ำอื่น ๆ 

ควำมหมำยอำจเปลี่ยนแปลงไปบ้ำง)

หื้อ - ให้

หม่ า - กิน

เข้า - ข้ำว

ถอดความ
หมำเอ๋ยหมำ เจ้ำนั้นเหนื่อยนักหนำทุกวี่ทุกวัน
ถึงเจ้ำจะไล่เนื้อได้ทัน เนื้อนั้นก็เป็นของนำย
เจ้ำเหนื่อยแทบตำย นำยเขำให้เจ้ำกินแต่ข้ำวเปล่ำ
แต่แมวนั้นท ำอะไรบ้ำงเล่ำ ได้กินข้ำวกับปลำ
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ปูเปี้ยวหัวเปล่ำไซร้ ตื่นยัง

งูบ่มีตีนตรัง ไต่ไม้
นมไก่บ่มีหวัง เลี้ยงลูก เป็นแฮ
ชำยตกเข็ญใจไร้ อย่ำได้ดูแคลน ฯ

ค าแปลศัพท์

ปูเป้ียว - ปูทั่ว ๆ ไป

หัวเปล่า - ไม่มีหัว

ตีนยัง - แต่มีเท้ำ

ตรัง - ติดอยู่

ตกเข็ญใจ - ยำกจนค่นแค้น, ตกระก ำล ำบำก

ไร้ - ไม่มีทรัพย์สินเงินทอง

ถอดความ
ปูไม่มีหัว แต่มีตีนเดินไปได้
งูนั้นมีตีนที่ไหน แต่ขึ้นต้นไม้เหมือนไปบนดิน
ไก่ไม่มีนมให้ลูกกิน แต่เลี้ยงลูกได้หลำยครอก
คนสิ้นไร้ไม้ตอก ก็อย่ำได้ดูถูกดูแคลน

391



392
อำ สำสุดสิ้นเรี่ยว แรงกำย

ภัพ และผลพังหำย โหดเศร้ำ
เหมือน เพลิงตกสินธุ์สำย ศูนย์ดับ ไปนำ
ปูน ต่อขำดขอดเต้ำ จึ่งรู้คุณปูน ฯ

ค าแปลศัพท์

อาสา - สมัครใจเข้ำท ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

ภัพ - ควำมดี, ควำมงำม

ผล - ควำมเจริญ, ประโยชน์ที่ได้

พัง - ถูกท ำลำย, ทลำย โหด - เลว , ร้ำย, ต่ ำทรำม

เพลิง - ไฟ สินธุ์สาย - สำยน้ ำ

ศูนย์ - หำยหมด

ปูน - ของที่ท ำจำกหินหรือเปลือกหอยเผำให้ไหม้

เป็นผง ประสมกับขมิ้นเป็นสีแดงส ำหรับ

กินกับหมำก

ขอดเต้า - หมดไปจำกเต้ำ (เต้า = ภำชนะส ำหรับใส่ปูน)

ถอดความ
อำสำรับใช้ท ำงำนให้จนสุดก ำลัง
ผลประโยชน์และควำมดีไม่มีมั่งสูญหำยหมด
เหมือนไฟตกน้ ำไม่ปรำกฏดับสิ้นสูญ
จะรู้คุณปูนก็ต่อเมื่อปูนแห้งไม่มีติดเต้ำนั่นแหละกระมัง
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393
เนื้อ ในไตตับต้ม แกงย ำ

ไม่ ประสบสักค ำ ที่ลิ้น
ได้ ยำกลำกโครงท ำ เสียเปล่ำ
กิน แต่เขำเรำชิ้น หนึ่งได้ไป่มี ฯ

ค าแปลศัพท์

ประสบ - พบ

ลากโครงท า - สู้ทนเหน็ดเหนื่อยท ำกำรงำน

ถอดความ
เนื้อและเครื่องในไตตับเอำไปย ำท ำเป็นต้มแกง
ไม่เคยได้ลิ้มรสให้เกิดแรงแม้แต่สักค ำ
ต้องทนล ำบำกลำกซ่ีโครงท ำเหนื่อยเปล่ำ
ได้กินกันแต่พวกเขำ แต่เรำนี้ชิ้นหนึ่งก็ไม่เคยได้เจอ
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394
หนัง เนื้อเถือท่ำนไว้ รองกำย

ไม่ แบ่งปันชั้นชำย เชือดไว้
ได้ ทุกข์แทบตัวตำย เสียเปล่ำ
นั่ง แต่ล ำแพนไม้ ตอกสู้สำนเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ชั้น - แม้แต่, อย่ำงต่ ำ

ชาย - ส่วนริมหรือปลำยของสิ่งของ

ล าแพนไม้ตอก - เส่ือที่สำนด้วยตอกไม้ไผ่ (ตอก = ไม่ไผ่ที่

ผ่ำให้แตกจำกกันเป็นเส้นบำง ๆ ส ำหรับ

ผูกมัดหรือสำนสิ่งต่ำง ๆ)

สาน - ใช้เส้นตอกหรือสิ่งเป็นเส้นอื่น ๆ ที่อ่อนตัว

ได้ ขัดกันคือยกและข่มให้เกิดเป็นลำยตำม

ที่ต้องกำร

ถอดความ
หนังเนื้อนั้นท่ำนให้เถือแล้วแผ่ออกปูให้ท่ำนรองนั่ง
แม้แต่ริม ๆ ก็ไม่แบ่งปันให้กันมั่งท่ำนเชือดเอำเสียหมดทุกชำย
คนท ำสิได้ทุกข์แทบตำย เสียแรงเปล่ำ
มีแต่ล ำแพนผืนเก่ำสู้จักตอกสำนไว้นั่งเอง
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395
มือ ซ้ำยขวำขำดนิ้ว ฤๅมี

ด้วน เด็จดูใดดี หนึ่งน้อย
ได้ ทองเท่ำต่อมตี แหวนประดับ
แหวน จะสอดสวมก้อย กุดสิ้นใส่ไฉน ฯ

ค าแปลศัพท์

เด็จ - ขำด (บำงฉบับเป็น ด้วนเด็ด แปลว่ำ

ด้วนเหมือนถูกเด็ด, ด้วนแน่ ๆ )

ดูใดดี - ดูไม่มีอะไรดี 

ต่อม - ตุ่มเล็ก ๆ, เม็ดเล็ก ๆ, เล็ก ๆ น้อย ๆ

ตี - ใช้อุปกรณ์ท ำตำมวิธีกำรเพื่อให้ทองแผ่

เป็นแผ่น หรือเป็นรูปร่ำงต่ำง ๆ

ถอดความ
มือขำดหมดทั้งซ้ำยขวำหำนิ้วไม่มี
ดูมันช่ำงด้วนเสียจนหมดดีไม่เหลือนิ้วไว้แม้แต่น้อย
ได้ทองมำนิดหน่อยเอำไปท ำเป็นแหวน
ครั้นจะสวมสิให้แสนแค้น มันกุดไปหมดส้ินจะเอำนิ้วที่ไหนมำใส่
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ตำ มัวมืดคู่เข้ำ คูหำ

บอด บ่ทรำบสุริยำ ย่ ำฆ้อง
ได้ สมสิ่งเสริมตำ จักใส่
แว่น แต่หยิบจ้องจ้อง จับแล้วเวียนวำง ฯ

ค าแปลศัพท์

คู่ - เหมือน, ประดุจ

คูหา - ถ้ ำ

สุริยา - พระอำทิตย์

ย่ าฆ้อง - ตีฆ้องถี่ๆ หลำยครั้งเพื่อบอกเวลำ

สิ่งเสริมตา - แว่นตำ

แว่น - แว่นตำ

จ้องจ้อง - มอง ๆ

จับแล้วเวียนวาง - จับ ๆ วำง ๆ

ถอดความ
ตำบอดดูมัวมืดเหมือนอย่ำงกับเข้ำถ้ ำ
จะย่ ำรุ่งหรือย่ ำค่ ำก็ไม่ทรำบไม่เห็นแสงตะวัน
ได้แว่นมำหนึ่งอันอยำกจะใส่ให้เห็นใส ๆ กับเขำบ้ำง
ได้แต่จดจ้องจับแล้วก็วำง จับแล้วก็วำง ไม่รู้จะสวมไว้ดูอะไร
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หัว หูดูชั่วช้ำ ไฉไล

ล้ำน เลื่อมแลเงำใส เกือบแก้ว
ได้ ส่องกระจกใจ เจียนขำด
หวี แต่จับจ้องแล้ว ลูบโอ้อำยเอง ฯ

ค าแปลศัพท์

ชั่วช้าไฉไล - ไม่งดงำม, ไม่น่ำรัก

เกือบแก้ว - เกือบเหมือนลูกแก้ว 

ถอดความ
ดูหัวนี่มันช่ำงชั่วช้ำ หำควำมงำมมิได้
ช่ำงล้ำนเล่ือมเป็นเงำใสเกือบจะเหมือนลูกแก้ว
ส่องกระจกทีไรใจแป้วเจียนจะขำด
ได้หวีมำก็น่ำอนำถเอำมือลูบหัวแล้วก็อำยตัวเอง (ไม่รู้จะหวีอะไร)
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398
รูป ชั่วแต่ชอบแล้ว ใดปำน

รส รักผักว่ำหวำน หล่อนต้ม
กลิ่น อบจบดินดำล บ่ดุจ เจ้ำนำ
เสียง ก็จับใจหล้ม โลกแล้วฤๅมี ฯ

ค าแปลศัพท์

รูปชั่ว - รูปไม่สวย, ไม่หล่อ

กลิ่นอบ - กลิ่นน้ ำอบ น้ ำหอม

จบดินดาล - หมดทั้งโลก

หล้มโลก (ล่ม-) - โลกแตกสลำยไป, หมดทั้งโลก

ถอดความ
รูปไม่งำม แต่ถ้ำใจรัก ก็ว่ำสวยไม่มีใครเท่ำ
รสรักนั้นเล่ำแม้น้ ำต้มผักก็ยังว่ำหวำน
กลิ่นหอมอบตระหลบจักรวำลก็สู้กลิ่นกำยของหล่อนไม่ได้
เสียงก็แสนเสนำะจับใจ จนหมดสิ้นดินฟ้ำหำอย่ำงนี้ไม่เจอ
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399
น้ ำ ฝนหม่นเมฆตั้ง ตกตะบึง

ไหล หลั่งถั่งชรทึง ท่วมเหย้ำ
ไฟ ติดนิดหนึ่งพึง จักก่อ
ดับ ระทมถ่ำนเถ้ำ หิ่งห้อยไป่มี ฯ

ค าแปลศัพท์

ตะบึง - ไม่หยุดหย่อน, มำก

ถั่ง - ไหลอย่ำงเท, ไป, ถึง

ชรทึง - แม่น้ ำ (อ่ำนว่ำ ชระ-ทึง พจนำนุกรมว่ำ

ศัพท์นี้ใช้ว่ำ จทึง ฉทึง ชทึง หรือ สรทึง ก็มี

แต่ในโคลงโลกนิติบำงฉบับ ตรงนี้เป็น

ชลทึง ก็มี ชลถึง ก็มี )

เหย้า - บ้ำน, เรือน

พึงจักก่อ - เพิ่งจะเร่ิมก่อไฟ 

เถ้า - เท่ำ = เพียง, ขนำด

ถอดความ
น้ ำฝนหล่นจำกฟ้ำ หมู่เมฆทะมึนพำให้ตกไม่ยอมหยุด
น้ ำก็ไหลเร็วรุดท่วมถึงเรือนชำนชุ่มชื้น
เพิ่งจะก่อไฟฟืนขึ้นมำเพียงนิดหน่อย
แม้ไฟถ่ำนเท่ำหิ่งห้อยก็ดับหมด แสนจะระทดระทมใจ

399



400
รู้หลบ พบเศิกเส้ียน กลัวไกล

เป็นปีก ป้องกันภัย ผ่อนช้ำ
รู้หลีก เล็ดลอดไป สุดเนตร
เป็นหำง ไกลกล่ำวกล้ำ ต่อด้วยดัสกร ฯ

ค าแปลศัพท์

เศิกเสี้ยน - เสี้ยนศึก = ข้ำศึกหรือศัตรู ที่จะก่อกำรร้ำย 

กลัวไกล - ที่น่ำกลัวไปเสียให้ไกล

สุดเนตร - สุดตำ, หำยไปจำกสำยตำ

ดัสกร - ข้ำศึก

ถอดความ
แม้จะต้องพบศึกศัตรูถ้ำรู้จักหลบเสียก่อนแต่ไกล
ก็จะเป็นเสมือนปีกป้องกันภยั ผ่อนให้มำถึงช้ำ ๆ
แล้วถ้ำรู้จักหลีกเล็ดลอดให้พันหน้ำสุดสำยเนตร
ก็จะเป็นเสมือนหำงระวังเหตุให้ใจกล้ำคิดกำรต่อกรกับศัตรู
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*ช้ำงสำร หกศอกไซร้ เสียงำ

งูเห่ำ กลำยเป็นปลำ อย่ำต้อง
ข้ำเก่ำ เกิดแต่ตำ ตนปู่ ก็ดี
เมียรัก อยู่ร่วมห้อง อย่ำไว้วำงใจ ฯ

ค าแปลศัพท์
ช้างสารหกศอก - ช้ำงใหญ่สูงหกศอก
เสียงา - งำหัก
กลายเป็นปลา - ท ำเช่ืองช้ำ, ไม่ดุร้ำย มีลักษณะเหมือนปลำ

ช่อน (หัวงูเห่ำกับหัวปลำช่อนมีลักษณะคล้ำยกัน)
อย่าต้อง - อย่ำแตะต้อง, อย่ำจับต้อง
ข้าเก่า - คนใช้ดั้งเดิม
เกิดแต่ตาตนปู่ - ที่มีมำตั้งแต่ปู่ตำของตน

ถอดความ
ช้ำงสำรสูงหกศอก แม้ว่ำงำจะหักหำย
งูเห่ำแม้จะกลำยคล้ำยปลำช่อนอยำ่ช้อนจับ
ข้ำเก่ำแม้ว่ำเคยขอรับ ๆ มำแต่คร้ังปู่ย่ำ
เมียรักนอนร่วมเคหำ เหล่ำนี้อย่ำไว้วำงใจ

*ดูบทที่ 163
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402
เพื่อนกิน สิ้นทรัพย์แล้ว แหนงหนี

หำง่ำย หลำยหมื่นมี มำกได้
เพื่อนตำย ถ่ำยแทนช-ี วำอำตม์
หำยำก ฝำกผีไข้ ยำกแท้จักหำ ฯ

ค าแปลศัพท์

แหนงหนี - ตีตัวออกห่ำง, รังเกียจ 

ถ่ายแทน - ตำยแทน, สับเปลี่ยน 

ชีวาอาตม์ - ชีวิตตัวเรำ

ฝากผีไข้ - ยึดเป็นที่พึ่งจนวันตำย (ฝำกผี = เมื่อตำย

ให้ช่วยปลงศพ ฝำกไข้ = เมื่อเจ็บป่วยให้

ช่วยรักษำ)

ถอดความ
เพื่อนกินพอทรัพย์ของเพื่อหมดสิ้นแล้วก็เมินหน้ำหน่ำยหนี
เพื่อนเช่นนี้หำง่ำยมีอยู่มำกมำยหลำยหมื่น
เพื่อนตำยคือเพื่อนที่หยัดยืนยอมตำยแทนกนัได้
และฝำกผีฝำกไข้กันได้ เพื่อนเช่นนี้หำยำกนักหนำ
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403
ไป่เห็นน้ ำ หน้ำด่วน ชวนกัน

ตัดกระบอก แบ่งปัน ส่วนไซร้
ไป่เห็นรอก อวดขัน มือแม่น
ขึ้นน่ำไม้ ไว้ให้ หย่อนแท้เสียสำย ฯ

ค าแปลศัพท์

หน้า - อยู่ตรงหน้ำ หรืออยู่ไกลออกไปข้ำงหน้ำ

กระบอก - ไม้ไผ่ที่ตัดเป็นปล้อง ๆ (ส ำหรับใส่น้ ำ)

รอก - กระรอก

อวดขัน - อวดแข่งขัน

น่าไม้ - หน้ำไม้ = เครื่องยิงสัตว์ มีคัน ท ำเป็นรำง

ยิงด้วยลูกธนู

หย่อนแท้เสียสาย - สำยหน้ำไม้หย่อน ใช้กำรไม่ได้

ถอดความ
(เดินทำงไกล) ยังไม่ทันเห็นเลยว่ำข้ำงหน้ำมีน้ ำ
ก็ชวนกันตัดกระบอกแบ่งปันไว้เตรียมใส่น้ ำ
(เที่ยวยิงสัตว์) ยังไม่ทันเห็นตัวกระรอก ก็อวดเก่งว่ำฝีมือแม่น
เตรียมขึ้นหน้ำไม้ไว้ล่วงหน้ำ ท ำให้สำยหย่อนเสียเปล่ำ ๆ
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404
ชำยเฉกเท้ำหน้ำคช เคียงควำม เทียบแฮ

หญิงเล่ห์เชิงหลังตำม* คลำดคล้อย
กำรกิจคิดงำมตำม* สุดแต่ ผัวนำ
เมียมิ่งเหมือนด้ำยร้อย สอดเคล้ำตำมเข็ม ฯ

ค าแปลศัพท์

เฉก - เหมือน

คช - ช้ำง

เล่ห์ - เปรียบ, เหมือน

เชิงหลัง - เท้ำหลัง

ตามคลาดคล้อย - ตำมไปด้วยกัน (ยามคลำดคล้อย=เมื่อเวลำเดินไปมำ)

ถอดความ
ท่ำนเปรียบควำมไว้ว่ำผู้ชำยนั้นเหมือนช้ำงเท้ำหน้ำ
ผู้หญิงท่ำนอุปมำเป็นช้ำงเท้ำหลังคอยตั้งหลักเดินตำม
คิดท ำกำรอะไรข้ำงไหนจะงำมนั้นสุดแต่สำมี
ข้ำงภรรยำมีหน้ำที่คอยตำมช่วย เหมือนเส้นด้ำย

สีสวยคอยสอดร้อยตำมรอยรูเข็ม

*มีค ำว่ำ ตาม รับสัมผัสซ้ ำกัน ค ำแรกจะเป็น ยาม กระมัง
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405
เมียใดใจดุร้ำย ริษยำ

กินเติบใช้เชิงตำ เฉิดช้อย
มักเที่ยวสู่คฤหำ แห่งท่ำน นะพ่อ
แม้ว่ำมีบุตรร้อย หนึ่งไซร้มละเสีย ฯ

ค าแปลศัพท์

ริษยา - ควำมไม่อยำกให้คนอื่นได้ดี หรือนิสัยที่เห็น

คนอื่นได้ดีทนอยู่ไม่ได้

กินเติบ - ใช้จ่ำยสุรุ่ยสุร่ำย

ใช้เชิงตา - ชอบเล่นหูเล่นตำ

เฉิดช้อย - แต่งกิริยำให้ดูงดงำม 

คฤหา - บ้ำน, เรือน

มละ - หย่ำ, ละ, ทิ้ง

ถอดความ
เมียใด นิสัยใจคอดุร้ำย จิตใจริษยำอำฆำต
จะกินจะใช้ก็เร่ียรำดสุรุ่ยสุร่ำยชอบเล่นหูเล่นตำกับชำยอื่น
มักระริกระรี้หน้ำระรื่นไปเที่ยวคุยอยู่บ้ำนนั้นบ้ำนนี้
เมียนั้นท่ำนว่ำแม้จะมีลูกได้ต้ังร้อยก็ควรทิ้งเสียเถิด
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406
ปุยนุ่นเบำชั่งเพี้ยง ท ำเนำ นะพ่อ

คนที่เบำควำมเบำ กว่ำนั้น
หนักหินมั่นคงเขำ ควรนับ หนักนำ
ไป่เท่ำหนักแน่นกลั้น อดถ้อยทรชน ฯ

ค าแปลศัพท์

เบาชั่ง - เบำตำชั่ง, มีน้ ำหนักน้อย

เพี้ยง - เพียง,พอ

ท าเนา - ช่ำงเถิด, พอยอมรับได้

เบาความ - หูเบำ, เชื่อคนง่ำย 

หนักหิน - ก้อนหินหนัก

กลั้นอด - อดใจไว้, ระงับใจได,้ ยั้งใจ

ถ้อย - ค ำพูด

ทรชน - คนชั่ว, คนเลว

ถอดความ
เบำนุ่นเบำส ำลีถึงน้ ำหนักจะไม่มีก็ยังพอวำ่
แต่คนเบำควำมท่ำนว่ำเบำกว่ำนุ่นส ำลีเป็นไหน ๆ
หนักภูเขำหินสูงใหญ่ ก็ควรนับว่ำหนักได้อยู่
แต่ก็ยังไม่สู้น้ ำใจหนักแน่นอดกลั้นต่อถ้อยค ำของคนพำล
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407
ลำมกประเทศทั้ง ทุรมิตร

อีกตระกูลเผ่ำชิด ชั่วร้ำย
ภรรยำทำสทุรจิต จ ำพวก นี้พ่อ
ควรบุทคลพึงผ้ำย ผ่อนลี้หลีกหนี ฯ

ค าแปลศัพท์

ลามก - หยำบช้ำเลวทรำม, สกปรก, ไม่ดี

ประเทศ - ที่อยู่อำศัย, บ้ำนเมือง

ทุรมิตร - มีเพื่อนชั่วเพื่อนไม่ดี

เผ่า - เหล่ำกอ, ญำติวงศำ

ชิด - ใกล้ชิด

ทุรจิต - มีจิตใจหยำบช้ำ, โหดร้ำย

บุทคล - บุคคล, คนท่ัวไป

ผ้าย - เคลื่อนจำกที่, ย้ำยออกจำกที่

ผ่อน - ค่อย ๆ คิดอ่ำน

ลี้ - ซ่อนเร้น, หลบ

ถอดความ
ถิ่นชั่ว 1 เพื่อนชั่ว 1
ตระกูลชั่ว 1 ญำติชั่ว 1
เมียชั่ว 1 คนรับใช้ชั่ว 1
ทั้ง 6 จ ำพวกนี้ ควรหำทำงหลีกหนีไปเสียให้ไกล
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408
นกรอดหลุดบ่วงแร้ว รำวสำม คำบนำ

ชีหลีกหลำยอำรำม เร่เร้น
สตรีเตร่จิตตำม ชำยสี่ สำมแฮ
อย่ำประมำทใช่เหล้น มำกด้วยมำยำ ฯ

ค าแปลศัพท์

แร้ว - เครื่องส ำหรับดักสัตว์ มีบ่วงติดกับปลำยไม้

เอำโคนปักไว้ที่ดิน

ชี - นักบวช, พระ

หลีก - ออกจำกที่เดิม 

อาราม - วัด

เร่ - เท่ียวไปไม่ประจ ำ, เตร,่ ร่อนเร่

เร้น - หลบให้ลับตำคนหรือให้พ้นจำกผู้คน

สตรี - ผู้หญิง (อ่ำนว่ำ สัต-ตร)ี

เตร่จิต - สนใจ, ส่งใจ, ปล่อยใจให้หลงรัก

ใช่เหล้น (-เล่น) - ไม่ใช่ธรรมดำ, ไม่ใช่เรื่องเล็กน้อย

มายา - มำรยำ, เล่ห์กล, เล่ห์เหลี่ยม

ถอดความ
นกติดบ่วงหลุดรอดไปได้ถึงสำมหน
พระภิกษุซุกซนร่อนเร่ย้ำยมำหลำยวัด
สตรีมักก ำหนัดรู้รสมำแล้วสำมสี่ชำย
สำมพวกนี้มีมำยำมำกหลำย อย่ำประมำท
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409
ทวยใดมิตรล่อล้ำง หลำยที แล้วพ่อ

ขืนจักก่อไมตรี เสพส้อง
ผู้นั้นนับว่ำมี ชนม์ชีพ ไฉนนำ
เหมือนแม่อัสดรท้อง แก่ใกล้ควำมตำย ฯ

ค าแปลศัพท์

ทวย - หมู่, เหล่ำ, พวก, ผู้

มิตรล่อล้าง - เพื่อนใช้อุบำยท ำลำยล้ำงผลำญ 

ไมตรี - ควำมเป็นเพื่อน, ควำมหวังดีต่อกัน

เสพส้อง - คบหำ

ชนม์ชีพ - ชีวิต

อัสดร - ม้ำดี (แม่ของม้ำอัสดรนั้น เมื่อท้องแก่แล้ว

ลูกหำได้คลอดเหมือนสัตว์ทั่วไปไม่ แต่จะ

ถีบท้องแม่ออกมำท ำให้แม่ต้องตำย)

ถอดความ
ผู้ใดถูกเพื่อนหักหลังลอบท ำลำยล้ำงมำหลำยคร้ัง
ยังหวังจะผูกมิตรคิดคบหำกันอีกต่อไป
ผู้นั้นไฉนจะนับว่ำมีชีวิตถำวร
เหมือนแม่ม้ำอัสดรท้องแก่ ใกล้จะถึงควำมตำย
(เพรำะลูกม้ำอัสดร เมื่อถึงก ำหนดคลอดจะถีบทะลุท้องแม่ออกมำ)
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410
อ่อนหวำนมำนมิตรลัน เหลือหลำย

หยำบบ่มีเกลอกรำย เกลื่อนใกล้
ดุจดวงศศิฉำย ดำวดำษ ประดับนำ
สุริยสอ่งดำรำไร้ เมื่อร้อนแรงแสง ฯ

ค าแปลศัพท์

อ่อนหวาน - อ่อนโยน, สุภำพเรียบร้อย

มาน - มี

หยาบ - พูดจำและกิริยำหยำบคำย

เกลอ - เพื่อนสนิท

กรายเกลื่อนใกล้ - เข้ำใกล้, เข้ำหำ, ใกลัชิดสนิทสนม

ดวงศศิ - ดวงจันทร์

ฉาย - ส่องแสง

ดาษ - มำกมำย

สุริย - ดวงอำทิตย์ (อ่ำนออกเสียง ยะ เล็กน้อย)

ดารา - ดำว

ถอดความ
คนเรียบร้อยอ่อนหวำนย่อมมีบริวำรมิตรสหำยมำก
หยำบคำยส ำรำกไม่มีใครอยำกเป็นเพื่อนใกล้ชิด
เหมือนจันทร์เพ็ญเย็นสนิทมีหมู่ดำวล้อมประดับ
แต่ตะวันร้อนแรงแสงระยับไร้ดำรำมำแวดล้อมรำยเรียง
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411
นักบวชบ่มักน้อย พินำศ ศีลนำ

กษัตริย์สันโดษขำด ที่ไท้
งำมเมืองแม่อำยอำตม์ อับทรัพย์ สินแฮ
หญิงเผ่ำเว้นอำยไซร้ สุดร้ำยฤๅงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

มักน้อย - ปรำรถนำน้อย, ไม่อยำกได้อะไรมำก

พินาศศีล - ศีลขำด, ไม่มีศีล 

กษัตริย์ - พระรำชำ, ผู้ปกครอง

สันโดษ - โดดเดี่ยว, มักน้อย

ที่ไท้ - ฐำนะควำมเป็นใหญ่

งามเมือง - หญิงโสเภณี

อายอาตม์ - ขี้อำย, อำยตนเอง, ไม่กลำ้เอำตัวออกค้ำ

อับ - ไม่มี

หญิงเผ่า - ผู้หญิงมีชำติมีตระกูล, หญิงลูกผู้ดีมีตระกูล

ถอดความ
นักบวชถ้ำมักมำกก็เสียศีลำจำรวัตร
เผ่ำกษัตริย์ถ้ำมักน้อยรำชสมบัติก็เส่ือมหำย
โสเภณีถ้ำเหนียมอำยก็ไร้ทรัพย์อับเงินตรำ
กุลสตรีถ้ำไม่มีธรรมจริยำก็เลวทรำมไม่งำมเลย
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412
ทรมำนมิตรด้วยไป่ พูดกับ เขำนำ

ผจญหมู่โจรจ ำขับ เฆี่ยนไซร้
ตัดเมียไป่มอบทรัพย์ สมบัติ ให้แฮ
ร้อนรำคจริตให้ โภชน์น้อยพึงภุญช์ ฯ

ค าแปลศัพท์

ทรมาน - ท ำให้ลดทิฐิมำนะ, ก ำรำบให้ยอม

ผจญ - ต่อสู้, เอำชนะ

จ า - ขัง

ขับ - บังคับ, เค่ียวเข็ญ

ดัดเมีย - แก้นิสัยเมีย

ร้อนราคจริต - เกิดควำมก ำหนัด, อยำกสมสู่

โภชน์ - อำหำร

ภุญช์ - รับประทำน, กิน

ถอดความ
ทรมำนเพื่อน ด้วยกำรไม่พูดจำทักทำย
ทรมำนโจรผู้ร้ำย ด้วยกำรคุมขังเฆี่ยนดี
ทรมำนเมียไม่รักดี ด้วยกำรไม่ให้ทรัพย์สมบัติ
ทรมำนรำคะก ำหนัด ด้วยกำรกินอำหำรน้อย
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413
เรือนไร้บุตรสืบซ้ัน ทรัพย์มอด หมดแฮ

บ่อบ่มีฝนขอด ค่นน้ ำ
พฤกษชำติปรำศจำกยอด ยืนอยู่ ไฉนนำ
ปำกไป่มีสัจซ้ ำ เส่ือมสิ้นแก่นสำร ฯ

ค าแปลศัพท์

สืบ - สืบสกุล

ซั้น - นั้น, รีบ, เร็ว, ถี่, ติด ๆ กัน

ขอดค่นน้ า (-ข้น-) - มีน้ ำเหลืออยู่น้อย, น้ ำน้อย, น้ ำแห้ง

พฤกษชาติ - ต้นไม้

ปาก - ค ำพูด

แก่นสาร - คุณประโยชน์, สิ่งที่ยั่งยืนถำวร

ถอดความ
บ้ำนที่ไร้บุตรสืบตระกูล ทรัพย์ก็จะสูญหมด
บ่อที่ไม่มีฝนตกรด น้ ำก็จะแห้งขอด
ต้นไม้ที่ปรำศจำกยอด ต้นก็ไม่อำจฝืนยืนหยัด
วำจำที่ไร้สัตย์ ก็ไม่มีแก่นสำร
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414
เทศใดภัยพ้องพำธ พำลสรรพ์ สัตว์นำ

สัปปุรุษสีหรำชผัน อื่นย้ำย
กำโฉดทุรชนฉกรรจ์ กำจจิต นี้พ่อ
มันมักสู่เทศร้ำย อยู่ได้โดยวิสัย ฯ

ค าแปลศัพท์

เทศ - ถิ่น, ที่อยู่, ประเทศ

พาธ - ควำมเบียดเบียน, ควำมทุกข์ยำก

สรรพ์สัตว์ - สัตว์ทั้งหลำยทั้งปวง

สัปปุรุษ - คนผู้รักควำมสงบ, คนดี

สีหราช - พญำสิงโต, รำชสีห์

กาโฉด - นกกำดุร้ำย

ทุรชน - คนชั่ว

กาจจิต - ใจคอโหดเหี้ยมอ ำมหิต

วิสัย - ลักษณะที่เป็นอยู่, พื้นเพตำมปกติของสิ่งนั้นๆ คนนั้น ๆ

ถอดความ
ดินแดนใดเป็นแดนดินถิ่นร้ำยมีพำลภัยเบียดเบียน
อันว่ำคนดีและสีหรำชย่อมหันเหียนยำ้ยออกจำกถิ่นนั้น
แต่กำชั่วกับทรชนใจฉกรรจ์น้ ำจิตร้ำยกำจ
มันกลับชอบควำมพินำศไปอยู่ในถิ่นเช่นนั้นได้ตำมวิสัยเลว
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415
เห็นภัยใหญ่แต่ช้ำ จักถึง ตนแฮ

ปรำชญ์ย่อมผันผ่อนพึง หลบลี้
ภัยใดด่วนโดนตรึง ตรำติด ตัวนำ
ใจปรำชญ์ปรำศแสยงชี้ เช่นหล้ำแลไศล ฯ

ค าแปลศัพท์

แต่ช้า - ยังอีกนำน

ผันผ่อน - ค่อยคิดอ่ำนเปลี่ยนแปลง

หลบลี้ - หลีกเลี่ยง, หลีกหนี

โดน - กระทบ, กระแทก, ถูก

ตรึงตรา - ติดแน่น

ปราศแสยง - ไม่มีควำมหวำดหวั่น

หล้า - แผ่นดิน, พื้นดิน

ไศล - เขำหิน (อ่ำนว่ำ สะ-ไหล แต่ตำมหลัก

ภำษำต้องอ่ำนว่ำ ไส-ละ)

ถอดความ
เห็นมหันตภัยใกล้จะมำถึงตัว
บัณฑิตย่อมไม่เมำมัว คิดผันผ่อนหลีกหลบ
แต่แม้จะต้องประสบกับภัยเฉพำะหน้ำขึ้นโดยด่วน
น้ ำใจก็ไม่ปั่นป่วนหวำดไหว เปรียบได้กับแผ่นดินและขุนเขำ
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416
เมืองใดไร้รำชทั้ง ปรำชญ์สดับ ก็ดี

อีกตระกูลมีทรัพย์ สิ่งให้
หนึ่งไร้นทีกับ ขุนแพทย์
ภัยมำกเมืองนั้นไซร้ ท่ำนห้ำมอย่ำเนำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ราช - พระเจ้ำแผ่นดิน, ผู้ปกครอง

ปราชญ์สดับ - ผู้สั่งสอนวิชำควำมรู้ให้ฟัง

นที - แม่น้ ำ

ขุนแพทย์ - หมอผู้ช ำนำญในกำรรักษำโรค

เนา - อยู่, อำศัยอยู่

ถอดความ
เมืองใด ไร้เจ้ำเมือง 1 ไร้นักปรำชญ์รำชบัณฑิต 1
ไร้ตระกูลเศรษฐี 1
ไร้แหล่งน้ ำ 1 ไร้หมอแพทย์ 1
เมืองนั้นมีภัยมำก ท่ำนห้ำมมิให้อำศัยอยู่
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417
แม่เหมือนข้ำศึกทั้ง บิดร ด้วยแฮ

เหตุบ่สอนบุตรสอน เมื่อน้อย
คร้ันใหญ่ไป่งำมอร ออกที่ ประชุมนำ
เยียเยี่ยงยำงเจ่ำจ้อย จับหมั้วหมู่หงส์ ฯ

ค าแปลศัพท์

บิดร - พ่อ เมื่อน้อย - เมื่อยังเด็ก

อร - สวย เยีย - ท ำ

เยี่ยง - เหมือน

ยาง - นกกินปลำจ ำพวกหนึ่ง ปำกแหลม ขำยำว

เรียกกันว่ำ นกยำงหรือนกกระยำง

เจ่าจ้อย - จับหรือเกำะอยู่อย่ำงหงอยเหงำ, ซอมซ่อ

(อีกนัยหนึ่ง เจ่า เป็นชนิดของนกยำง คือ

ยางเจ่า ท ำนองเดียวกับ ยางกรอก ยาง

โทน ส่วน จ้อย แสดงขนำดของนกคือ ตัวเล็ก)

หมั้ว - มั่ว = ปะปน

ถอดความ
บิดำมำรดำนั้นจะเป็นเสมือนข้ำศึกศัตรูของบุตร
ถ้ำไม่ปลูกฝังสั่งสอนให้บริสุทธิ์มำแต่เล็กแต่น้อย
ครั้นเติบใหญ่จะกล่ำวถ้อยหรือออกที่ประชุมก็ไม่สง่ำงำมดังผู้อื่นเขำ
ท ำเหมือนนกยำงจับเจ่ำอยู่กลำงฝูงหงส์
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418
หมำกพลูปูนไป่บ้ำย บรำง รสนำ

แกงบ่เจือเกลือจำง จืดกล้ ำ
ไร้ทรัพย์สิ่งส ำอำง จักโอ่ งำมฤๅ
ใช่ปรำชญ์ปริศนำล้ ำ ลึกแก้ฤๅงำม ฯ

ค าแปลศัพท์

บ้าย - ป้ำย, ทำ

บรางรส - ไม่มีรส (อ่ำนว่ำ บอ-รำง-)

กล้ า - ท ำให้เข้ำกัน, กลืนกัน

โอ่ - สะสวย, งดงำม

ปริศนา - สิ่งหรือถ้อยค ำที่ผูกขึ้นเป็นเง่ือนง ำเพื่อให้แก้ให้ทำย

ถอดความ
กินหมำกไม่มีปูนป้ำยพลู ก็ไม่รู้ถึงรสอร่อย
แกงไม่ใส่เกลือสักหน่อยก็จืดไม่เป็นรส
คนไร้ทรัพย์แม้แต่งตัวให้สวยสดก็ดูไม่งำม
ไม่ใช่นักปรำชญ์เข้ำไปกล่ำวแก้กลควำม หรือจะถูกถ้วนควรฟัง
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419
ชุมนุมฤดูสี่ไซร้ สรัทกำล ใหญ่นำ

เมียที่งำมเป็นประธำน ทั่วหน้ำ
บุตรชำยเชษฐกุมำร นับใหญ่ ยิ่งแฮ
ล้ ำโลกสี่ทิศอ้ำ เอกเบื้องอุดร ฯ

ค าแปลศัพท์

ชุมนุมฤดูสี่ - ในบรรดำฤดูทั้ง 4 ฤดู

สรัทกาล - ฤดูใบไม้ร่วง, ฤดูสำรท

เชษฐกุมาร - ลูกชำยคนหัวปี, ลูกชำยคนโต

ล้ า - ในบรรดำ (เป็นค ำเก่ำ ใช้อ้ำงถึงจ ำนวน

รวมเพื่อจะพูดถึงสิ่งเดียวในจ ำนวนรวมนั้น

เช่น ล้ าโลกสี่ทิศ แปลว่ำในบรรดำทิศทั้ง 4

ในโลก ทิศอุดรถือว่ำเป็นทิศเอก)

เอก - เป็นหนึ่ง, เป็นใหญ่

อุดร - ทิศเหนือ

ถอดความ
บรรดำฤดูทั้ง 4 ฤดูสำรทนับว่ำส ำคัญ
เมียที่งำมเฉิดฉันควรเป็นใหญ่กว่ำเมียทั้งหลำย
ลูกคนโตที่เป็นชำยควรเป็นประธำนแห่งบุตร
บรรดำทิศท้ัง 4 ที่ดีที่สุดคือทิศอุดร
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420
บุตรใดครุ่นครุ่นสร้ำง กองกรรม

ชื่อว่ำมำรดำท ำ เท่ียงพร้อง
ส่ ำศิษย์บ่เกรงย ำ เยียบำป
โดยโลกย์โวหำรร้อง เรียกแท้ครูท ำ ฯ

ค าแปลศัพท์

ครุ่นครุ่น - บ่อย ๆ, ร่ ำไป

เที่ยงพร้อง - แน่นอน, พูดถูกอย่ำงแน่นอน

ส่ าศิษย์ - เหล่ำลูกศิษย์

เกรงย า - ย ำเกรง, เกรงด้วยควำมเคำรพนับถือ

เยียบาป - ท ำบำป, ท ำชั่ว

โลกย์ - ของชำวโลก

โวหาร - ถ้อยค ำ, ส ำนวน

ถอดความ
บุตรที่คิดแต่จะท ำบำปหยำบช้ำ
ท่ำนว่ำมำรดำเป็นผู้กระท ำให้เป็นไป
ถ้ำลูกศิษย์เฉไฉไม่เกรงกรรมท ำแต่ชั่ว
ชำวโลกเขำก็บอกกันทั่วว่ำนั่นแหละครูเป็นคนท ำ
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421
มักเมำหมดสัจถ้อย เจรจำ

แรงโลภละอำยหำ ห่อนได้
มักเนื้อหน่ำยกรุณำ เป็นเที่ยง
บรรพชิตหญิงอยู่ใกล้ แกล่สิ้นศีลแสวงฯ

ค าแปลศัพท์

หมดสัจถ้อยเจรจา - หำควำมจริงในค ำพูดไม่ได้

แรงโลภ - มีควำมอยำกได้อย่ำงรุนแรง

มักเนื้อ - ชอบเนื้อสัตว์

หน่ายกรุณา - ขำดควำมสงสำร

บรรพชิต - นักบวช

แกล่ - ใกล้

สิ้นศีลแสวง - หมดควำมใฝ่ใจที่จะรักษำศีล

ถอดความ
ขี้เหล้ำเมำยำ หรือจะเจรจำเป็นสัจจะ
ขี้โลภขี้ตะกละหรือจะรู้จักละอำยใจ
ชอบกินเนื้อหน้ำไหนจะมีกรุณำแท้จริง
นักบวชอยู่ใกล้ผู้หญิง หรือจะรักษำศีลไว้ได้นำน

421



422
คนยำกอยำกภักษ์เค้ียว ของแพง

คนโรคบ ำรำศแรง ร่ำนปล้ ำ
คนโฉดอวดส ำแดง ธรรมเทศ- นำนำ
สำมเหล่ำเขำนี้ก้ ำ กึ่งบ้ำกลกัน ฯ

ค าแปลศัพท์

คนยาก - คนไม่มีทรัพย์สิน

ภักษ์ - อำหำร, กิน

คนโรค - คนป่วย, คนเป็นโรค

บ าราศแรง - ไม่มีเรี่ยวแรง, ปรำศจำกเรี่ยวแรง 

ร่าน - รีบ, ด่วน, อยำก

ปล้ า - ต่อสู้กันในเชิงมวย

คนโฉด - คนโง่เขลำ

ธรรมเทศนา - ชี้แจงหรืออบรมสั่งสอนศีลธรรม

ก้ ากึ่งบ้า - บ้ำพอ ๆ กัน , คร่ึงดีครึ่งบ้ำ, พอ ๆ กับคนบ้ำ

กลกัน - เช่นเดียวกัน, เหมือนกัน

ถอดความ
คนยำกจน อยำกจะกินของแพง
คนป่วยไม่มีแรง อยำกจะเล่นมวยปล้ ำ
คนโฉดเขลำเบำควำม อยำกจะแสดงธรรมกถำ
สำมจ ำพวกนี้จะเทียบกับคนบ้ำ ก็พอ ๆ กัน
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423
รักบุตรสิไป่ให้ พำกเพียร

ปรำศจำกวิทยำเรียน เร่ิมร้ำง
พ่อเหมือนศัตรูเบียน บุตรอีก เล่ำนำ
แม่ดั่งไพรีล้ำง ลูกให้เสียสกนธ์ ฯ

ค าแปลศัพท์

สิไป่ให้ - แล้วไม่ให้, แต่ไม่ให้

พากเพียร - พยำยำมขวนขวำย 

วิทยา - วิชำควำมรู้

เริ่มร้าง - ลงมือแล้วก็เลิกไป, ไม่ได้คิดจะลงมือท ำ

เบียน - ท ำให้เดือดร้อน

ไพรี - ข้ำศึก, ผู้มีเวรกัน

สกนธ์ - ส่วนของร่ำงกำย, ร่ำงกำย, ตัว

ถอดความ
รักลูกผิด ๆ ไม่คิดจะให้ลูกลงทุนลงแรง
จึงวิชำควำมรู้ก็ไม่มีจะส ำแดง ท ำอะไรก็ไม่เป็น
ท่ำนว่ำพ่อก่อกรรมท ำเข็ญเป็นศัตรูเบียดเบียนลูกของตัว
ข้ำงแม่ก็ชั่วท่ำนว่ำเป็นข้ำศึกล้ำงผลำญลูกให้เสียคน
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424
เมียดีดุจทำสรู้ กำรเรือน รอบแฮ

อำยแก่สำมีเหมือน ดั่งน้อง
เป็นที่ปรึกษำเตือน ดัดดุจ มดำยนำ
ยำมเมื่อผัวเคืองข้อง อดกลั้นกลัวเกรง ฯ

ค าแปลศัพท์

ดุจทาส - ควรเป็นเหมือนผู้รับใช้ที่ซ่ือสัตย์

รู้การเรือนรอบ - รู้ทุกสิ่งทุกอย่ำงเร่ืองกำรบ้ำนกำรเรือน

ด่ังน้อง - เหมือนน้องสำว

เตือน - ว่ำกล่ำวตักเตือนให้สติ

ดัด - ดัดนิสัย, แก้ไขให้ดี

มดาย - แม่

ถอดความ
เมียดีวำงตัวดังคนรับใช้ งำนบ้ำนกำรเรือนสิ่งไรท ำได้ทุกประกำร
มีควำมละอำยในสันดำน เคำรพรักเหมือนเป็นน้องของสำมี
ยำมมีปัญหำเป็นที่ปรึกษำที่ดี แนะน ำแก้ไขให้ประดุจมำรดำ
ยำมสำมีขุ่นเคืองขึ้นมำ เธอก็อดกลั้นได้ด้วยควำมกลัวเกรง
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425
โสนัขสุนัขพ้อง พบกัน

มันย่อมแสยะยิงฟัน ปำกแห้
เฉกเช่นหมู่พำลผัน พะพวก พำลนำ
ร้ำยต่อร้ำยร่ำแต้ ต่ำงกล้ำอวดแข็ง ฯ

ค าแปลศัพท์

โสนัขสุนัข - บรรดำหมำ ๆ, หมำกับหมำ

พ้อง - ประสบ

ปากแห้ - ส่งเสียงค ำรำมแห้ ๆ

ผันพะ - พบปะ, ประจันหน้ำกัน

ร่า - เปิดเต็มที่

แต้ - ป้อ, แสดงอำกำรคึกคักฮึกเหิม

ถอดความ
ธรรมดำหมำกับหมำ ยังไม่เคยเห็นหน้ำมำพบกัน
มันย่อมแยกเขี้ยวยงิฟันค ำรำมใส่
เหมือนคนพำลจัญไรไปพบพวกคนพำล
ร้ำยต่อร้ำยเข้ำล้ำงผลำญอวดเก่งอวดกล้ำใส่กันอยู่โครมครำม
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426
คับอกออมอยู่ได้ โดยหวัง

คับแคบเคียงคนชัง อยู่ช้ ำ
คับจิตเจ็บประนัง เนำยำก ยิ่งแฮ
แค้นคับเข็ญใจล้ ำ เร่งร้อนฤๅเสบย ฯ

ค าแปลศัพท์

ออม - อดทน, ระงับใจ

โดยหวัง - ยังมีหวังว่ำจะสบำยใจได้บ้ำง (?)

เคียงคนชัง - อยู่ใกล้คนที่ไม่ชอบกัน 

อยู่ช้ า - อยู่ด้วยควำมระทมใจ, อยู่ด้วยควำมอึดอัดใจ

ประนัง - รวม

เนา - อยู่

แค้นคับ - ล ำบำก, ยำกไร้, ฝืดเคือง

เร่งร้อน - เดือดร้อนยิ่งขึ้น

เสบย - สบำย, สุขสบำย

ถอดความ
คับอกคือไม่ถูกใจ พออดใจได้โดยคิดว่ำคงจะดีขึ้นสักวัน
คับแคบคืออยู่ในที่จ ำกัดกับคนที่เกลียดกัน ก็มีแต่ช้ ำใจขุ่นเคือง
คับจิตคือมีเร่ืองเจ็บใจรุมกันเข้ำมำหลำยเร่ือง อยู่ที่ไหนก็ไม่ทน
คับแค้นคือแสนจะยำกจนมีแต่ร้อนทรัพย์ อยู่ไหนก็ไม่สบำย
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427
อย่ำปองสิ่งแก้วไป่ ควรปอง

เขำบ่ตรึกอย่ำตรอง ตริบ้ำ
เร่งคิดคิดแต่ของ ควรคิด นะพ่อ
กำรที่ศูนย์เปล่ำอ้ำ อย่ำได้ควรปอง ฯ

ค าแปลศัพท์

แก้ว - สิ่งที่มีค่ำ

ตรึก - คิด, นึก

ตรองตริ - คิดทบทวน, ใคร่ครวญ

ศูนย์เปล่า - ไม่มีประโยชน์, ไร้สำระ

ถอดความ
อย่ำหมำยปองสิ่งมีค่ำที่เกินวำสนำของตนเอง
เรื่องที่เขำไม่คิดกันก็อย่ำไปคร่ ำเคร่งคิดไปเหมือนคนบ้ำ
ถ้ำจะคิดก็ควรคิดค้นคว้ำในเรื่องที่ควรคิดพอได้เค้ำ
ท ำอะไรสูญเปล่ำอย่ำมัวไปหวังปองให้คืนมำ
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428
ผจญคนมีศักดิ์ด้วย หมอบกรำน

ผจญท่วยทรพลทำน แจกให้
เสมออำตม์จักทรมำน ชอบอด ออมแฮ
ผจญหมู่ข้ำศึกไซร้ ล่อเลี้ยวลวงประหำร ฯ

ค าแปลศัพท์

ผจญ - ต่อสู้, เอำชนะ, ท ำให้ยอมแพ้

มีศักด์ิ - มีอ ำนำจ, เป็นใหญ่

หมอบกราน - เคำรพนบนอบ

ท่วย - หมู่, เหล่ำ

ทรพล - ผู้มีก ำลังน้อย, คนพิกลพิกำร, คนยำกคนจน

เสมออาตม์ - คนท่ีเสมอกันกับตน

ทรมาน - ท ำให้ละพยศหรือลดทิฐิมำนะลง

อดออม - อดทน, ข่มใจ

ล่อเลี้ยว - ใช้อุบำยชักน ำ

ลวงประหาร - หลอกไปฆ่ำเสีย, ใช้เล่ห์เหลี่ยมท ำให้เสียหำย

ถอดความ
เอำชนะคนมียศมีศักดิ์ ด้วยกำรยกย่องกรำบไหว้
เอำชนะคนเข็ญใจ ด้วยกำรเอื้อเฟื้อเจือจำน
เอำชนะคนเสมอกัน ด้วยกำรประนีประนอมออมน้ ำจิต
เอำชนะหมู่ปัจจำมิตร ด้วยกลศึกสังหำร
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429
โลภรู้เรียนมำกสิ้น ศิลปศำสตร์

ยำมจักปองไป่อำจ กล่ำวได้
ผู้นี้นับว่ำปรำชญ์ ฦำชื่อ ไฉนนำ
กล่ำวบ่ฉำนเฉกใบ้ บอกข้อควำมฝัน ฯ

ค าแปลศัพท์

โลภรู้ - อยำกได้ควำมรู้, เรียนด้วยควำมโลภวิชำ

ศิลปศาสตร์ - วิชำกำรแขนงต่ำง ๆ

ยามจักปอง - ครำวที่ต้องกำร

ฦาชื่อ - ลือชื่อ, มีชื่อเสียงเลื่องลือ

กล่าวบ่ฉาน - พูดจำไม่ฉะฉำนคล่องแคล่ว, ตอบไม่ชัดเจน

เฉกใบ้ - เหมือนคนใบ้

ถอดความ
ขยันเรียนรู้ไปทุกเร่ืองจนปรำดเปรื่องในวิชำ
แต่พอใครอยำกรู้ขึ้นมำ ถำมเข้ำก็ตอบไม่ได้
คนเช่นนี้ไฉนจะนับว่ำเป็นนักปรำชญ์ลือนำม
ตอบอะไรก็ไม่ได้ควำม เหมือนกับคนใบ้บอกฝัน
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430
คนพำลพวกหนึ่งน้ ำ ใจหำญ

รู้ว่ำตนเป็นพำล กระด้ำง
พวกนีว้ัจนำจำรย์ จัดใช่ พำลพ่อ
นับว่ำปรำชญ์ได้บ้ำง เพื่อรู้สึกสกนธ์ ฯ

ค าแปลศัพท์

หาญ - กล้ำ, เก่ง

วัจนาจารย์ - ท่ำนผู้รู้ (วจัน + อาจารย์ = อำจำรย์ผู้กล่ำว)

จัดใช่ - นับว่ำไม่ใช่

เพื่อ - เพรำะ

สกนธ์ - ตัวเอง

ถอดความ
คนโง่ประเภทหนึ่ง เป็นคนที่กล้ำยอมรับควำมจริง
รู้ตัวเองอย่ำงยิ่งว่ำตัวยังโง่ทื่อ ๆ
พวกนี้ท่ำนไม่ขี้หน้ำตรำชื่อว่ำเป็นคนโง่เขลำ
พอนับว่ำเป็นคนฉลำดได้เลำ ๆ เพรำะรู้สึกตัวเอง
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431
ใครรักย่อมว่ำเพี้ยง พงศ์พันธุ์

ใครชอบชิดชมฉัน เพื่อนไร้
ใครเลี้ยงรักษำครรภ์ คือแม่ ตนนำ
ใครดับด ำฤษณ์ได้ ชื่อชู้เมียสม ฯ

ค าแปลศัพท์

เพี้ยง - เพียง, เสมอ, เหมือน

พงศ์พันธุ์ - ญำติพี่น้อง

ชอบชิดชม - ใกล้ชิดสนิทสนม

ฉัน - เหมือน, เช่น, อย่ำง

เพื่อนไร้ - เพื่อนร่วมทุกข์ร่วมยำก

ดับ - ท ำให้หำย, บ ำบัด

ด าฤษณ์ - ควำมใคร่, ควำมปรำรถนำ (อ่ำนว่ำ ด ำ-ริด

มำจำกภำษำสันสกฤตว่ำ ตฺฤษณฺา หรือ

บำลีว่ำ ตณฺหา)

ชู้เมียสม - เสมอเหมือนเมียที่รัก

ถอดความ
ใครรักเรำ นับได้ว่ำเป็นญำติ
ใครสนิทสนมไปมำไม่ขำด นับว่ำเป็นเพื่อนร่วมทุกข์
ใครเลี้ยงรักษำให้มีควำมสุข ชื่อว่ำเป็นมำรดำ
ใครช่วยดับรำคะตัณหำ ได้ชื่อว่ำเป็นเมีย
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432
คบปรำชญ์เปรียบเสพอ้อย เอมใจ

กินแต่ปล้องปลำยไป ตรำบต้น
คบคนโหดหื่นไหล เหลวจืด จำงแฮ
แหนงหนึ่งอ้อยกัดร้น แต่ต้นตลอดปลำย ฯ

ค าแปลศัพท์

เสพอ้อย - กินอ้อย

เอมใจ - หวำนชื่นใจ

แต่ปล้องปลายไปตราบต้น - ตั้งแต่ปลำยล ำอ้อยไปจนถึงโคน

คนโหด - คนชั่ว, คนร้ำย

หื่น - มีควำมอยำกอย่ำงแรงกล้ำ, อย่ำงยิ่ง

ไหลเหลว - เหลวไหล, ไม่มีด,ี ไม่มีสำระ

แหนงหนึ่งอ้อย - เหมือนหนึ่งต้นอ้อย

กัดร้น - กัดกินอย่ำงเร่งรุด

ถอดความ
คบหำสมำคมกับบัณฑิตเหมือนกินอ้อยอร่อยรส
กัดตั้งแต่ปลำยจนหมดไปหำโคนล ำ
คบหำสมำคมกับคนเลวระย ำ ควำมดีมีแต่จะจำงหำย
เหมือนกินอ้อยตั้งแต่โคนไปหำปลำยมีแต่จะจืดไปทุกที
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433
เมตตำเตือนจิตให้ คนหวัง พึ่งนำ

แรงเคียดคนหน่ำยชัง ทั่วหน้ำ
ทำนเป็นยอดยำยัง เกียรติยศ ยิ่งแฮ
ตระหนี่กลก ำพร้ำ พรำกผู้สมำคม ฯ

ค าแปลศัพท์

เมตตา - ควำมรักและเอ็นดู, ควำมปรำรถนำอยำก

ให้ผู้อื่นมีสุข

แรงเคียด - ก ำลังแห่งควำมโกรธ, แรงแห่งควำมโหดร้ำย

คนหน่ายชัง - คนเบื่อหน่ำยเกลียดชัง

ทาน - กำรให้, ควำมเอื้อเฟื้อเผ่ือแผ่

ตระหนี่ - หวงไม่อยำกให้อะไรใคร

กลก าพร้า - เหมือนคนก ำพร้ำ, เหมือนคนไร้ญำติขำดมิตร

พรากผู้สมาคม - ไม่มีใครคบหำสมำคมด้วย

ถอดความ
มีเมตตำกรุณำในน้ ำจิต ผู้คนก็คิดมำหวังพึ่งพิง
ถ้ำมีแต่โหดร้ำยแรงยิ่ง คนก็หน่ำยหนีชิงชัง
กำรแบ่งปันเป็นยอดยำก ำลัง ให้เกิดเกียรติยศยิ่งใหญ่
คนตระหนี่ก็เหมือนคนยำกไร้ ไม่มีใครคบค้ำสมำคม
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*มักคร้ำนฤๅรอบรู้ วิทยำ

ควำมรู้ถ่อยสินหำ ไป่ได้
ไร้ทรัพย์อับผู้มำ เป็นเพื่อน
ญำติมิตรไป่มีไซร้ สุขร้ำงแรมโรย ฯ

ค าแปลศัพท์

มักคร้าน - เกียจคร้ำน, ขี้เกียจ

วิทยา - วิชำกำรต่ำง ๆ

ถ่อย - ไม่มี, ต่ ำทรำม

สิน - เงินทอง, ข้ำวของ, ทรัพย์สมบัติ

อับ - ไม่มี, ขำด

สุขร้างแรมโรย - หมดควำมสุขสนุกสนำน

ถอดความ
เกียจคร้ำน ก็หำวิชำควำมรู้ไม่ได้
ไร้วิชำ ก็หำทรัพย์ไม่ได้
ไร้ทรัพย์ ก็หำเพื่อนไม่ได้
ไร้เพื่อน ก็หำควำมสุขไม่ได้

*คล้ำยบทที่ 255
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*มณฑกท ำเทียบท้ำว สีหะ

แมวว่ำกูพยัคฆะ คำบเนื้อ
นกกระจอกมีมำนะ ว่ำยิ่ง ครุฑนำ
เข็ญใจมีข้ำเกื้อ หยิ่งหยิ้งแสนทวี ฯ

ค าแปลศัพท์

มณฑก - กบ

ท้าวสีหะ - พญำสิงโต, รำชสีห์

พยัคฆะ - เสือโคร่ง

มานะ - ควำมถือตัว

ครุฑ - พญำนกที่เป็นพำหนะของพระนำรำยณ์

เข็ญใจ - คนยำกจนข้นแค้น

ข้า - คนใช้ 

เกื้อ - อุดหนุน, รับใช้

หยิ้ง (ยิ่ง) - เกินกว่ำ

ถอดความ
กบมันท ำท่ำจะเป็นรำชสีห์
แมวก็ท ำทีจะเป็นพยัคฆ์ร้ำยคะนอง
นกกระจอกผยองว่ำกูมีฤทธิ์กว่ำพญำครุฑ
คนจนที่สุดเผอิญมั่งมีมักจะหยิ่งผยองกว่ำนั้นอีกหลำยเท่ำ

*คล้ำยบทที่ 60
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ประวัติผู้ถอดความ

นาวาเอก ทองย้อย แสงสินชัย

เกิด 20 มิถุนำยน 2488 ต ำบลป่ำไก่
อ ำเภอปำกท่อ จังหวัดรำชบุรี

วุฒิการศึกษา
- 2499 ประถมศึกษำปีที่ 4

(โรงเรียนวัดหนองกระทุ่ม อ ำเภอปำกท่อ)
- 2506 นักธรรมชั้นเอก
- 2515 เปรียญธรรม 9 ประโยค

(วัดมหำธำตุ รำชบุรี)
- 2530 รัฐศำสตรบัณฑิต (มสธ.)

การท างาน 
- 2517 - 2520 นักวิชำกำร มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ เพื่อกำร

ค้นคว้ำทำงพระพุทธศำสนำ
- 2520 - 2524 นักภำษำโบรำณ กองหอสมุดแห่งชำติ

กรมศิลปำกร
- 2524 - ปัจจุบัน อนุศำสนำจำรย์ กองทัพเรือ

บ้าน 3/2 วัดเขำเหลือ ซอย 1 ถนนเขำงู ต ำบลหน้ำเมือง อ ำเภอเมือง
จังหวัดรำชบุรี 70000 โทรศัพท์ (032) 321861

ที่ท างาน กองอนุศำสนำจำรย์ กรมยุทธศึกษำทหำรเรือ
ต ำบลศำลำยำ อ ำเภอพุทธมณฑล
จังหวัดนครปฐม 73170
โทรศัพท์ 4410887 , 4753612
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